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PREFACE. 



The words and expressions of ordinary conversation 
are not Buch. as are used iñ particular pnrsuits ; and 
tlie words and expressions of ene profession are 
liardly understood by those engaged in anotlier. 
Each. calling adopts its own peculiar mode and means 
of conveying the idea of its requirements. The 
nautical phraseology, in particular, has so many 
peculiar, original and characteristic phrases which 
are wholly incomprehensible to landsmen generally, 
fhat the casual translator of naval documents, though, 
in a measure, possessed of the languages he may be 
transposing, finds himself frequently at a loss to 
understand and properiy interpret the expressions 
he meets. 

The Editor, in his intercourse with seafaring men, 
has felt the serious inconvenience of having no book 
or dictionary, of easy reference, giving the peculiar 
meanings of the expressions and word^ used by them. 

Having felt this want himself, he believes he has 
rendered a service to the Spanish Marine, and to 
Englishmen engaged with the Spanish shipping, and 
to all interpretéis and translators of nautical docu- 
menta, in EngUeh and Spanish, by having compiled 
the present book. He has consulted every known 
author in both tongues, and has drawn from all 
sources. He hopes, therefore, that his Nautical and 
Technical Dictionary of all the most usual terms 
will prove a valuable asssistance to any who may 
require it. 



PRÓLOGO. 

PoB donde navegue el marino español, se encuentra 
frente á frente con la marina de Inglaterra, que con 
extraordinario desarrollo estiende su comercio sobre 
el orbe entero. 

El conocimiento del idioma ingles ofrece grandes 
ventajas, y es casi indispensable, á todo viagéro en 
general, pero á nadie mas esencial que al marino. 
Sin embargo, un conocimiento general de la lengua, 
poco le valdría, puesto que las palabras y espresiones 
que son mas necesarias para él, son técnicas y esclu- 
sivas á la marina; y en su mayor parto, desconocidas, 
aun de los mismos ingleses, que no son do aquella 
profesión. Hay xma abxmdancia y profusión de estos 
términos y espresiones, que en si solos forman un 
lenguaje separado ; y son bastantes para llenar un 
libro completo. El autor de esta obra, en su trato 
diario con hombres de mar de ambas naciones, á 
menudo, ha palpado la falta de un libro ó diccionario, 
en el cual, con facilidad, hallase los equivalentes 
exactos de las palabras y espresiones mas usuales, 
empleadas en la navegación y construcción de buques, 
y en el comercio marítimo ; y ha tenido que recojer 
estos informes con mucho trabajo y paciencia. Esta 



vi. 



necesidad y vacío que se le ha presentado con tanta 
exigencia, le lia inducido á emprender la recopilación 
de este diccionario, que espera será útil á la marina 
española, y á todos los que tengan trato ó relaciones 
con ella. El autor ha recopilado cuidadosamente de 
los trabajos de todos los publicistas mas conocidos y 
de mérito, añadiendo ó suprimiendo aquello que con- 
sidera necesario ó superfino, para no dificultar la com- 
prensión do su obra, fruto de su propia experencia. 

Espera, pues, que será acojido este trabajo, por los 
navegantes, navieros y constructores españoles, con 
la bondad que siempre saben dispensar á toda empresa 
útil, y la convicción de haber contribuido á facilitar 
la comprensión del idioma de mar, será para el autor 
sobrada recompensa. 



DICCIONAEIO NUEVO 

DE LAS EXPRESIONES MAS USUALES EN LA 

CONSTRUCCIÓN Y NAVEGACIÓN DE BUQUES 

EN 

ESPAÑOL É INGLES. 



ABA-^ABO 

Aballestar, to haul a cable. 

Abanico, a spritsail. 

Abanico (foque de), concentrated jib. 

Abarbetar, to lash, to seize. 

Abarloar, to lay alongside, to bear up, to haul the 

wind. 
Abarrotar, to fill up to the beams, to trim the hold. 
Abarróte, a small package for filling up the cavities 

in the stowage of a cargo. 
Abatimiento, leeway. 
Abatir, to fall to leeward, to go adrift. 
Abierto, undecked, open. 
Abitadúra, a turn of the cable around the bits. 
Abitas del molinete, carrick bits. 
Abitar, to bite the cable, to fasten the cable to the 

bits. 
Abitones, topsailsheets, bits. 
Abocar la artillería, to bring the guns to bear. 
Abocar un estrecho, to enter the mouth of a channel. 
Abonanzar, to calm, to clear up. 
Abordaje, the act of boarding, the running foul of. 
Abordar, to board. 

9 



6 ABO— AGU 

Aboyar, to lay down buoys. 

Abra, the spread. 

Abrazar, to fathom. 

Abromado, dark, hazy, foggy. 

Abromarse, to become worm-eaten. 

Abrotoñar, to scud a hull. 

Acantilado, easy of access (as applied to a coast). 

Achúelas de abordáge, boarding axes. 

Acollador, lanyard. 

Acolladores de los obenques, lanyards of the sbrouds. 

Acorullár, to bridle the oars. 

Acuartelar, to flat in a sail. 

Aculebrar, to lace. 

Adrizar, to right a ship. 

Aduja, fake, coil. 

Adujar, to coil a cable. 

Afelpados, cased mats. 

Aferrar, to furl. 

Aferrar, to serve, to ease. 

Aferrar un cabo, to serve a rope. 

Aferravélas, furling-lines, rope bands. 

Afirmar, to haul up, to make fast. 

Aflechátes, ratlines, or ratlings. 

Aflojar los obenques, to ease the shrouds. 

Afondar, to sink, to founder. 

Agarradero, anchoring ground. 

Agolar, to hand the sails. 

Aguada (hacer), to provide a ship with water. 

Aguada, place where ships go to take in water. 

Aguaje del timón, dead water, wake, rapid current 

of sea water. 
Aguas, dead water, wake. 
Aguas (buenas), in good trim, with proper draft of 

water. 
Aguas (entre dos), between wind and water. 



AGU— ALQ 7 

Agnas (mnértas), neap tides. 

Aguas (y i vas), spring tides. 

Agujas, sail needles. 

Aguja de marear, marineras compasa. 

Aguja de cámara, hanging compass. 

Alas, studdingsails. 

Alas de gavia, main-topmast studdingsails. 

Alas de velacho, fore-topmast studdingsails. 

Alas de juanete mayor, main-topgallant studdingsails. 

Alas de sobremayór, main-royal studdingsails. 

Alas de juanete de proa, fore-topgallant studdingsails. 

Alas de sobrejuanéte, royáis studdingsails. 

Alas de cangréia, rint? tailsail. 

Alas de me8án¿, driylr. 

Alacenas, lockers on board a ship. 

Alar, to haul. 

Alargar, to pay out, to sheer ofif. 

Alastrar, to ballast. 

Alcázar, quarter-deck. 

Aletas, fashion pieces. 

Aletas de una manguera, goose-wings. 

Alijerár, to lighten. 

Alijar, to lighten. 

Alijo, the lightening of a ship, a lighter. 

Aljibe, cistern, floating cistem, watering-boat. 

Aljibes, tanks. 

Alma, strengthening-line. 

Almacén, water-butt on deck. 

Almiránta, the admiraPs ship. 

Almirantazgo, the board of admiralty. 

Almirante, admiral. 

Almogáma, the hindermost timber in the stern. 

Almohadilla, buffer. 

Alotár las anclas, to stow the anchors. 

Alquitrán, tar. 



8 ALT— AMXT 

Alta mar, high seas. 

Alteroso, high topped. 

Aluár, ó tomar por la lúa, to bring by the lee. 

Alunamiénto, the roaching. 

Alunár, to roach. 

Amante, tye, runner, part of the running rigging. 

Amante de virador, top-rope. 

Amante de rizos, reef-tackle. 

Amantes, rünners. 

Amantillár, to top the lifts. 

Amantillo, lift. 

Amantillos de la botavara, topping-lifts. 

Amarra, cable or moorings. 

Amarradura, the lashing, the seizing. 

Amarras, fasts. 

Amarras fijas, moorings. 

Amarras de popa, stern-posts. 

Amarras de proa, head-fasts. 

Amarras de través, breast-fasts. 

Amarrazónes, groundtackle. 

Amoldar, to crease. 

Amollar, to keep away, to ease oflF. 

Amortiguar, to deaden, to lessen. 

Amura, tack, bow, luff. 

Amura de la mayor, main-tack. 

Amura del trinquete, fo re -tack. 

Amura á babor, larboard tack. 

Amura á estribor, starboard tack. 

Amura (cambiar la), to stand on the other tack. 

Amura de revés, leeward tack. 

Amura de una bandera, tack of a flag. 

Amura (por la), on the bow. 

Amurada, side. 

Amuradas, spirketing or spirket-rising« 

Amurár, to haul on board the tack. 



AMU— APA 9 

Amurár la mayor, to haul on board the main-tack. 

Anca, the quarter. 

Ancla, anchor. 

Ancla del ayuste, ó de tíso, best bower. 

Ancla del creciente, flood anchor. 

Ancla de esperanza, sheet anchor. 

Ancla de mar, sea anchor. 

Ancla de la playa, shore anchor. 

Ancla del menguante, ebb anchor. 

Ancla sencilla, ó de leva, small anchor. 

Ancla de servidumbre, bower anchor. 

Anclaje, anchorage. 

Anclóte, stream-anchor, grapnel. 

Andar (el), the headway, the sailing, the speed. 

Andar en buena vela, to keep the sail full. 

Andar todo, to bear up the helm. 

Andador, a fast sailer. 

Andana, tier or row of guns. 

Andanada, broadside, voUey. 

Andarivel, girtline. 

Anegado, water-logged. 

Anemómetro, Anemometer (an instrument by which 

the pressure of the wind on a given surface is 

ascertained.) 
Anguilas, slips for launching ships. 
Anillo, grommet. 

Antagálla, balance reef, eprit-sail, reef-bands. 
Antagallár, to balance. 
Antena, a lateen yard. 
Anzuelo, fish-hook. 
Apágapenól, leech-line, leech-rope. 
Apagavéla, spilling-line. 
Aparejador, rigger. 
Aparejar, to rig, to fit. 
Aparejo, tackle, burton, rigging on board a ship. 



10 APA— APU 

Aparejo de amante y estrella, runner-tackle. 

Aparejo de combes, luff-tackle. 

Aparejo de estríque, garnet-tackle. 

Aparejo redondo, ó de cruz, square rigged. 

Aparejo latino, lateen rig. 

Aparejo de amura, tack-tackle. 

Aparejo de estrelleras de combes, winding-tackle. 

Aparejo de estríque, gamet, tackle for lowering and 

hoisting goods in and out of the hold. 
Aparejo de virador, top-tackle. 
Aparejo de peñol, ^yard-tackle. 
Aparejo de pescante, fish-tackle. 
Aparejo principal, main and topsails. 
Aparejo mayor, after-sails. 
Aparejo de polea, burton. 
Aparejo de proa, head-sails. 
Aparejo largo, all sails out. 
Aparejo de bolina, tacking trim. 
Aparejo de bolinear, bowline-tackle. 
Aparejo Heno, to keep fuU. 
Aparejo real, winding-tackle, main-tackle. 
Aparejo de virador, top-tackle. 
Aparejo de rolin, rolling-tackle. 
Aparejo de gata, cat-tackle. 
Aparejo del tercio de las vergas mayores, qnarter- 

tackle. 
Aparejuélos, small tackles. 
Aparejuélos de portas, port-tackles. 
Aparejuélos de rizos, reef-tackles. 
Aparejuélos de socaire, jigger-tackles. 
Apopado, trimmed by the stern. 
Aproado, trimmed by the head. 
Aproar, to tum the head of a ship towards any part. 
Aproar al viento, to come to the wind. 
Apuntar, to stitch. 



APU— ARR 11 

Aptintalár, to prop or shore a vessel. 

Araña, crowfoot. 

Arandelas, washers. 

Arca de ñiégo, fíre-chest, a small box fíUed with 

gunpowder, pebbles and nails, ueed to annoy 

an enemy attempting to board a ship. 
Arrancar el ancla, drag tbe anchor. 
Arboladura, masting, masts and spars, rigging. 
Arbolar, to mast. 
Arbolante de pié de campana, bell-crank, or where 

the bell is hung. 
Arfada, pitching of a ship. 
Arfar, to pitch, longitudinal movement of a ship. 
Árgana, ó Argolla, anchor-ring, ring-bolt. 
Armador, shipowner, ship's husband. 
Armada, a ñeet, a squadron, armada. 
Armado de barlovento, the fleet stationed to windward. 
Airmadéra, principal timbers of a ship. 
Armamento, equipment, fitting out. 
Armar, to fít out, to equip, to arm, to man a ship 
Armazón, frame of a ship. 
Aros, cringlgs. 
Arpeo, grappling iron. 
Arpón, harpoon. 
Arquear, to measure, to survey a ship, to take the 

tonnage. 
Arraigado, standing part of a rope, foot-hook shrouds. 
Arrancada, the start, the head-way. 
Arranchar, to trim down a sheet. 
Arrastráculo, water-sail. 
Arrastradero, a careening place. 
Arriar, to draw down, to heave down, to ease, to 

strike, to slack up. 
Arriar en banda, to let go a-main, to pay out the 

whole cable. 



12 AER— ATO 

Arriar la bandera, to strike the colors. 

Arriar las vergas y los masteleros, to strike the 

yards and topmasts. 
Arriar un cabo, to pay out a cable. 
AiTÍba, up, aloft. 
Arribada, falling off, the calling in, or touching at a 

port in distress, the arrival of a vessel. 
Arribar, to bear away, to bear down, to tum away, 

to fall off from the wind, to bear up, to put 

into a port in distress. 
Arribar en redondo, to fly up. 
Arribar á la banda, hard a-weather. 
Arribar todo, to bear away before the wind. 
Arribar á escote largo, to bear away large. 
Arribar sobre un bajel, to bear down upon a ship. 
Arrimar, to moor cióse to any place. 
Arrizar, to reef. 
Arranzár, to drive. 
Arrufo ó Arrufadúra, sheer, sheerwall, rise, saddle, 

gauging. 
Arrumáge, stowage of a ship's cargo. 
Arrumar, to stow a cargo. 
Arrumazón, the act and effect of stowing, an over- 

cast horizon. 
Arrumbar, to resume and steer the proper course. 
Arza, fall of a tackle. 
Aspa, cross-gore. 
Asta, staff, sprit. 

Asta de bandera de popa, ensign-staff. 
Asta de bandera de proa, jackstaff. 
Asta de tope, flagstaff. 
Astilla muerta, the rising, the dead rising of the 

floor timbers. 
Astillero, stocks, shipwrights' yard, dockyard. 
Atormentar, to strain, to stress. 



ATO— BAL 13 

Atortorár, to lash wiih twisting, to strengthen the 

hull. 
Atravesarse, to lie to, to lie by, to set athwart. 
Aurica, bermudoe sail. 
Avería, damage, average, stress. 
Avería gruesa, general average. 
Aviso, advice boat. 

Ayustar, to fast, to splice, to bend two ropea. 
Ayuste, the bend, the fast of two ropes. 
Ayuda de cocinero, the cook's shifter. 
Ayuda de dispenséro, the steward's mate. 
Ayuda de virador, a false preventer. 
Azafrán del timón, afterpiece of the rudder. 
Azafrán del tajamar, forepiece of the cutwater. 
Azorado (navio), a badly stowed ship, sailing heavily. 



B 

Babor, port, larboard, left-hand side of a ship stand- 
ing with the face towards the head. 

Babor (á, por, de) to port. 

Babor (de babor á estribor,) athwart ship. 

Babor todo (á),. head a-port. 

Badázas, keys of the bonnets. 

Bajel, general ñame for all ships, bargas, lighters, 
boats. 

Bajel desaparejado, a ship unrigged. 

Bajel boyante, a light ship. 

Bajel de bajo bordo, a low-built ship. 

Bajelero, owner or master of a vessel. 

Baibén, rattling line. 

Balance, rolling of a ship. 

Balanceador, a heavy roller. 



14 BAL— BAB 

Balancea, an Italiaxi físhing boat. 

Balandra, cutter, sloop. 

Baldear, to throw water with buckets. 

Balísa, buoy. 

Balón, a state yessel in Siam. 

Balsa, a rafb or float. 

Balsílla, a small raft. 

Bancada, thwart, seat of a rower. 

Banda, side. 

Banda (á la), heeled or hove down. 

Banda (arriar en), to let go a-main. 

Banda (dar en), to heel. 

Bandas del tajamar, the cheeks of the head. 

Banda (en,) slack, ontight, a-main. 

Bandera, flag, banner, standard. 

Bandera cuadra ó de insignia, flag officer. 

Bandera de gnérra, national flag. 

Bandera mercante, merchant flag. 

Bandera de gala, great ensign. 

Bandera de proa, ja<;k. 

Bandera de señales, signal flag. 

Bandera blanca, the flag of trace. 

Banderéta, a small flag, banneret, or bannerol. 

Bandola, a jurymast. 

Bao, beam. 

Bao maestro, midship-beam. 

Baos del sollado, orlop beams. 

Baos de las cubiertas altas, the beams of the upper 

deck. 
Baos del saltíUo de proa, forecastle beams. 
Baos 7 crucetas de los palos, cross and tresÜe trees. 
Barbeta, lashing, rack-line, ring-rope. 
Barbiquejo, bob-stay. 
Barca, barque, boat, barge. 
Barca chata, flat-bottomed boat. 
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Barcalonga, a fishing boat. 

Barcaza, a large ferry boat. 

Barcázo, a large barge. 

Barco, any sort of vessel. 

Barcolóngo, an oblong boat with a round head. 

Barcón, a large boat. 

Bardágo, loof-hook rope. 

Barloar, to lay alongside, to grapple for the purpose 

of boarding. 
Barloas, relieving-tackle, or relieving-tackle pendants. 
Barloventear, to work to windward, beating to wind- 

ward, to weather. 
Barloventear, to ply to windward, to beat aboat. 
Barlovento, weather-gauge, the point from whence 

the wind blows. 
Barlovento (costa de), the weather shore. 
Barlovento (costado de), the weather side. 
Barlovento (ganar el), to get to windward, to gain 

the wind. 
Barquilla, little boat, wherry. 
Barquilla de la corredera, triangular piece of wood 

fastened to the log-line. 
Barra, crow-bar. 
Barras de cabrestante y molinete, the bars of the 

capstan and windlass. 
Barras de escotillas, bars of the hatches. 
Barra? de portas, gun-port bars. 
Barraganéte, top timber, bulwark stanchions. 
Barrederas, studdingsails. 
Barrenador, auger, or borer. 
Barrenar un navio ó dar barreno, to sink a ship. 
Barrer un navio de popa á proa, to rake a ship fore 

and aft. 
Barriga, bunt, belly. 
Barrilete, mouse. 



16 BAEr-BEil 

Barrilete de estái, the monse of a stay. 

Barrilete de remo, the mouse of an car. 

Barrotes, battens. 

Barrotes de las escotillas, battens of the hatches. 

Barrotínes de los baos, carlings, or carlines. 

Barrotínes ó baos de la toldílla, carline-knees, or the 

beams of the stern. 
Bastardo de un racamento, parrel-rope. 
Bastidor, frame for canvass bulkheads. 
Bastimento, vessel (Italian word). 
Batafíól, gasket. 
Batallól, jib-boom. 
Batayóla, bulwark, hammock rail. 
Batayólas de los empalletádos, quarter-netting rails. 
Batayólas de las cofas, toprails. 
Batayólas del pasamano, gangway rails. 
Batículo, mizen. 
Batidero, toplining, top-cloth. 
Batidero, wash-board. 
Batidero de una vela, foot-tabling of a sail. 
Batidero de proa, wash-board of the cutwater. 
Batidor, strengthening-line. 
Batiente de la bandera, fly of an ensign. 
Batiente de un dique, apron of a dock. 
Batiportár, to house a gun on board a ship. 
Batir banderas, to salute with the colors. 
Bauprés, bowsprit. 
Baza, ouzy ground. 
Beque, head of the ship, priyies for the sailors in 

the head grating. 
Bergantín, brig. 
Bergantínbarca, barque. 
Bergantinéjo, small brig. 
Bergantín goleta, schooner brig-rigged forward. 
Berlinga, round timber of six inches in diameter. 
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Bertéllo, tmck, bulPs eye. 

Bertéllo de canal, channel-truck. 

Besar (a), home, cióse home, to toach. 

Beta, line, rope, hawser laid rope. 

Beta blanca, untarred line, wbite rope. 

Beta negra ó aUjuitranáda, tarred line. 

Betiín, stuíf with which tbe masts and bottoms of 

ships are payed. 
Biáje, slope, slopewise. 
Bicbéro, boat-hook. 

Bicbéro (asta de), tbe sbaft of a boat-hook. 
Bicbéro (gancho de), tbe book of a boat-hook. 
Bigorrílla, round seam. 
Bigóta, dead-eye. 
Bilórta, burr, a sort of iron ring used for yarious 

purposcs on board a sbip. 
Binatéras, beckets, strops or ends of ropes. 
Biquitórtes, quarter-gallery knees. 
Biráda, tack. 

Biráda de bordo, the act of putting tbe sbip about. 
Birár, to wind, to twist, to tack, to go about. 
Birár el cabrestante, to beave at the capstan. 
Birár para proa, to beave a-bead. 
Birár para popa, to beave a-stem. 
Birár el cable, to beave taut. 
Birár de bordo, to tack or go about. 
Birár de bordo tomando por avante, to put the sbip 

to windward. 
Birár de bordo en redondo, to put the sbip to leeward. 
Birar por las aguas de otro bajel, totack inthe wake 

of another ship. 
Bira, bira, beave cheerily. 
Bisagras de la portéria, port-hinges. 
Bitácora, binnacle or bittacle, compass-box. 
Bitácora (lámpara de la), a binnacle lamp. 
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Bitácora (cuaderno de), log-book. 

Bitadura, cable-bit. 

Bitadura entera de cable, weather-bit of a cable. 

Bitadura (tomar la bitadura con el cable), to bit the 

cable. 
Bitas, bits or bitts. 

Bitas (ferro de las), lining of the bits. 
Bitas (contra), standards of the bits. 
Bitas de molinete, windlass bitts. 
Bitónes, pins of the capstan. 
Blandáles, the maintop backstays. 
Bloqueo, blockade of a port. 
Boca, throat. 

Boca de botavara, throat of the main-boom. 
Boca de lobo, lubber^s hole. 
Boca de fínája, boles in the caps to allow the masts 

to pass. 
Boca de lobo del tamboréte, caphole for the topmast. 
Boca de la escotilla, hatchway. 
Bodega, the hold. 
Bodega de popa, affcer-hold. 
Bodega de proa, fore-hold. 
Bogador, rower. 
Bogar, to pulí, to row. 
Bogar á cuarteles, to row by divisions. 
Bojár, to sail round an island or cape. 
Boliche, foretopsail-bowline. 
Bolina de barlovento, weather bowline. 
Bolina de trinquete, fore-bowline. 
Bolina (dar un salto á la), to ease or check the bowline. 
Bolina (presentar la), to snatch the bowline. 
Bolina (navegar de), to sail with bowlines hauled. 
Bolina (ir á la bolina), to sail with a side wind. 
Bolina, bowline. 
Bolina de revés, lee bowline* 
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Bolinas de hamaca, hammock crowfoot. 
Bolinero, good plier. 

Bolinear, to haol np the bowline in light winds. 
Bolinéte, a movable capstan on the deck, in which 

the whipstafif moves. 
Bolones, square bolts or mortar-bed pintles, which 

serve to fasten the cheeks to the bed. 
Bolsos, belly of a sail. 
Bomba, pump. 
Bombarda, bombarder. 
Bonanza, fair weather. 
Bonéta, bonnet, drabler. 
Borda, gunwale. 
Bordada, board, táck. 
Bordaje, side planks of a ship. 
Bordo, board. 
Bordo, side, ship^s ontside. 
Bordo (á), aboard, on board. 
Bordo á la tierra, to stand in-shore. 
Bordo á la mar, to stand o£f. 
Bordos (dar), to tack. 
Bomeadéro, berth of a ship at anchor. 
Bornear, to bend, tum or twist. 
Bornear (el navio bornea), the ship swings round 

her anchor. 
Bota, water-cask. 
Botador, starting-pole (used to shove off a boat from 

the shore.) 
Botalón, boom. 
Botalón de foque, jibboom. 
Botalón de petifóque, flying-jibboom. 
Botalóu rastrero, swing-boom. 
Botalones de ala, studrboom, studdingsail- booms. 
Botantes, shores, outriggers. 
Botar al agua, to launch. 
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Botavante, a pike used as a defensive ann by seamen. 

Botavara, main-boom, driver-boom, outrígger. 

Botavara de cangreja, ga£fsail-boom 

Bote, boat. 

Bote (primer), pinnace. 

Bote (segundo), cutter. 

Bote (tercer), yawl. 

Bote (cuarto), jolly-boat. 

Bote de pasaje, whcrry, ferry-boat. 

Bote lancha, longboat. 

Botequín, cog, small boat. 

Boyar, a kind of Flemish bilander. 

Boya, buoy. 

Boza, boat-rope, painter. 

Bozas de la uña del ancla, shank -painter. 

Bozas de cable, cable stoppers. 

Bozas de las vergas, the stoppers of the yards. 

Bozas de los obenques, the stoppers of the shrouds. 

Bracear, to brace. 

Bracear á ceñir, to brace or trim sharp up, to trim 

up by the wind. 
Bracear en cruz, to square the yards. 
Bracear en viento, to fiU the sails. 
Bracear en facha, to back the sails, to set aback. 
Bracear al filo, to spill, to shiver a sail. 
Bracear en caja, to brace sharp up. 
Braceo, bracing. 
Bragada, the throat of a knee. 
Bragada (madera de), compass-timber. 
Braguero, bunt. 

Braguero de cañón, breaching of a gun. 
Braguero de una vela, bunt of a sail. 
Brandal, back-stay. 
Brandales de mastelero de gavia, the maintop-back- 

stays. 
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Brandales volantes, shifbing backstays. 

Brava (mar), very rough sea. 

Brazas, braces tied to the yards. 

Braza de la mayor, main-brace. 

Brazas de barlovento, weather-braces. 

Brazas de sotavento, lee-braces. 

Brazas de la cebadera, spritsail-braces. 

Brazas (halar sobre las), to baúl in the braces. 

Brazáge, depth of water, number of fathoms. 

Brazal, rail. 

Brazales de proa, headrails. 

Brazal del medio de proa, the middle rail of the head. 

Brazaletes, brace pendants. 

Brazólas, frames, combings of the hatchways. 

Brea, pitch. 

Brin, combings of hemp. 

Brinete, light canvas. 

Bringabála, brake or handle of a pnmp. 

Brioles, brails. 

Brioles del pujámen, bont-lines. 

Briólin, spilling-line, slab-line. 

Broma, wood borer, ship piercer, a worm which 

perforates the bottoms of ships. 
Bromado, worm-eaten ; applied to the bottom of a 

ship damaged by wood-borers. 
Brújula, sea-compass. 
Brulote, a fire-ship, a vessel loaded with combustible 

matter intended to set others on fire. 
Brusca, gore, bevel, sweep, rounding of masts, etc. 
Brusca total, total amonnt of the gore. 
Brusca de costura, eating in seaming. 
Brusca de pujámen, foot-gore. 
Brusca de cuchillo, leech-gore. 
Brusca del grátil, stay-gore. 
Brusca de la caída de proa, mast-gore, 

G 
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Brusca del martillo, tack-gore. 

Brusca de revés, reversed-gore. 

Bucosidad, tonnage, burthen, bulkorcapacity of a ship. 

Buque, ship, vessel. 

Buque en rósea, hull, hulk of a ship. 

Buque de guerra, man-of-war. 

Buque mercante, merchantman. 

Buque redondo, cuadro ó de cruz, square-rigged vessel. 

Buque latino, lateen-rigged vessel. 

Buque de vela, sailing ship or vessel. 

Buque de vapor, steamer. 

Buque misto, steam and sailing vessel. 

Buque de travesía, out-bound ship, long-course ship. 

Buque de cabotáge, coaster, smaU craft. 

Buque ceñido, close-hauled ship. 

Buque rancéro, a leeward ship. 

Buque marinero, a good sailer. 

Buque tormentoso, a laboursome ship. 

Buque pesado, a slow, slack, heavy sailer. 

Buque falso ó celoso, a cranky ship. 

Buque duro, a stiíf ship. 

Buque de muchos llenos, a bluff-bowed ship. 

Buque de muchos delgados, a sharp-bottomed ship. 

Buque velero, a fast sailing ship. 

Buque cargado, a laden ship. 

Buque de mucha guinda, a taunt or overmasted ship. 

Buque abierto de bocas, falling-home vessel, tumbling- 

sided ship. 
Buque de cubierta corrida, a decked vessel, a flush- 

decked ship. 
Buque de toldílla, a poop-decked ship. 
Burél, driving fid, splicing fid, setting fid. 
Buréles de hierro para engarzar motones, splicing fids. 
Busárdas, breast-hooks, compass-timbers, 
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Gabáco, end of a round timber which remains when 

masts are made. 
Caballete, rope-Iaying trassel, a stake head. 
Cabeceador, pitching ship. 
Cabecear, to pitch. 

Cabeza, head, the fore part of a yessel. 
Cabeza del buque, head. 
Cabezada, the pitching of a ship. 
Cabilla, wooden pin for the fastening of the outsido 

planking, belaying-pins. 
Cabulero, range of belaying pins, pin-rack. 
Cable, cable. 

Cable de esperanza, sheet-cable, largest on board ship. 
Cable del ayuste, best bower cable. 
Cable sencillo ó de léya, small bower cable. 
Cabo, rope, line. 
Cabo blanco, untarred rope. 
Cabo de labor, running rope. 
Cabo (dar), to throw out rope. 
Cabotaje, coasting trade, pilotage. 
Cabrestante, capstan or capstem. 
Cabullería, cordage, ropes. 
Cachete, bow, cheek of a ship. 
Cachólas, hounds, cheeks of the masts. 
Cachópo, gulf of the sea between rocks. 
Cadena, chain. 

Cadena de rocas, ledge of rocks. 
Caer á sotayénto, to drive to leeward. 
Cague, kaag, a Dutch vessel with one mast, a kind 

of bilander. 
Caída, the hoist. 
Caída al centro, drop, hoist in the middle. 
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Caída de fuera, depth, drop, outer leech. 

Caída de dentro, inner leech. 

Calda de una bandera, standing part of a flag. 

Caída de palo, rake. 

Caída del buque, casting, falling-off of a ship. 

Caída de proa, casting or falling-off. 

Caída de una vela, depth or drop of a sail. 

Caique, caic, a kind of skiff or small boat. 

Caja de agua, manger of a ship. 

Caja de bombas, pump-well of a ship. 

Caja de lastre, ballast-case. 

Caja de mar, sea-chest. 

Caja (meter las vergas en), to place the yards in a 

horizontal position. 
Cajera, sheave-hole. 
Cajeta, sennit, fox, cabum. 
Cala, a creek or small hay. 
Calabrote, cablet, stream cable. 
Calado, draught of water of a vessel. 
Calado de un palo, housing of a mast. 
Calcés, mast-head. 
Calador, caulking-iron. 
Calafate, caulker. 
Calafatear, to caulk, or fíll up the seams of a ship 

with oakum and pitch. 
Calalúz, a kind of East Indian vessel. 
Calar el timón, to hang the rudder. 
Calar el palo de un navio, to step a mast. 
Calar tantos pies, to draw so many feet of water. 
Caldero de brea, pitch kettle. 
Caldero del equipáge, mess-kettle. 
Caleta, creek, cove, a small bay or inlet. 
Callejón de combate, orlop-gangway. 
Calma, calm, smooth sea. 
Cáhna muerta ó chata, dei^d calm, 
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Galóma, the singing-out of sailors when thej haal 

a rope. 
Calzar el ancla, to shoe the anchor. 
Cámara, cabin. 

Camarote, room on board a sbip, berth. 
Camatónes, iron fastenings by which the shrouds are 

attached to a ship's sides. 
Camino, ship's way, rate of sailing. 
Camiseta, bunt of a sail, skin. 
Campaña, sea yoyage, cruise. 
Campaña (víveres de), sea provisions, stores. 
Canal, channel, or narrow sea between two coontries. 
Canal de un brulote, train-trough of a fire-ship. 
Canario, a kind of barge used in the Canary Islands. 
Cáncamo, ring-bolt. 
Cáncamos de gancho, hook-bolts. 
Cáncamos de ojo, eye-bolts. 

Candeléro de ojo, eye-stanchion or iron stay Tvith ring. 
Candeléro ciego, blind-stanchion, or iron stay wilh- 

out a ring. 
Candeléros del toldo, awning stanchions. 
Candeléros de portalones, enteiing-rope stanchions. 
Candeléros de trincheras y parapetos, quarter-netting 

stanchions. 
Candelizas, brails. 
Candela (en), upright. 
Candeléros, crotches or stanchions. 
Candelizas de barlovento, weather-braces. 
Candelizas de sotavento, lee-braces. 
Candelizas (cargar las mayores sobre las), to brail 

up the courses. 
Candonga, ringtail. 

Cangreja, bermudoe sail, boomsail, brigsail or gaffsail. 
Cangreja mayor, main-sail. 
Cangrejos, main and fore-trysail. 
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Canoa, ya^vl, gig. 

Cantar el gobierno del timón, to order the steersman 

how to steer the ship. 
Cánteles, ends of oíd ropes put under the casks on 

board a ship to make them lie fast. 
Cantimarónes, kind of boats. 
Caña, tiller, yoke. 
Caña del timón, tiller. 
Cáñamo, hemp. 

Cañas de cebadera, sprit-sail sheet-blocks. 
Cañón de proa, bow-chase. 
Capa (á la), lying-to, trying. 
Capa del timón, rudder-coat. 
Capa de fogonaduras, mast-coat. 
Capa y sombrero, hat-money, primage. 
Capacidad, bulk or borthen of a ship, tonnage. 
Capees, lateen mast-head. 
Capear, to try, to lie-to, to lie mider the sea. 
Caperól, head of stem. 
Caperuza de fogón, hood of the caboose. 
Caperuza de palo, hood of a mast-head when the 

ship is imrigged. 
Capillo, cap, hood. 
Capitán, captain. 

Capitán de bandera, captain of the admiraFs ship. 
Capitán de fragata, captain of a frigate, post-captain. 
Capitán de puerto, port-captain. 
Capitán del puerto, harbour-master, water-baüiff. 
Capón, anchor-stopper at the cat-head. 
Capota, coat, coyering hood, any case of sail-cloth. 
Capóte, storm-coat. 
Capuchino, comer. 
Capuchinas, crotches and knees. 
Car, lower end of a lateen yard, weather arm. 
Cara de popa, aft-side, aft-part. 
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Caraba, kind of ressel used in the Archipelago. 

Carabela, caravel, a long three-masted vessel. 

Carabelón, brig or brigantine. 

Carbonera, main-staysail. 

Carbonero, coUier, coal vessel. 

Carda, small vessel of peculiar build. 

Carena, careening or repairing of a ship. 

Carenar (apartijo de), careening gear. 

Carga, goods for shipment, cargo. 

Carga de peso, goods taken by weight. 

Carga de medida, goods taken by measurement, 

40 cubic feet to the ton. 
Cargadéra, down-hauls, brails. 
Cargamento, cargo, freight of a ship. 
Cargadéra, de una vela de estái, down-haul of a staysail. 
Cargaderos de las gavias, topsail brails. 
Cargaderos (aparejo de cargadero de racamento), 

down-haul tackle. 
Cargadero, place where goods are shipped or unshipped. 
Cargador, tackle. 
Cargar, to load. 

Cargar á flete, to ship goods on freight. 
Cargar arriba una vela, to cine up a sail. 
Cargazón de tiempo, thick cloudy weather. 
Carlinga, carling. 
Carroza, hood, awning, tarpaulin, small cabin of 

tarred boards. 
Carracón, merchant ship of the largest size. 
Carrillár, to hoist light things out of the hold of a 

vessel by means of tackle. 
Carrillo, light hoisting-tackle. 
Cartel, cartel-ship or flag of truce. 
Cataviento, vane, dog-vane, feather-vane. 
Catre, frame, cot-bottom. 
Cascarója, ship-worm, wood-borer, ship-piercer. 
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Cascarrón, an oíd tub of a vessel, a sea-bmiser. 

Cáseo, huU, body, shell of the ship. 

Castañuelas, cleats. 

Castañuelas de pontón, ponton-cleats. 

Castillo, forecastle. 

Catabre, sheep-shank. 

Catúres, a kind of armed vessel of Bantam. 

Cavilla, wooden pin for fastening the outside planking. 

Cavillár, tree-nail, wooden pin, belaying-pin. 

Cayuco, a small fishing-boat used in America. 

Cazar, (dar caza), to gire q]base, to chase, to pursue. 

Caza escota, out-rigger, mizen-boom. 

Cazar, to haul home, to sheet, to trim a sheet. 

Cazar á besar, to sheet home. 

Cazar una vela, to tallj a sail, to haul the sheet aft. 

Cazonete, toggle. 

Cebadera, sprit-sail whisker. 

Cegar una vía de agua, to stop a leak. 

Ceguiñéla, whip-staff of the helm. 

Celda, small cabin on board a ship. 

Cenefas, y alances, curtains, awnings. 

Cenefa de un toldo, centre of an awning. 

Ceñir, to luff, to haul the wind, to sail bj the wind, 

to touch the wind, to sail clue. 
Cepo del ancla, anchor-stock. 
Cepo de maniguétes, cross-piece of the keyil. 
Cepo de molinete, main piece of the windlass. 
Cerrar, to master a sail, to lash up. 
Cerriólas, catheads. 
Chafaldete, clue-line. 
Chalana, lighter. 

Chapaleta, part of a ship*s pump, a yalye. 
Chapaletas de los imbornales, the clappers of the 

scupper-holes. 
Chapuces, mast spars. 
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Cbaránchas, battens nsed as supporters on board sbip. 

Cbáta, a flat-bottomed boat. 

Gbáta alijadora, lighter. 

Cbáta de arbolar, sbeer bulk. 

Cbáta de carenar, careening bolk. 

Cbáza, between-ports. 

Cbicóte, end or point of a rope. 

Cbicóte (de cbicóte á cbicóte), end-for-end. 

Cbífle, tide. 

Gbifles (aguas), neap-tides. 

Cbiléra, row-lock-bole. 

Cbimenéa, funnel, cbimnej. 

Cbumacéra, clotb pat on tbe side of a boat to preyent 

tbe oars from wearing it. 
Cbúzo, a kind of pike nsed on board sbip as a 

defensive weapon. 
Ciar, to back a-stern, to bold water. 
Cigüeña, a laying-hook or wincb. 
Cimbomáles, scupper-boles. 
Cimbra, tbe bending of a board. 
Cingladúra, a day's run or sailing, a watcb of 4 boors. 
Cinglar, to sail witb a fair wind and fall sails. 
Claraboya, skyligbt. 
Clava, scupper, or scupper-bole. 
Clayazón, as^ortment of nails for sbipbuilding. 
Clavo, a nail. 
Cloque, grapnel, barpoon. 

Coca, a sort of small vessel, turn or twist of a cable. 
Cócbe, a kind of coasting barge. 
Cocbináta, rider, timbar for strengtbening a vessel. 
Cócle, a grapnel, grappling-iron in warfare. 
Codaste, stem-post. 
Codera, a spring on a cable. 
Cofa, top. 
Coi, bammock. 
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Gola de pato, roimding of the foot, sweep of the foot. 

Colcha ó Colchadura, laying or twisting ropes. 

Combes, waist of a ship. 

Cómitre, boatswain on board a gallej. 

Compás de mar ó brújula, mariner's compass. 

Compasar mía carta de marear, to mark the sMp^s 

course on the chart. 
Compuerta de marea, tide-gate. 
Conchas de escobenes, naval woods, pieces fitted iitto 

the hawse-holes to preserve the cable. 
Conocimiento, bilí of lading. 
Construcción de velas, sail-making. 
Contador, purser. 
Contrabráza, preventer-brace. 
Contracuchillos, reversed goring-cloths. 
Contradúza, second-halliard. 
Contradurmiente, clamp, thick stnff feístened to the 

inner part of a ship's side. 
Contraestái, preventer-stay, spring-stay. 
Contraempuñadúra, preventer-earing. 
Contraescota, preventer-sheet. 
Contraescotín, preventer-topsail-sheet. 
Contraestái del mayor ó del trinquete, preventer-stay 

of the main or fore-mast. 
Contraestambór, a knee which fastens the stempost 

to the keel. 
Contrafoque, fore-topmast-staysail, or flying-jib of a 

smack. 
Contrahójas de las ventanas, dead lights of the cabin. 
Contramaestre, boatswain. 
Contramarea, counter-tide, spring-tide. 
Contrapalanquín, pre venter- clew-gamet. 
Contraquilla, false keel. 
Contraracaménto, preventer-parrel. 
Contraróa ó Contraróda, stemson. 



CON— COR 31 

Contratrancaniles, inner water-ways. 

Contraste, sudden change in the wind. 

Contrayolinas, brails. 

Contrajúgo, inner transom. 

Copón, a tÚck rope for weighing np the anchor. 

Coracero (buque), an iron-clad yessel. 

Coral, a large knee which fastens the stempost to 

the keel. 
Corbaton, a small knee used in different parta of a ship. 
Corbeta ó Corveta, sloop, corvette. 
Corcha, twisting. 
Corchar, to laj, to twist. 
Cordaje, cordage, ropes of the rigging. 
Cordel, a thin rope. 
Cordel de corredera, log-line. 
Cordón, strand of a cable or rope. 
Cornamusa, belaying cleat. 
Cornamusas de los palos, the belajing-cleats of the 

lower masts. 
Cornamusas de pontón, the notched cleats of a pontón. 
Comas, backstajs. 

Cometa, broad pendant, a rear-admiral^s íiag. 
Corona, pendant, span for launching ships. 
Coronamiento, taffrail or taffarel. 
Coronas de los palos, main-tackle pendants. 
Coronas de quinales, preventer-shroud pendants. 
Corral, place for stowing cattle on board ship. 
Corredor, gangway, balcony or stem-gallery. 
Corso, a cruise. 
Corredera, log-line. 

Corredera (hechár la), to heaye the lead. 
Corredera (corretél de la), log-reel. 
Corretaje, brokerage. 

Correr, to run before the wind, to be under bare poles. 
Correr á la bolina ó trinca, to run cióse upon the wind. 
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Correr del otro bordo, to stand on the other tack. 

Correr por bordos ó bordear, to ply to windward. 

Correr a dos puños, to run before the wind. 

Correr sobre un bajel, to chase a vessel. 

Corsa, a coasting Yoyage, a croise. 

Corsario, priyateer. 

Coser, to reeye, to lace, to lash. 

Cosedéros de los tablones, plank-seams. 

Cosidura, reeving, lashing. 

Costado, side of the vessel. 

Costa, the coast. 

Costa (navegar á la), to sail along the coast. 

Costado (navio de costado derecho), a wall-sided ship. 

Costado (navio de costado falso), a lap-sided ship. 

Costado (dar el costado al navio), to heave down a ship. 

Costanero ó Costeadór, a coasting vessel. 

Costear, to sail cióse to the coast. 

Costero, coaster. 

Costillas, ribs of a ship. 

Costilláge, the frame of a ship, the timbers. 

Costura, splicing of a rope. 

Costiiras de los tablones de un navio, the seams of 

the planks of a ship. 
Costuras abiertas, open seams of a ship. 
Cote, half-hitch. 
Cój, hammock. 
Coz, heel of a mast. 
Creciente de la marea, flood-tide. 
Crucero, cruising station. 
Cruces, preventer-leech-lines of the topsails. 
Crucetas, topgallant-mast crosstrees. 
Crucetas de la cofa, crosstrees. 
Crujía, the waist, the midship gangwaj. 
Cmzámen, length of a yard. 
Orozámen de una vela, width of a sail. 
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Cmzár, to cmise. 

Cruz de las bitas, crosspiece of the bits. 

Gfúz y botón, the frapping, crossing and joining parta 

of the tackie. 
Cruz (bracear en), to square the jards. 
Cruz (la), stem-frame. 
Cuaderna maestra, midship-bend or frame. 
Cuadernal, block. 

Cuadernal ciego, heart, dead-block. 
Cuaderna, the frame of a ship. 
Cuaderna del cuerpo popes, stem-frame. 
Cuadernas de henchimiento, fílling-timbers. 
Cuadernas de la amura, loof-frames. 
Cuadernas reyii*ádas, cant-timber. 
Cuadernas á escuadra, square timbers. 
Cuadernales de carenar, careening gear. 
Cuadernaléte, short double block. 
Cuadra, square, quarter of a ship. 
Cuadra (á la, por la), on the beam, on the quarter. 
Cuaranténa, quarantine or quarantain. 
Cuartel, hatch, the lid of a hatchway. 
Cuarta, quarter, point of a compass. 
Cubeta para alquitrán, tar-bucket. 
Cubichéte, hood, hatch, water-board, weather-board. 
Cubierta, deck. 

Cubierta primera ó principal, the main or gun deck. 
Cubierta (segunda), middle-deck. 
Cubierta (tercera), lower-deck. 
Cubierta del sollado, orlop. 
Cubierta entera, fiush deck. 
Cubierta arqueada, a cambering deck. 
Cubierta cortada, a cut or open deck. 
Cuchárros ó Cucárros, harpings. 
Cuchara para brea, pitch-ladle. 
Cuchárros (tablones de), serving-pUnks, 
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Cuchillo, leech. 

Cuchillos, goring-cloth. 

Cuerdas de las cubiertas, djck-streaks, clamps. 

Cuerpo del cabrestante, barrel of a capstan. 

Culadas, shocks and rollings of a ship. 

Culo de mona, round-stem ship, an uglj shaped-craft. 

Cuna, eradle. 

Cuñas de mango, horsing-irons. 

Cuñas de las Tasadas, blocks of a ship's eradle. 

Cuñas del mastelero, fíds of the topmast. 

Curo, a small craft used in the south of France. 

Curso de la marea, tide's way. 

Curva, knee. 

Curva capuchina, standard of the cut-water. 

Curva coral, knee of the stem-post. 

Curvas á la valona, lodging-knees. 

Curvas verticales de las cubiertas, hanging knees of 

the decks. 
Curvas de los yugos, transom-knees. 
Curvedád, roach-leech, sweep. 
Cúter, cutter, a small craft with one mast. 
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Dado, palm-thimble. 

Dado de la roldana, cock of a sheave. 

Dados, comer pieces, diamond pieces 

Dados de las velas, tablings of the bowline cringles. 

Dala, pump-dale of a ship. 

Damajuana, large bottle used on board ship, demijohn. 

Dar culadas, the striking of a vessel against the waves. 

Dar de traste, to run aground. 

Par fué^o, to bream or fire a ship. 
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Dar en un bajío, to stríke agronnd, to nin agronnd. 
Dar un raspadillo á un bajel, to slightly scrape and 

clean a ship*s bottom. 
Darse á la vela, to set sail. 
Davánte, lateen braces. 
Decaer, to fall to leeward. 
Defensas de cabo, fenders. 
Dejarse caer a la popa, to fall astem. 
Dejarse caer á sotayénto, to fall to leeward. 
Deígádos de nn nayio, the narrowing or risiog of a 

ship's floor. 
Delgados (navio de muchos), a sharp-bottomed ship. 
Demandar agua, to require deeper water to sail. 
Demorar, to bear in any point. 
Demorar (la costa demora al siir), the ooast bears south. 
Derecho, right. 

Derecha la caña, right the helm. 
Deríya, sbip*s course. 
Derivar, to fall off from the course. 
Derrotero, collection of sea-charts, course of a yessel. 
Derribar, to cut away. 
Derrota, ship*s coarse. 

Derrota estimada, the dead reckoning of a ship. 
Derrotar, to fall off. 

Desabordarse, to get clear one ship from another. 
Desaferrar las velas, to unfurl the sails. 
Desaforrar los cables, to unserve the cables. 
Desaguadero, a drain. 

Desaguaderos de la cebadera, ejes of the sprit-sail. 
Desahogado, with plenty of sea-room. 
Desamarrar un buque, to unmoor a vessel. 
Desamarrar un cabo, to unbend a rope. 
Desancorar, to weigh anchor. 
Desaparejar, to strip, to unrig a ship. 
Pesarbolár, to unmast^ to la^ up a ship. 
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Desarbolo, the act of unmasting. 

Desarbolo (snfrir un), to be dismasted at sea. 

Desarmmár, to discbarge a yessel. 

Desartillar, to remove tbe guns from a man-of-war.' 

Desayustar, to unbend a rope. 

Desea, tar-pot. 

Descalabrar un navio, to disable a sbip. 

Descanso, boomsaddle, partner of the bowsprít. 

Descansar sobre los remos, to rest on the oars. 

Descanso esteriór del bauprés, bed of the bowsprít. 

Descanso interior del bauprés, the inner partner of 

bowsprít. 
Descanso de la caña del timón, sweep of the tíller. 
Descanso (la caña tiene juego en el), the tiller shakes. 
Descarga, the discbarge or the unloading of a vessel, 

broadside of a man-of-war. 
Descargar una yéla, to ñll a saíl. 
Descolchár, to untwíst. 
Descoser, to unlace. 

Descuartelado (á), abaft the beam, applied to the wind. 
Descubrir, to see, to make out at a distance. 
Desembarcadero, landíng- place, quay. 
Desembarcar, to unship, to unload. 
Desembocar un estrecho, to sail out of a strait. 
Desempeñarse de la tierra, to work away from the land. 
Desencallar, to get a ship off that has struck on rocks. 
Desentalengár, to unbend a cable. 
Desenvelejar, to strip a vessel of her sails. 
Desenvergar, to unbend a sail. 
Desestivár, to break out the cargo stowed. 
Desfalcazár, to make oakum of oíd ropes, to untwíst. 
Desfondar, to shove in, to split, to penétrate the 

bottom of a ship. 
Desgaritar, to loso the ship's course. 
Desgobernar, not to steer steadily. 
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Desguamir, to nnrig the capstan. 

Desguindar, to slide down by a rope. 

Desmantelar, to unmast. 

Desmontar el timón, to mihang the rndder. 

Desnudar, to unríg. 

Desobedecer el timón, tofall off, not obeyingtherudder. 

Desobedecer (navio que desobedece la virada), a ship 

that misses stays. 
Despachar un biíque, to get a vessel to sea. 
Despachar un buque en la aduana, to clear a vessel 

at the custom-house. 
Despasár un cabo, to unrcevc a cable. 
Despasár el virador de C(')mbes, to shift the rojal. 
Despedir la gente, to paj ofif a ship's crew. 
Despensa, steward's room. 
Despensero, steward. 
Desplegar, to unfurl. 
Desplegar las velas, to unfurl the sails. 
Desplegar la bandera, to hoist the ñag. 
Desrelingar, to unrope, to tare off the bolt-rope by 

the wind, or the violence of a storm. 
Destinar un buque, to station a ship. 
Destino, station. 
Destorcer, to lose the way. 
Desvarar, to get a ship off that has run aground. 
Des valar, to be driven out of the course by currents. 
Diagonal, cross-gore. 
Dique, dock. 

Dique de construcción ó dique seco, dry-dock. 
Días de plancha, lay-days. 

Días corrientes, running days, days in succession. 
Días corridos, days of work. 
Disparado, stretched out. 
Dispararse, to stretch. 
Disponer las velas al viento, to trim the sails to the wind . 
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Disponer la bolina ciñendo al yiénto, to trim the sails 

cióse to the wind. 
Disposición, trim of a ship. 
Doblez, creasing of the seam. 
Dormidos ó Durmientes, thick planks nailed to the 

inner ship's side, clamps. 
Dormirse, to lay on her sides. 
Dotación, crew, company. 
Driza, halliard or halyard. 
Driza de la mayor, main-gears. 
Driza del trinquete, fore-gears. 
Driza de gavia, maintopsail-halliard. 
Driza del foque, jib-halliard. 
Driza del pico, gaffpeak-halliard. 
Driza de la boca, gaffthroat-halliard. 
Driza de bandera, flag, or ensign-halliard. 
Driza de entena, lateen-halliard. 
Driza del foque mayor, throat-halliards. 
Drizar, to hoist up the yards. 
Duneta, the highest part of the poop. 
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Echar á pique, to sink, to send to the bottom. 

Echar en tierra, to land anything. 

Echarse sobre áncora, to drag the anchor. 

Embarcación, vessel. 

Embarcación menor, boat. 

Embarcar, to ship. 

Embarcar un golpe de mar, to ship a sea. 

Embasadúra, latchings. 

Embasár, to lace on. 

Embelído, eating-in, slack-cloth. 
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Embicar, to peek up, to top. 
Embicar las velas, to top the yards. 
Embonar, to plank orsheatha ship^s bottom and sides. 
Embono, planking a ship's bottom or sides, sheathing. 
Embornal, scupper-hole. 
Embragar, to sling. 

Embravecer, to become extremely rough (the sea). 
Embrear, to pay a ship with pitch. 
Embrollar, to entangle. 
Embrollar la bandera, to waft the ensign. 
Embutidura, worming. 
Embutír, to worm. 

Empachado (navio), an over-loaded ship. 
Empalletádo, netting. 

Empalomár las escarpas, to shift the scarfs. 
Empalomár, to marl, to serve the bolt-rope. 
Empanado, planks laid over the well in a ship. 
Empañicar, to furl. 

Empavesada, waist cloth, hammock cloth. 
Empavesada de bote, boafs cloth. 
Empavesar, to dress a ship. 
Empuñadura, car, earing. 
Empuñadura de los rizos, reef-earing. 
Empuñadura de dentro, inner-earing. 
Empuñadura de fuera, outer-earing. 
Empuñadura del pico, peak-earing. 
Empuñadura de la boca, nock or neck. 
Empuñaduras del gratíl, head-earings. 
Enarenar, to run on the beach. 
Encabezadúra, scarfíng. 
Encabezar, to scarf. 

Encaj erado, entangled, choked (rope and puUey). 
Encalladero, shoal, sand-bank. 
Encalladura, the running on to a sandbank, and 
sticking fast. 
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Encallar, ronning on to a bank. 

Encalmar, to be becalmed. 

Encapilladúra, top-rigging, tie of a shroud or stay. 

Encapillar, toñxthestanding rigging tothemastbead. 

Encapillarse el agua, to ship a head-sea. 

Encarillár, to get entangled on shore (ropes). 

Encastrar, to mortise or scarf pieces of timber. 

Encerado, tarpaulin. 

Enchavetár un perno, to forelock a bolt. 

Encojér, to run up. 

Encojimiénto de los costados, the giving way of the 

sides of a ship. 
Encostarse, to get near the coast. 
Encrespar (la mar se encrespa), to become rough (sea). 
Enfangár, to stick fast in the mud. 
Engalanar, to hang out all the colors. 
Engalgar el ancla, to back an anchor. 
Engargolar, to set rings. 
Eugenias, wooldings. 

Engilmár, to pick up a floating mast at sea. 
Engimelgár, to fish a mast, to mend a spar. 
Engolfar, to get into a bay, to be surrounded by land. 
Enguillár, to wind string round a rope. 
Enjaretado, grating, netting. 
Enjuncár, to seize with rushes. 
Enjuncár ó hacer enjunque, to trim the hold, to ballast. 
Enjunque, ballast. 
Enmalletádo, fouled (ropes). 
Enmarár las velas, to wet the sails. 
Enmararse, to get into open sea. 
Enmechár, to rabbet, to fit two pieces of timber into 

one another. 
Ensambladura, a swallow-tail scarf. 
~" "^soberbecér, to become boisterous (sea). 
dingár, to fasten the cable to the anchor. 
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Entena, lateen -jard. 

Enterizo, single-made. 

Entrada de agua, a leak. 

Entrañar, to worm. 

Entrecubiertas, Entrepuentes, between or 'tween decks. 

Envainado, tabled. 

Envelar, to set sails. 

Envergar, to bend the sails, to fasten them to the yards. 

Envergue, rope-band, robbin. 

Equilibrar, to trim. 

Equilibrio, trimming. 

Equipáge, crew, ship's company. 

Escala, port of cali. 

Escala (hacer escala), to cali at a port other than the 

port of destination. 
Escala del alcázar, quarter-deck ladder. 
Escala real, accommodation-ladder. 
Escala de la toldilla, poop ladder. 
Escala franca, free port. 

Escálamo, thole, place to rest the oars in rowing. 
Escaldrántes, kevels. 

Escalimárse, working out of oakum from the seams. 
Escampavía, tender. 
Escandallar, to sound. 
Escandallo, deep-sea lead. 
Escandalosa, gaff-topsail. 
Escapulár, to double a cape. 
Escarba, scarf. 
Escarpar, to ñt timbers. 
Escarpe de la quilla, scarf of the keel. 
Escobén ó Escobón, hawse-hole or hawse. 
Escollar, to strike a rock. 
Escollera, cliff, rocky place. 
Escontréte, prop, stay. 
Escoperadúras, planks nailed to the sides of a ship. 
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Esteperóles, scupper-nails. 

Esterílla, band. 

Estero, a small creek into which the tide flows at 

flood-tides. 
Estima, the dead reckoning, estimation of a ship's 

way by the log. 
Estiva, stowage, trimming, dunnage. 
Estivár, to stow, to trim. 
Estopa, oakum, hemp. 

Estoperól, short round-headed tarpaulin nails. 
Estrave, kind of wheel at the ship's head. 
Estrecho, strait, a narrow arm of the sea. 
Estrellera, plain rigging without runners. 
Estremíche, a piece of timber which is notched into 

the knees of a ship. 
Estrenque, bass or sedge rope (used in America). 
Estribo, stirrup of a ship. 
Estribor, starboard. 
Estribos de guardamancébos de las vergas, stirrups 

of the horses. 
Estribos de los pelones de las vergas, stirrups of 

the yard-arms. 
Estribos de las cadenas, stirrups of the chain-plates, 

preventer-plates. 
Estróvo 6 Estróbo, strop or strap. 
Estróvo de remo, strap of the oars. 
Estróvo de verga, top-chain, sling of a yard. 
Estróvo del palo, snother or snotter. 
Expreso, advice-boat. 

F 

Facha (ponerse en), to bring to. 

Facha (en), backed. 

Facha (vela en), sail backed, or laid aback. 
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Fachada, front of a ship. 

Facheár, to heave to, to bring to, to lie to or by. 

Faja, reef-band. 

Faja de rizos, reef-band. 

Faja (última), cióse reef, low reef. 

Faja de pié, foot-band, foot lining. 

Faja del medio, strengthening band, middle band. 

Fajeár, to band. 

Falcaceár, to lash. 

Falcas, waist or wash-boards. 

Falsa-amárra, preventer-rope (used to strengthen). 

Falúa, barge, felucca. 

Falucho, felucco. 

Faltar, to give way, to break 

Faltar la virada, to miss stays. 

Fanal, lighthouse, poop-lantem. 

Farallón ó Farillón, a small pointed island in the 

sea, point, cape, headland, rock, cliíF. 
Ferro, word used sometimes instead of ancla, anchor. 
Fíl de roda, right ahead. 
Filáciga, rope-yani. 
Filadiér, a small boat used in France. 
Filaréte, netting put on the sides of a ship. 
Filástica, yam, rope-yam. 
Firme, main-breadth, standing. 
Flamear, to drum, to shiver, to shake, to flutter. 
Flameo, shivering, shaking. 
Flauta, a Dutch three-masted craft. 
Flecha, prow. 

Flecha del alunamiénto, hoUow, heightof thefoot-gore. 
Flecha de la cola de pato, height of the round. 
Flechadura, rattlings. 
Flechaste, rattling or rat-line. 
Fletamiento, charter. 
Fletamiento (contrata de), charter-party. 
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Flor de viento, direction of a gale of wind. 

Flor (á flor de agua), level with the surface of the 

water, at the water-edge. 
Flota, a fleet. 
Flote, afloat. 
Fofóque, middle-jib. 
Fogonadura, partner of masts. 
Fondeadero, anchoring ground. 
Fondear, to cast anchor, to sound. 
Fondo, bottom, floor or flat of a ship. 
Foque, iib. 

Fó?ue parabólico, parabolic jib. 
Foque de abanico 6 de concha, concentrated jib. 
Foque principal, standing-jib. 
Foque (segundo) ó fofóque, middle-jib. 
Foque volante, jib-o'-jib. • 

Foque grande, first jib. 
Foque segundo, second jib. 
Foque tercero, third jib. 
Foque de capa, storm-jib. 
Foque de caza, chasing-jib. 
Formejár, to trim the hold. 

Forro interior de navio, ceiling or foot-waling of aship. 
Forro de cable, keckling, rounding, sérving. 
Forte, hold on ! stop ! stay ! 
Forzado (correr un viento), to sail in a storm. 
Fragata, frigate. 

Fragata mercante, full-rigged ship. 
Franquearse por encima de un bajo, to get over a 

shoal by dint of presa of sail. 
Franquía, offing. 
Frenillár, to bridle the oars. 
Frenillo, bobstay, bridle of the oars. 
Funda, coat, covering, hood, any case of sailcloth. 
Fustága, a large rope for hoisting the mainsail. 
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G 

Gabarra, lighter. 

Gkilápagos, chess-trees, cleats. 

Galdrópe, wheel-rope, the rope of the steering-wheel. 

Galeaza, a kind of craft. 

GtJeótas, carlings of the hatchways. 

Graléra, galley. 

Galería de popa, stem-gallery. 

Galerno, soft, mild (wind). 

Gálibos, models of ships, moolds. 

Gálibos (sala de), moiüd-room. 

Gallardete, pendant, pennant, streamer. 

Gallardetón, bread pendant. 

Galleta, biscuit, mess-bowl. 

Galón, wooden omament on the sides of ships. 

Galones, rails around the quarter-deck. 

Galope, pole, head. 

Galopín, a cabin-boy. 

Gambótes, counter-timbers, arched timbers. 

Gancho, hook. 

Gancho con guardacabo, thimble-hook. 

Gancho de aparejo, tackle-hook. 

Gancho de la gata, cat-hook. 

Gancho giratorio, swivel-hook. 

Gancho de velero, sail-hook. 

Gancho de la botavara, goose-hook. 

Gancho de bichero, boat-hook. 

Gancho de botalón, goose-neck of a boom. 

Gancho de las estrelleras del trinquete, hook of the 

fore-tackle. 
Gancho de guimbalete de las estogas, swivel-hook of 

the topsail-ties. 
Gancho de pescantes de anclas, anchor fish-hooks. 
Ganchos de las arraigadas, foot-hooks or fattocks. 
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Ganchos de reyirár maderos, cant-hooks. 

Gantéras, cheeks of the head. 

Garcés, main-topsail. 

Garceta, point, reef-band, a small rope for furling sails. 

Garganteadúras, throat-seizings of the blocks. 

Garra (navio de media), a vessel carrying no topsails. 

Garrár, to drag, to be driven from the moorings. 

Garrote de tarrajár, tap wrenches. 

Garrúcho, cringle. 

Garrúcho del puño de la escota, clue-cringle. 

Garrúcho del amante de rizos, reef-tackle-cringle. 

Garrúcho de la póa de bolina, bowline-cringle. 

Garrúcho de madera, hank, wooden mast-hook. 

Gata, cat, a kind of craft, cat-tackle. 

Gata (tiro del aparejo de la), cat-faU. 

Gata (cuadernal de la), cat-block. 

Gata (enganchar la gata en el ancla), to cat the anchor. 

Gato, jack-screw. 

Gavia, main-topsail. 

Gavia volante, save-all-topsail. 

Gaviero, top-man. 

Gaviero mayor de la cofa del trinquete, captain of 

the fore-top. 
Gavieta, scuttle. 

Gaviéte del bauprés, saddle of the bowsprit. 
Gavilanes, tholes. 
Gaviota, a sea-gull. 
Gaza, eye-splice, loop, strap. 
Gaza de motón, stay of a block. 
Gaza de estái, collar of a stay. 
Gemelos, cheeks or side-beams of the masts. 
Generala, signal to join a convoy. 
Genóles, futtocks. 
Gimclga, ñsh, rubbing-paunch, pieces of timber to 

strengthen masts and spars. 
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Oobemár, to steer. 

Gbléta, a fore-and-aft scbooner. 

Qo\ét& de gavias, a main-topsail scbooner. 

Goleta de velacho, a topsail scbooner. 

Gk)lílla, partner^s-rim. 

Grada de construcción, stocks for sbipbnilding. 

Grada (navio en la), ship on the stocks. 

Grangeár, to gain to windward. 

Gratíl, bead, staj, luff of a sail. 

Gratíl de verga, bonnd. 

Gregalizár, to decline or drive to tbe nortb-east. 

Gribar, to fall to leeward. 

Grímpola, vane, a sort of weatbercock. 

Grípo, a kind of craft now rarely in use. 

Groéra, bole. / 

Grúa, bend of a piece of timber of peculiar sbape. 

Grúa de la cuaderna maestra, midsbip-bend. 

Gruéras, rope-boles. 

Gruéras de barbiquejo, bobstay-boles. 

Grumete, sbip's boy. 

Guaira, sliding-gunter sail, sboulder-of-mutton sail. 

Guaíro, ñame of a small crafb on tbe coast of Cuba. 

Gualdéras de las carlingas, sides of tbe carlings. 

Gualdrapázo, jerk, slap of the sails against tbe masts. 

Gualdrapeár, to slap against tbe masts (sails). 

Guardacabo, thimble. 

Guardacostas, revenue vessel. 

Guardahumo, smoke sail. 

Guardamancébo, man-rope, horse, entering-rope. 

Guárdabauprés, knightheads, bollar d-timbers. 

Guardacadénas, chain-stoppers. 

Guardainfántes, capstan whelps. 

Guardajárcia, racks of the shrouds. 

Guardamancébos de sondear, breastropes for sounding. 

Guardamancébos de las vergas, foot-ropes or borses. 
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Guardatimónes, stem-chains. 
Guardavéla, a small rope for furling the topsails. 
Guardia marina, midshipman. 
Guardián del contramaestre, boatswain*s mate. 
Guardín de la caña, tiller-rope. 
Guardínes, wheel-ropes, tiller-ropes. 
Guarne, running part. 
Guarnés, tums of a tackle-fall. 
Guamimiénto, rigging, serving. 
Guarnir, to rig a sail or tackle. 
Guarnir el cabrestante, to rig the capstan. 
Gubiadúra del tamboréte, channel of a cap. 
Gubiadúra de un motón, notch of a block. 
Guía, guj, hauling-line, a small rope. 
Guía de falsa amarra, guest-rope. 
Guimbalete, handle of a pump. 
. Guinda, hoist, taunt. 
Guindado, hoisted. 
Guindado (los masteleros están guindados), the top- 

masts are set up. 
Guindaleza, hawser-laid rope. 
Guindar, to send up, to topsail, to hoist, to raise aloft. 
Guiñada, yawing, deviation from the right course. 
Guiñar, to jaw. 
Guión, loom of an oar. 
Gurrár, to get clear of another ship. 



H 

Hacer agua, to leak. 

Hachucla, boarding-axe 

Halar, to haul. 

Halar el bote á bordo, to haul the boat on board. 

Halar al yiénto, to haul the wind. 



HAR-^AE 61 

Harpéo, grapnel, grappling-iron. 

Hamaca, cot. 

Henchimientos, timbera used to fíll ihe hollow parts 

of a ship's frame, ñlling timbera. 
Herir el cáseo de un navio, to hall a ship. 
Herráge de un navio, ironwork of a ship. 
Hilo de ima corriente, the main course of a current. 
Hojas de las puertas, port-lids. 
Honda, a sling used for shipping goods. 
Horqueta, crotche, saddleboom, outrigger. 
Horquillas, crotches. 
Horquillas del fondo, fore-crotches. 
Hucár, hooker, a kind of Dutch craft. 
Husillo, snock, spencer-mast, trjsailmast. 



Imadas, sliding-planks used in launching ships. 

Imbornales, scupper-holes, scuppers. 

Imbornal de bomba, pump scupper-hole. 

Imbornales de varéngas, limber-holes. 

Imperial, poop-royal. 

Imperial, ñame given to all Austrian vessels in the 

Mediterranean. 
Insignia, distinguishing-flag. 
Izar, to hoist, to heave, to draw. up. 



Jábega, small xebeck. 

Jabeque, xebeck, a small three-masted vessel in the 

Mediterranean. 
Jarcia, cordage, rope rigging, tackle. 
Jarcia muerta ó de firme, standing ropes or rigging. 
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Jarcia de labor, running rigging. 

Jarcia mayor, main-rigging. 

Jarcias de respeto, spare-rigging. 

Jarcias (tablas de), set of rigging. 

Jardín, quarter-gallery. 

Jardines de popa, quarter-galleries. 

Jareta, catharping or catharpins, netting. 

Jaretas del pié de las arraigadas, catharpings. 

Jorro (ir á), to be towed. 

Juanete, topgallantsail. 

Juanete mayor, main-topgallantsail. 

Juanete de proa, fore-topgallantsail. 

Juanete de sobremesána, mizen-topgallantsail. 

Juanete volante, flying-topgallantsail. 

Jubertár, to hoist the boat on board. 

Juego de velas, set of sails. 

Jumelár, to strengthen masts with partners. 

Jumélos, partners. 

Juntura, scarf. 



Laborear, to run, to work a ship. 

Laboreo, the running, the working of a ship. 

Lampacear, to swab, to clean the deck. 

Lampazo, swab, mop. 

Lancha, launch, longboat, barge, lighter. 

Lancha de socorro, life-boat. 

Lanchón, lighter or barge. 

Lanción, a kind of guard-ship in India. 

Lanilla, bunting. 

Lantéon, jigger-tackle, furling-line. 

Lanzamiento, rake of stem, length of a ship. 

Largar, to let go, to loosen, to let out, to slacken. 
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Largar en banda, to let go qnickly. 

Largar una vela, to loóse, to unfurl a sail. 

Largar vela, to set sail. 

Largar los rizos, to shake ont the reefs. 

Largar las brazas de la gavia, to let go tbe main- 

topsail braces. 
Largar (toda vela larga), all sails out. 
Largo, lengtb. 

Largo (á un), quarter, large. 
Lascar, to draw down, to ease ofif, to slacken. 
Lascar el virador de combes, to surge tbe capstan. 
Lascón, check, surge. 
Lastra, boat, ligbter. 
Lastrar, to ballast. 
Lastrar (vela de), port-sail. 
Lastrar (láncba de), ballast ligbter. 
Lastre, ballast. * 

Latina, lateen-sail. 
Latino, a craft witb lateen-sails. 
Latitud, latitude. 

Latitud por encima, latitude by dead reckoning. 
Latitud arribada, latitude reacbed. 
Latones, latbs, ledges used on board sbip. 
Laúd, small lateen boat. 
Lesuéste, east-south-east wind. 
Leva, tbe weighing of the anchor, swell of the sea. 
Levar él ancla, to weigh the anchor. 
Liebre, racks or ribs, dead-eyes. 
Lienza, sham line, marking Hne. 
Lienzo, sailcloth. 

Lienzo de Husia, duck, Russian duck. 
Ligadura, the lashing, the seizing. 
Limera, helm port, rudder hole. 
Limonáge, boats piloting a sbip into port. 
Linea de agua, water or level line. 
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Linea de carga, load-water line. 
Linea de la astilla muerta, the entting-down line. 
Linea de los reveses del costada, the top-timber lines. 
Linguete, paúl ó parol; a short bar of wood or iron 
put into the capstan to prevent it rolling back. 
Lista del equipáge, muster-book of a ship. 
Listones, battens. 

Listones de las escotillas, battens of the hatchways. 
Llamar (el viento llama á popa), the wind veers aft. 
Llamar (el viento llama ápróa), the wind hauls forward . 
Llave, kaee. 
Llaves, cross-stitches. 
Llevar, to carry. 

Llevar la proa al sur, to stand to the south. 
Llevar las velas á buen viento, to fill the sails. 
Llevar las velas llenas, to keep the sails full. 
Lóf ó ÜÓ, the weather-side of a ship, loof. 
Lóf (amura del), weather-tack. 
Lóf (no más de), not nearer to the wind. 
Lomo, edge. 
Lona, canvas, sailcloth. 
Lona de refuerzo, lining canvas. 
Loneta, raven's duck. 
Lúa, leeside. 

Lúa (tomar por la), chapelling, to bring to the lee. 
Luchadéro, ó Luidéro, friction-place. 
Luchillo, goring, goring-cloth. 
Lugre, lugger. 

Luir, to chafe, to gall, to wear by friction. 
Lumbrera, skjlight. 

M 

Macarrones, awning-stanchions. 
Maceta^ maul, malletf 
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Maceta de aferrar, serying mallet. 

Maceta de calafate, a caulking-mallet. 

Maceta de ayustar, a dríving-mallet. 

Macho del timón, radder-pintles. 

Madera de constracción, timber for shipbailding. 

Madera de respeto, spare masts. 

Madre del timón, main-piece of the radder. 

Madre de vuelta del timón, barrel of the steering-wheel. 

Maestro velero, sailmaker. 

Maestralizár, to vary to west or north-west (compass). 

Maestre ó patrón, sbip-master,captain of merchantman. 

Maestre de raciones, pnrser. 

Magújo, rave-hook ; to pick out the oíd oakmn. 

MáUa, network of a ship. 

Mambrú, part of the galley chimnej that reaches 

over the deck. 
Mamparo, bulkhead. 
Mamparo de popa al mamparo de proa (del), from 

stem to stem. 
Mancar, to miss, to fail. 
Mandarria, iron maní, a heavy iron hammer. 
Mandriles, mastertaps. 
Manga de un búqne, main breadth of a ship. 
Manguera, windsail, ventilator, canvas hose, pump 

hose. 
Manifiesto de un buque, ship^s m^fest, an enumera- 

tion and specification of the entire cargo ; a 

cop7 of the bilis of lading of the ship's cargo. 
Maniguetas, kevels on the quarter-deck. 
Manila, lateen sail flamish-eje. 
Maniobra, rigging. 
Maniobra firme, standing rigging. 
Maniobra volante, running rigging. 
Maniobra (un buque que maniobra bi^n), a ship 

that worfcs weU, 
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Maniobrar, to work, to manoenvre a ship. 

Maniobras altas, upper running rigging. 

Maniobras bajas, lower-running rigging. 

Maniobras de carena, careening-gear 

Maniobras de combate, preventer-rigging. 

Maniobrísta, a naval tactician. 

Maniquetónes, snatch-cleats. 

Mano (de la buena), right-handed. 

Mano (de la mala), left-handed. 

Mano sobre mano, hand-oyer-hand. 

Manubrio, crank. 

Maragúto, jib. 

Marcha de un buque, tbe headway of a ship, the 

distance run in a day. 
Marcha (el buque tiene buena), the ship sails well. 
Marchapié, horse, foot-rope. 
Marea, tide. 

Marea creciente, flood-tide. 
Marea menguante, ebb-tide. 
Marea parada, slack-tide. 
Marea (canal de), tide-way or tide channel. 
Marear, to trim, to fill the sails. 
Marejada, a great swell in the sea, a heavy head-sea. 
Margarita, messenger (a rope). 
Maricangálla, ring-tailsail. 
Marina, marine, navy. 
Marinero, seaman, sailor, tar. 

Marino, maritime, belonging tothe sea, seafaring man. 
Martillo, bunt, depth of the luflF. 
Mascarse, to chafe. 
Mastelero, mast. 

Mastelero mayor ó de gavia, main-topmast. 
Mastelero de juanete, top-gallantmast. 
Mastelero de velacho, fore-topmast. 
Mastelero de sobremesána, mizen-topmast. 
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Mastelero de juanete mayor, main-topgallantmast. 
Mastelero de juanete de proa, fore-topgallantmast. 
Mastelero de juanete de sobremesána, mizen-top- 

gallantmast. 
Mastelero de sobrejuanéte mayor, main-royalmast. 
Mastelero de sobrejuanéte de proa, fore-royalmast. 
Mastelero de sobreperiquíto, mizen-royalmast. 
Mastelero enterizo, single mast. 
Mastelero de respeto, spare topmast. 
Matafíón, gasket. 
Matafíón de toldo, awning gasket. 
Matasoldádos, mizen-staysail. 
Matrícula, register, matriculation. 
Mayor, mainsail. 
Mayor redondo, main course 
Mayor cangreja, mainsail. 
Mayor de capa, storm-mainsail. 
Mayores, courses. 
Mazo, heaving-mallet. 
Mecha, tenon. 

Medio (á medio nao), midships. 
Mena, girt or size oí cordage. 
Menguante, ebb-tide, 

Mensagéro, bull's-eye, traveller, a wooden thimble. 
Meollár, yam, spun yarn. 
Mérlin, marling-line or marline. 
Mesa, hound. 

Mesa de guarnición, channel bend, chain-wale. 
Mesána, mizzen or mizen, driver, spanker. 
Mesána de capa, mizen-trysail, stórm-driver. 
Mfesána redonda, cross-jacksail. 
Mesas de guarnición del palo mayor, main chain-wales. 
Mesas de guarnición del trinquete, fore chain-wales. 
Milla, mile or knot. 
Mística, settee. 
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Moco, dolphin-stríker, martingale. 

Mogote, a Bolitary flat-browed rock at sea. 

Molinete, windlass. 

Montar nn cabo, to double a cape. 

Montar un navio, to take command of a ship. 

Montera, skysail. 

Mordaza, mbber. 

Morder, to bite, to hold fast. 

Mortero, pmnp-box. 

Mortero de brújula, inner compass-box. 

Mostachos, standing-liffcs. 

Mostachos del bauprés, bowsprit shrouds. 

Motón, block, single block. 

Motón de paloma, tie-block. 

Motón de rabiza, tail-block. 

Motón ciego, dead-block. 

Motón de gancho, hook-block. 

Motón de aparejo, tackle-block. 

Motón de amantillo, lifb-block. 

Motón de la gata, cat-block. 

Motón del virador del tamboréte, top-block. 

Motones herrados, iron-bound blocks. 

Motones de retómbo, leading-blocks. 

Motones de aparejo de combes, winding-tackle blocks. 

Motones de cañas déla cebadera, spritsail sheet-blocks. 

Motones de la driza mayor, main-gear-block. 

Motones de los palanquines de las velas mayores, 

clue-gamet blocks. 
Motonería, set or assortment of blocks. 
Mozo, a boy ; also used for an able seaman. 
Muelle, pier, quay, mole, key, wharf. 
Muerto, the groundways. 
Muerto (obra muerta), the bulwarks. 
Muleta, mullet, winch used to spin yam. 
Mura, tack, bow, lufif. 
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N 

Nave, ship. 

Navegar, to sai!, to navigate. 

Navegar arribado, to bear away large. 

Navegar arrizado, to be close-reefed. 

Navegar con viento de través, to sail by the wind, 

or on the wind, abreast the wind. 
Navegar en popa, to sail free, or before the wind, 

both sheets aft. 
Navegar a nn largo, to sail large, to sail free. 
Navegar a bolina agarrochada, to be on a taut bow- 

line, to sail close-hanled. 
Naviero, proprietor of a ship. 
Navio, ship of war, man-of-war, ship of the line. 
Navio de tres puentes, three-decked ship. 
Navio de alto bordo, line-of-battle ship. 
Navio de almacén, store-ship. 
Navio de trasporte, transport. 
Navio guardacósta, guard-ship 
Navio de carga, ship of burthen. 
Navio pesado, a bad sailer. 
Nervio, a small rope fixed to a stay. 
Nervio de una verga, jack-stay. 
Nervio del toldo, awning-side ropes. 
Nervio de vela latina, strengthening-line. 
Nortear, to steer to the northward. 
Noroestear, to decline to the north-west (the needle). 
Nudo, hitch, bend, knot, mile. 



O 

Obenques, shronds. 

Obencadura, a complete set of shronds. 
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Obra muerta, dead-work, upperwork, free-board. 

Obra viva, quick-work. 

Obrador de velas, sail loffc. 

Obrador, workshóp. 

Obras de marea, grid-iron work. 

Oeste, the west. 

Oeste cuarta al norte, west by nórth. 

Oeste cuarta al sur, west by south. 

Oeste sudeste, west-south-west. 

Ojete, hole. 

Ojo, eye-splice, earing-splice. 

Ojo de gaza, eye of a strap. 

Ojo de la cuña del mastelero, the fid hole of a mast. 

OUáo, eyelet-hole. 

Olíaos de los rizos, reef-eyelet holes. 

Orejas del ancla, flukes of the anchor. 

Orientar, to trim a sail, to set a sail. 

Orientar una vela, to trim a sail. 

Orientar (navio bien orientado á la bolina), a sharp- 

trimmed ship. 
Orientación, trimming. 
Oriente, the east. 
Origen del viento, the wind's eye. 
Orilla, selvage, edge of a sail. 
Orinque, buoy-rope. 

Ortodromía, orthodromy, sailing in a straight course. 
Orzada, the coming to, or up. 
Orzadéras, lee-boards. 
Orzapópa, lateen-brace. 

Orzar, to luff, to come to the wind, to bear away. 
Orzar á la banda, hard a-lee. 
Orzar todo, to keep the luff, to keep the wind. 
Ostaga, tie, runner. 
Ostas, lateen-braces, vangs. 
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Pabellón, national flag or colors. 

Pacotilla, a small parcel of goods shípped on spec. 

Páge, cabin-boy. 

Pailebot, pilot's boat, bermudoe-rigged boat. 

Pairar ó Capear, to lay to. 

Pairo (al), tiie act of lying to. 

Pajarel, rope fastened to the comer of a sail. 

Pajes, broad-seams. 

Palanquín, clue-gamet. 

Palanca, strong rope at the stays of a sail. 

Palazón, the masting or masts of ships in general. 

Paleta de azotar, cobbing-board (to punish sailors). 

Paleta de ferrar, serving board. 

Palléta, mat, paunch. 

Palmujáres de los escarpes, scarf-thickstofif. 

Palmajáres de los durmiéntos, clamp-thickstofif. 

Palmear, to measure down. 

Palmejúr, thick-stuff, a thick plank nailed along the 

inner sides of a vessel. 
Palmejáres del plan, floor-thickstufif. 
Palo, mast. 

Palo mayor, mainmast. 
Palo trinquete, foremast. 
Palo mesána, mizenmast. 
Palo bauprés, bowsprit. 
Palo macho, polemast, blockmast. 
Palo tiple ó enterizo, polemast. 
Palo de piezas, mademast. 
Palo (á palo seco) to run before the wind without 

sails, or under bare poles. 
Palo reforzado, fished mast. 
Palo en bruto, rough mast. 
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Palos principales, tbe lower or standing masts. 

Paloma, sling of a yard. 

Palomadúras, seams of the sails, where the boltrope 

is sewed to them. 
Panas imbomaléras de las varéngas, limber-boards. 
Panas de bote, boat timber-boards. 
Panda, slack. 
Pandeo, slack, bulge. 
Paño, cloth, can vas, sail-cloth. 
Paño de brusca, cloth-gored, goring-cloth. 
Paño cuadrado, square cloth. 
Paño de cuchillo, leech cloth. 
Paño del gratíl, head cloth. 
Paño del pujámen, foot cloth. 
Paño (el barco va con poco paño), the vessel carries 

little sail. 
Pañol, room in a vessel for keeping stores. 
Pañol de velas, sail-room. 
Pañol de pólvora, povrder magazine. 
Pañol de proa, boatswain's store-room. 
Pañol del condestable, gunner's room. 
Pantoque, floor of the vessel. 
Papo de viento, a small sail. 
Parapeto, netting or parapet. 

Parchaménto, trim of the ship when the sails are backed. 
Partida, crew of a ship, gang. 
Partir las amarras, to part the cable. 
Pasadera, lacing-line. 

Pasador, fid, splicing-fid, marling-spike, marling-fíd. 
Paságe, passage, passage-money. 
Pasamano, gangway. 
Pasar un cabo, to reeve a rope, to pass it through a 

block. 
Pasavolante, fagot, a seaman entered in the muster- 

book but fíctitious, false muster. 
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Pastéca, snatch-block. 

Pata de ganso, claw. 

Patache, coaster, tender. 

Patarraéz, preyenter-shrond. 

Patarraéz de nna maquina de arbolar, the shrond of 

a sheer-hülk for masting ships. 
Patasca, a large block. 
Patilla, spike naíled to the stempost on which the 

helm moves. 
Patrón, master. 
Patrón de bote, cockswain. 
Payesádas, waistclothes for shelter. 
Payesádas de las cosas, top-armour of the lower masts. 
Peana de las mnniquétos, step of the keyels. 
Pena, lee-arm, after-end, peak. 
Pena de la mesána, peak of the mizen. 
Péndola (dar péndolas á nn nayío), to boot-top a ship. 
Pendón real, parliament-heel, boot-topping. 
Pendura, slack. 
Penól, yard-arm. 
Perchas, floor-timbers. 
Perder (la marea pierde) the tide falls. 
Perderse, to be shipwrecked. 
Perigallo, triving-line, navel-line, topping-liffc. 
Perilla, acom. 

Periquito, mizen- topgallantsail, staysail. 
Periquito de juanete mayor, flying-staysail. 
Periquito de sobremesána, mizen-topgallant-staysail. 
Perito, a surveyor,an inspector, a practical experienced 

man who is named umpire in case of dispute. 
Perlongár, to sail along the coast. 
Peméte, small pin, peg or bolt. 
Pémo, bolt. 

Pémo de roldana, pin of a block, sheaye axle-tree, 
Pémo de gancho, hook-bolt. 
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Pémo de ojo, eye-bolt. 

Perno de argolla, ring-bolt. 

Pémo de cadena, chain-bolt. 

Perroquete, top-mast. 

Pescante, davit, a piece of timber used to hanl up 

the flukes of an anchor. 
Pescante de la amura, bumkin or boomkin. 
Peso muerto, dead weigbt, part of a ship's cargo 

weighing manj times more than it measures. 
Peso (toneladas de peso y medida), tons weigbt and 

measurement. 
Pespuntar, to back-stitcb. 
Pespunte, back-stitcb. 
Petifóque, flying-jib. 
Picar los palos, to cut away the masts. 
Pichóla, storm-lateensail. 
Pico, gaff. 

Pico del ancla, bilí of the anchor. 
Picota, cheek of pump. 
Pié de carnero, samson's post. 
Pié derecho, stanchion. 

Pié de roda, fore-foot, end of the fore-part of the keel. 
Piezas de respeto, spare gear. 
Piloto, mate, pilot. 
Pinaza, pinnace. 

Pingüe, pink, a vessel with a very narrow stem. 
Pínola de cabrestante, capstan-spindle. 
Pínola de cuadrante, van« of a quadrant. 
Píña, wall-knot, a peculiar knot at the end of a rope. 
Pióla, house-line, housing. 
Pipería, casks, gang casks. 

Pique (irse a), to sink, to founder, to go to the bottom. 
Pique (echar á), to sink a vessel. 
Piques, crotches. 
Piragua, a kind of small crafb. 
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Placel, sandbank or rocks in ihe sea. 

Plan de las yaréngas, flat oí floor-tímbers. 

Plan (nn búqne de mucho), a verj flat-floored ship. 

Plana (navegación), plañe nayigation. 

Plancha, stage, a set of boards for taking in cargo, 

serring as a kind of bridge from the wharf. 
Plancha de ágna, pnnt, floating-stage. 
Plancha de desembarcar, gang-board. 
Plancha de viento, hanging-stage. 
Plancha (días de), lay dajs. 
Planchada, framing or apron of a gon. 
Planchar, to rub down. 
Planes, flat floor-timbers. 
Plano de velamen, plan of sail. 
Plantilla, mould, pattemforthecnrveof aship'sframe. 
Plamido, a very flat-bottomed vessel. 
Pleamar ó Plenamar, high-water. 
Pluma, relieving-tackle. 
Póas, bridles of the bowlines. 
Polácra, polacre, a three-masted craft used in the 

Mediterranean. 
Polea, pulley. 

Polín, a wooden roUer for moving heavy things. 
Poniente, the west, the west wind. 
Pontón, a floating depot, a flat-bottomed boat with 

appliances for cleaning harbours, etc. 
Popa, stern. 

Popa llana, flat quarter, square-stemed. 
Popa redonda, round quarter. 
Popa (á), aft, abaft. 
Popa (hacia, por la), aft, abaft, astem. 
Popa (de proa á), fore-and-aft, from stem to stern. 
Popa (pasar por la) to pass under a ship's stem. 
Popa (quedarse por la), to drop astem. 
Popa (velas de), after-sails. 
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Popa (viento en), wind aft, before the wind. 

Popel, affc. 

Popéses, stays of the mizenmast. 

Portar, to carry, to fiU. 

Portas del acastilláge, gun-ports of the quarter-deck 

and forecastle. 
Portas de las miras de proa, head chase-ports. 
Portas de lastrar, ballast-ports. 
Portas de embarcar madera, raft-ports, timber ports. 
Portas de guardatimón, stem-ports. 
Portas, gun-ports. 
Pórtalo ó Portatón, gangway. 
Portañola, port-hole. 
Portañolas de los camarotes, light-ports. 
Portañolas de los remos, row-ports. 
Portar bien, to carry well, to be a good sea boat. 
Porte de quinientas toneladas, 500 tons burthen. 
Porte de dos mil cajas de azúcar, carries 2000 boxes 

of sngar. 
Porte, rate, tonnage, burthen. 
Postelero, skids. 

Posteleros de las amuras, chess-trees. 
Pozo (navio de), a deep-waisted ship. 
Pozo de cable, cable-stage, cable-tier. 
Práctico, pilot. 
Precinta, parcelling. 
Precintar, to parcel. 
Presupuesto, estimate, memorial. 
Proa, head, prow. 
Proa (á), fore, afore. 

Proa (hacia, por la), forward, ahead, afore. 
Proa (por la cara de), forward, fore-part. 
Proa (de popa á), fore-and-affc, from stem to stem. 
Proel, fore or headmost part of a ship, seaman 

stationed at the prow. 
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Proís, breast-fast (a rope). 

Proíza, cable atthe headof aslip fastenedtothe anchor. 

Propáo, breast-work. 

Prora, head, prow. 

Puente, deck of a ship. 

Puente á la orája, flusb-deck. 

Puente de enjaretada, grating-deck. 

Puente de redes, netting-deck. 

Pujámen, foot, under part of tbe sails. 

Puntada, stitch. 

Puntal, depth of hold, stanchion. 

Puntear, to catch tbe wind. 

Punto, stiteb. 

Punta de vaina, long-work. 

Punto de telar, cióse- work, small long-work. 

Plinto de bigorrílla, round stiteb. 

Plinto de espada, point in zigzag. 

Puntos cruzados, cross-stitcb. 

Punzón, pegging-awl, pricker, punch. 

Puño, clue or clew, eacb of tbe lower points of a 

sail in wbicb tbe tacks are fastened. 
Puño de la amura, tack. 
Puño de la boca, nock or neck. 
Puño de la escota, clue. 
Puño del gratíl, earing. 
Puño del pico, peak or peek. 
Puño de la pina, bead. 
Puño de garrúcbo, clue-cringle. 
Puño de gaza, turned clue. 
Puño (partir al), to fly up to tbe wind, to gripe. 
Puños altos, earings. 
Puños bajos, clues. 
Puños de las pajas, reef cringles. 
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Q 

Quebrante, cambering of a ship's deck or keel. 
Queche, ketch or quaiche, a kind of Dutch craffc. 
QuecbemarÍQ, coasting vessel witb three masts on 

the coast of Spain. 
Quecbemarina, storm mainsail. 
Quijadas, taws, homs. 
Quilla, keel. 
Quinales, preyenter-shrouds. 



R 



Rabiza, the point or end of a rope. 

Rabiza (motón de), tail-block. 

Rabiza de bandera, tack of a flag, downhaul. 

Rabo de gallo, broad pendant, stem-timbers. 

Rabo de rata, pointed rope. 

Ráca, traveller. 

Ráca de la amura, jib-iron. 

Racamento, parral or parrel. 

Racamento (bastardo de), parrel rope. • 

Ráceles, run of a ship. 

Radéro, a ship that rides well at anchor. 

Rafa de viento, a gust of wind. 

Ráfaga, a squall, a sudden gust. 

Rancho, mess-room. 

Rancho de santa bárbara, gun-room. 

Randa, mainsail in a schooner (Italian word). 

Ranura, notch, score, channel. 

Rascanúbes ó Rascacielos, sky-scrapers. 

Rascatréra, lower-studdingsaü, save all, water sail. 
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Rasél, narrowpart of aship towardsthe head and stem. 

Rasqueta, scraper. 

Rastra, creeper, a sort of grappling-iron with which a 

lost anchor is §slied up. 
Rastrar, to drag for an anchor. 
Ratón, a hidden rock. 
Reatas, woolding, ropes fastened round a mast to 

give it strength. 
Rehasadéro, a dangerous place to pass. 
Rebenque, fox, rope with which seamen are flogged. 
Rebenque de portas, port-rope. 
Rebéza, alteration in the currents on a coast. 
Rebozo de calafate, drive-bolt (used by caulkers). 
Recalada, landfall, making the land. 
Recalar, to stand in-shore. 
Reclamar, to hoist home, to hoist atrip. 
Reclame, sheave-hoje in a topmast-head. 
Reclamo, tie-block. 

Recobrar, to rouse in, to take up a loóse end of a rope. 
Recorrer un buque, to repair a ship. 
Recorrer los cables, to under-run the cables. 
Recorrer (buque en recorrida) a ship under repairs. 
Recular, to stem away, to go aback, to make stemway. 
Red, net or netting. 
Redél, loof-frame. 
Redonda, square-sail. 

Reflujo, ebb, reflux, backward course of water. 
Reflujo (flujo y reflujo), fulLand low tide. 
Reforzar, to strengthen. 
Refrescar, to freshen. 
Refrescar los cables, to freshen the hawse. 
Refresco, fresh provisions. 
Refuerzos, linings. 

Refuerzos de los brioles, buntline-cloths. 
Refuerzos de los amantes de rizos, reef«tackle pieces. 
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Regala, gunwale or'gunnel. 

Regatear, to compare the sailing powers of two crafts, 

to rival in sailing. 
Regéra, stern-fast, stem-moarings. 
Regir ó Gobernar, to obey the helm. 
Relinga, bolt-rope. 

Relinga del gratíl, head-line, head-bolt-rope. 
Relinga del pujámen, foot-bolt-rope. 
Relinga de las caídas, leech-bolt-rope. 
Relingár, to rope a sail. 
Relónga del pujámen, foot-rope. 
Relónga de caída, leech-rope. 
Relónga de la valúma, leech-rope. 
Relónga del palo, mast-rope. 
Relónga de la caída áh proa, fofeleech-rope. 
Relónga de la caída de popa, afterleech-rope. 
Relónga del puño, clue-rope. 
Relónga de cumbre, ridge-rope. 
Relónga de bandera, tack of a flag. 
Remendar, to mend the sails, to line. 
Remiendo, lining. 
Remo, oar. 

Remo (pala de nn), wash of an oar. 
Remo (manual de un), handle of an oar. 
Remolcar, to tow. 

Remolcador (vapor remolcador), tug-boat. 
Remolinos del timón, wake. 
Rempujo, palm. 
Rendir, to spring a mast. 
Repuntar, to begin to ebb. 
Repuesto (madera de), spare timber. 
Resaca, surge, surf. 
Resón, a small anchor for boats. 
Respeto (mastelero de), spare topmast. 
Respeto (pertrechos de), spare stores. 
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Retenida, guy. 

Retenida de proa, head-fast. 

Revés del tajamar, hollow of the cut-water. 

Reveses de la estela, eddy of the dead- water. 

Rezón, grappling, fastening. 

Rifadúra, the furling of a sail, the splitting of a sail. 

Rifarse, to split. 

Rizos, poínts. 

Rizos (tomar), to reef. 

Rizos (largar), to shake the reefs. 

Rizos chicos, close-reef, low-reef, bag-reef . 

Roda ó Roa, stem. 

Rodillas, knees of ship timber. 

Roldana, sheave. 

Roncear, to sail badly. 

Ronceria, sluggish sailing. 

Ronza, the state of a vessel at the mercy of the 

wind and tide. 
Ronzal, a strong rope at the stays of a sail. 
Ronzar, to haul in without the aid of tackle. 
Roña, garland. 

Roñada de rancho, mess-garland. 
Roñada de la giiimúlda de un palo, dolphin of a mast. 
Rosa náutica, card of a marineras compasa. 
Rósea de cable, flake of a cable. 
Rósea de mar, sea-rusk, biscuit. 
Rosega, creeper, a kind of grapnel. 
Rota, course. 
Rozadura, chafing. 
Rozado, chafcd, fretted, galled. 
Rozar, to chafe, to gall, to rag (cables). 
Rueca (armar una), to físh a mast or yard. 
Rueda, steering-wheel. 
Rumbo, rhumb-line, course, point of the compasa. 
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Sacabuche, tube used as a pamp. 

Sacanábo, pump-hook. 

Saco, belly, bag part of a sail, drop of a sail. 

Saetía, saick, settee, vessel used in the Mediterranean. 

Salida, headway, rapidity. 

Saloma, the singing-out of sailors. 

Salomar, to sing out. 

Salomónicos, puckering. 

Saltar, to check, to surge. 

Saltar (el viento salta), the wind changes from one 

quarter to another, suddenly. 
Saltar (salte gente á la banda), man the ship's sides. 
Salto, check, surge. 

Salto de viento, the sudden shifting of the wind. 
Salto (dar un salto á la bolina), to check the bowline. 
Salvachía, sling, salvage. 

Santa bárbara, powder-magazine on board a ship. 
Santelmo (fuego de), an electric light that appears 

sometimes at the yard and mast-ends. 
Sardinéla, lanyard. 

Sarangósti, a kind of gum used in lien of pitch. 
Sardineta, knittle, a small line. 
Sebo, tallow. * 

Seco (correr á palo seco), to scud under bare poles. 
Seno, bight, slack, curvature of a sail. 
Sentina, the well where the pump-pipes draw. 
Señalar, to crease, to plait, to signal. 
Señales de bruma, fog signáis. 
Serretas, pieces of tarred can vas. 
Serviola, cathead, watchman. 
Singladura, a watch, a da/s run. 
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Singlar, to progresa steadily with a fair wind in a 

direct course. 
Single, single. 

Singlón, timbcr placed over thc keel. 
8írga, tow-rope, tow-line. 
Sirga (á la), smling with a dragging line. 
Sirgadi'ira, the towing or hauling of a barge along the 

banks of a river or canal. 
Sirgar, to tow or drag a ship along by means of a rope. 
Sobrancero, slack. 
Sobrecargo, supefcargo. 
Sobrecebadéra, sprit-topsail. 
Sobrecoser, to flatten. 
Sobreescandalósa, gaff-topgallantsail. 
Sobreestadías, days of demurrage. 
Sobrejuanétes, royáis. 
Sobremesána, mizen-topsail. 
Sóbremuñonéra, clamp or cap-square of a cannon. 
Sobreperiquíto, mizeu-royal. • 

Sobreplán, rider. 
Sobrequílla, keelson or kelson. 
Sobresanos, leecli-linings, broad hem on sails. 
Sobres, royáis. 

Sobretrancaníles, spirketing or spirket-rising. . 
Sobreventár, to gain the weather-guage of another ship. 
Sobreviento, weather-guage. 
Socaire, slatch, loóse part of a rope. 
Socar, to set a rope taut. 
Socollada, jerk, violent straining of ropes. 
Soldada, the wages of sailora. 
Soler, underflooring of a ship. 
Solera, foot-rails of the gallery of a ship. 
Sollado de los pañoles de la despensa, cockpit. 
Sollado, orlop. 
Soltar (el ancla ha soltado el fondo), the anchor is 

a-weigh. 
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Sombrero, top, hat-money, prímage. 

Sonda, sounding. 

Sonda del escandallo, lead soundings. 

Sonda (navegar en sonda por la sondalésa), to sail 

by the log. 
Sondalésa, lead-line. 
Sondalésa de mano, hand-lead. 
Sondalésa de la bomba, guage-rod of the pmnp. 
Sondar ó Sondear, to somid, to throw the lead. 
Soplos, catspaws. 

Sorra, ballast of stones or coarse gravel. 
Sotacómitre, boatswain's mate. 
Sotaventado, driven to leeward. 
Sotaventár, to faU to leeward. 
Sotavento, lee. 

Sotavento (á), to leeward, under the lee. 
Sotavento (tener buen), to have plenty of sea-room. 
Sotavento (banda de), lee-side. 
Sotavento (costa de), lee-shore. 
Subfletár, to sub-charter, 
Súd, south. 
Sudoeste, south-west. 

Sudoeste cuarto al oeste, south-west by west. 
Sudoeste cuarto al sur, south-west by south. 
Sueste, south-east. 

Sueste cuarto al éste, south-east by east. 
Sueste cuarto al sur, south-east by south. 
Sumaca, smack. 
Suncho, hoop, iron band. 
Suncho de las arraigados, chain-necklaces, futtock 

shroud hoop 
Sunchos de la bomba, pump-clamps. 
Sunchos de los botalones de las alas, studdingsail- 

boom irons. 
Sunchos de cabrestante, capstan-hoops. 
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Sunchos del cepo del ancla, anchor-stock hoops. 

Sunchos de fogonaduras, partners. 

Sunchos de los palos, mast-hoops. 

Siír, south. 

Surgir, to anchor. 

Surto, lying at anchor, anchored. 



Tablado, platform. 

Tablado de la cirugía, cockpit. 

Tablazón de la cubierta, deck-plank. 

Tablazón esteriór, outside-planking. 

Tablazón de los fondos, floor-planking. 

Tablazón interior ó forro, inside-planking, ceiling. 

Tacos de los escobenes, hawse-plugs. 

Tafurea, a kind of flat-bottomed boat. 

Tajamar, knee of the head, cut- water. 

Tajamar (escoras del), props of the cut-water. 

Talón (dar con el talón en el fondo), to touch ground 

with the stempost. 
Talla, large block. 
Tallaviénto, stormsail of a lugger. 
Tambora te, cap of the masthead. 
Tangidéra, cable. 

Tangón, lower-studdingsail-boom. 
Taqué tes, cleats. 
Tarquína, lugsail. 

Tartana, tartán, coasting vessel in the Mediterranean. 
Telera de araña, dead-eye of a crowfoot. 
Tempestad, a violent wind, tempest. 
Templadera, sluice in a canal to let out water. 
Templar^ to trim the sails to the wind. 
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Temporal, storm. 

Tenedero, gripe or hold of an anchor. 

Tenedero (fondo de buen), good anchoring-ground. 

Tenedor de bastimentos, store-keeper of the navy. 

Teneduría, naval store-house. 

Tesar, to stretch out, to haul taut. 

Tesar la jarcia, to set up. 

Teso, taut-hauled, tight. 

Tiempo, weather. 

Tiempo cargado ó grueso, thick, hazy weather. 

Tiempo borrascoso, stormy weather. 

Tiempo de juanetes, topgallant gale. 

Tienda, awning. 

Tierra, land. 

Tierra á tierra, to sail cióse in-shore. 

Timón, helm, rudder. 

Timón (la madre del), the mainpiece of the rudder. 

Timón (el azafrán del), the afterpiece of the rudder. 

Timón (la cabeza del), the rudder-head. 

Timón (la mortaja del), the mortise of the rudder. 

Timón (forro del), the back of the rudder. 

Timón (sacar ó apear el), to unship the rudder. 

Timón (calar el), to hang the rudder. 

Timonear, to steer, to govem the helm. 

Timonel ó Timonero, steersman, helmsman. 

Tira, fall, running. 

Tira de un aparejo, fall of a tackle. 

Tira de un aparejo real, a winding tackle-fall. 

Tira del aparejo de la gata, the cat-tackle fall. 

Tira de las aparejuélas de portas, port-tackle fall. 

Tirámollár, to overhaul, to ease off, to lower. 

TiramoUár las amuras j escotas, to overhaul the 

sheets and tacks. 
Tocar, to shake, to shiver, to touch. 
Togino, notch or knob to secure thingB from moving. 
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Tojíncs, cleats. 

Tojínes de las vergas, cleats of the yards, 

Tojíno de tojíno, cleat and cleat. 

Toldílla, poop. 

Toldo, awning. • 

Toldo del castillo, forecastle-awning. 

Toldo del alcázar, quarter-deck-awning. 

Toldo de popa, poop or after-awning. 

Toldo de invierno, weather-cloth. 

Toldo del combes, main-deck-awning. 

Toldos (candeléros de los), stanchions of the awnings. 

Tolete, pin of a boat, thole. 

Tomadores, furling lines, gaskets, rope-bands. 

Tomadores de la criiz, bunt gaskets. 

Tomadores del tercio, quarter gaskets. 

Tomadores de los fenoles, jardarm gaskets. 

Tomar, to take. ^ 

Tomar por avante, to take aback. 

Tomar viento, to trim the sails to the wind. 

Tomar puerto, to go into port. 

Tonelada, ton. 

Toneláge, tonnage. 

Tope, top, lookout. 

Tope de un tablón, butt-end of a plank. 

Tope de la arboladura, masthead. 

Tormentin, a small mast on the bowsprit. 

Tormentoso, a stiff vessel, a vessel apt to be dismasted. 

Torre de luces, lighthouse. 

Tortor, lashing, fraps. 

Tortor (palo de), S¡)anish windlass.' 

Tortores (dar tortores á un buque), to frap a ship. 

Trabáculo, Austrian trabacolo. 

Traca, strake, the range of planking of a vessel. 

Traca de palmej ares, strake of the ceiling or foot-waling. 

Tragadero de un puerto, the entrance of a harbour. 
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Tragadero (estar en el tragadero del mar), to be in 

the trough of the sea. 
Tragante, pump. 

Tragante del bauprés, pillow of the bowsprit. 
Tragante de pedrero, stock er crotche of aswivelgun. 
Trama, weft, shoot. 
Trancaníles, water-ways. 

Trancaníles reservados ó interiores, under-water-ways. 
Transbordar, to tranship. 
Transporte, transport. 
Trapas, spilling-lines, relieving-ropes. 
Trasbnchár, to gybe, to shift. 
Traversa, backstay. 
Través (al, de, por el), abreast the beam, abeam, 

athwart ship, across ship. 
Través (por la proa del), before the beam. 
Través (por la popa del), abaft the beam. 
Través (por el través de las barbas) athwart hawse. 
Través (viento por el), wind on the beam. 
Travesía, passage, voy age, side-wind. 
Trazar, to draw a plan. 
Trazar prácticamente, practical sail cutting. 
Tréo, scndding-sail, square-sail, cross-jack-sail. 
Trinca, any cord that serves to lash or make fast. 
Trinca (á la), close-hanled. 
Trincado, tringuard. 
Trincadura, Biscayan lugger. 
Trincafía, marlinghitch, closehitch, a kind of knot. 
Trincafiár, to marl, to fix. 
Trincas, seizings. 

Trincas del bauprés, gammoning of the bowsprit. 
Trincar, to keep cióse to the wind. 
Trincar los cabos, to fasten the rope-ends. 
Trincar las puertas, to bar in the port-lids. 
Trinquete, foresail, fore-course, foremast. 
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Trinquete con botalón, boom-foresail. 

Trinquete cangrejo, fore-spencer. 

Trinquetílla, fore-staysail. 

Tripulación, crew of a ship. 

Tripulado, manned, equipped. 

Triza, cord, rope. 

Troceo ó Troza, truss, parrel. 

Tronera, loop-hole. 

Trozéo, a rope that holds tbe yard to the mast. 

Trozo, junk, pieces of oíd cables for making oakom. 

Tumbar, to sbift, to heel, to lie along. 

Tumbar un buque, to beave a ship down. , 



U 

Uracán, burricane. 

Urca, hooker, dogger, sloop-rigged vessel, store-ship. 

Urdido o Urdimbre, warp, cbain. 

Umición, top-timbers. 

Ustága, tie. 



Vaina, tabling, table. 

Vaina del gratil, bead-tabling. 

Vaina del pujámen, foot-tabling. 

Vaina de la valüma, leech-tabling. 

Vaina de bandera, boist of a flag, edging. 

Vaivén, rattling-line. 

Valiza, beacon, buoj, a mark indicating some danger. 

Val lima, leecb, after-leecb. 

Varaderos, skids or skeeds. 
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Varadór, voyal, a hawser to help the heaving-in of 

the anchor. 
Varar, to launch a vcssel, to ground, to ron ashore. 
Varénga, floor-timber. 
Varénga de plan, midship floor-timber. 
Varénga de sobreplános, floor-rider. 
Varengáge, a coUection of floor-timbers. 
Varón, head-line. 
Varón del timón, rudder-pendant. 
Vela, sail. 

Vela cuadra, squaresail. 
Vela latina, lateensail. 

Vela de cuchillo, fore-and-aft sail, trapezoid sail. 
Vela mistica, lugsail. 
Vela guáyra, sliding-guntersail. 
Vela de abanico, spritsail. 
Vela tarquina, lugsail. 
Vela al tercio, lugsail. 
Vela de concha, convergent sail. 
Vela en saco, unfinished sails without the tabling. 
Vela envainada, tabled sail. 
Vela espigada, very sharp-angled lateensail. 
Vela faldóna, slack sail. 
Vela de estái, staysail. 
Vela de estái mayor, main-staysail. 
Vela de estái de gavia, maintopmast-staysail. 
Vela de estái dé juanete mayor, maintopgaUant-staysail 
Vela de estái volante, middle-staysail. 
Vela de estái de mesána, mizen-staysail. 
Vela de estái de sobremesána, mizen-topmast staysail. 
Vela de estái de periquito, mizen-topmast staysail. 
Vela de fortuna, trysail, stormsail. 
Vela de popa, aft-sail. 
Vela mayor, mainsail. 
Vela del trinquete, foresail. 
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Yéla de mes ana, mizen. 

Yéla de gavia, main-topsail. 

Vela de velacho, fore-topsail. 

Yéla de sobremesána, mizen -topsail. 

Yéla de juanete mayor, main-topgallantsail. 

Yéla de juanete de pr()a, fore-topgallantsail. 

Yéla de periquito de sobremesána, mizen-topgallantsail 

Yéla de cebadera, spritsail. 

Yéla de sobrecebadcra, spritsail-topsail. 

Yéla seca, cross-jacksail. 

Yéla de mericangállo, driver. 

Yéla de senda, trysail. 

Yéla de cangreja, boomsail. 

Yélas de proa, foresails, head-sails. 

Yélas altas, upper sails. 

Yélas biíjas, lower sails. 

Yélas menudas, flying-sails. 

Yélas de respeto, store-eails. 

Yélas mayores, courscs. 

Yéla barredera, drabler. 

Yéla de cniz, a square-sail. 

Yéla de lastrar, portsail. 

Yéla (caída de una), drop or depth of a salí. 

Yéla (gratíl de una), head of a sail. « 

Yéla encapillada, sail blown over the yard. 

Yéla aferrada, a furled sail. 

Yéla cazada, trimmed sail. 

Yéla larga 6 desaferrada, unfurled sail. . 

Yéla cargada arriba, a sail hauled up in the brails. 

Yéla tendida, taut or fiill sail. 

Yéla desrelingada, sail blown from the bolt-rope. 

Yéla en facha, backed sail. 

Yéla que flamea, a sail shivering.in the wind. 

Yéla (marcar una), to set a sail. 

Yéla (hacerse á la), to set sail, to leave port. 
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Velachero, polacre-settee, a small craffc used in the 

Mediterranean. 
Velacho, fore-topsail. 
Velamen, sails, canyas, set of sails. 
Velar las escotas, to stand hj the sheets. 
Velejar, to make use of sails. 
Velero, sailmaker. 
Ventarrón, strong gale. 
Ventear, to blow very fresh. 
Ventilador, windsail. 

Ventolinas, baflfling winds, light aLrs, light wind. 
Verga, yard. 
Verga mayor, mainyard. 
Verga de trinquete, foreyard. 
Verga seca, cross-jackyard. 
Verga de gáyia, maintopsail-yard. 
Verga de velacho, foretopsail-yard. 
Verga de sobremesána, mizentopsail-yard. 
Verga de juanete, maintopsail-yard. 
Yérgfk de juanete de proa, foretopgallant-yard. 
Verga de juanete sobremesána, mizentopgallant-yard. 
Verga de sobrejuanéte mayor, mainroyal-yard. 
Verga de sobrejuanéte de proa, foreroyal-yard. 
Véjga de sobreperiquíto, mizenroyal-yard. 
Verga de aparejo de abanico, sprit. 
Verga de ala, studdingsail-yard. 
Verga de cebadera, spritsail-yard. 
Vérg^ (poner las vergas en cruz), to square the yarda. 
Vertedor, a scoop used to throw the water out of boats. 
Vertéllos, trucks. 
Viento, guy. 
Viento, wind. 
Viento flojo, light breeze. 
Viento fresquito, ^esh breeze 
Viento bonancible, modérate breeze. 
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Viento fresco, strong breeze. 

Viento frescachón, modérate gale. 

Viento duro, fresh gale. 

Viento largo, large wind, leading wind. 

Viento á la cuadra, side wind. 

Viento al través, side wind, on the beam, before the beam 

Viento por la popa, stern wind, wind aft. 

Viento por la proa, head wind, wind ahead. 

Viento por la aleta, quarterly wind, booming. 

Viento por la amura, bow wind. 

Viento de bolina, sharp wind. 

Viento áfíl de roda, wind rígbt ahead, heaying instajs. 

Viento favorable, fair wind. 

Viento (origen del), wind's eye. 

Viento contrario, foul wind. 

Viento galerno,- a fresh wind. . 

Viento derrotero, wind on the beam, trade wind. 

Vigía, the look-out. 

Vigiar, to look out, to watch.* 

Vigóta, dead-eye. 

Viguería, all the beams, the timber-work of a ship. 

Vinateras, beckets. 

Viquitórtes, quarter-gallery knees. 

Virada, going or veering about, tacking, tack. 

Virada (faltar la), to miss stays. 

Virador, toprope. 

Virador de cubierta, voyal. 

Virar, to go about, to go round, to tack. 

Vita, cross-beam on the forecastle. 

Vítre, thin canvas, duck. 

Vocear á un bajel, to hail a ship. 

Vocína, speaking-trumpet. 

Volante, shifting, preventer. 

Volar, to let go, to let fly. 

Volear, to overset a yessel. 
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Vuelo, fly. 

Vuelta, board. 

Vuelta redonda, to chapel or chapelling. 



Yac ó Yate, yacht. 
Yugo de la caña, counter-transom. 
Yugo de la cubierta, deck-transom. 
Yugo principal, wing-transom. 
Yugo, transom. 



Zabordamiento ó Zaborda, the stranding of a ship. 

Zabordar, to strand, to run ashore, to ground. 

Zábra, a small vessel used on the coast of Biscay. 

Zafarrancho, hammock. 

Zafarrancho (hacer el); clearing of the ship for action. 

Zafarse, to haul off. 

Zafar, to lighten a ship. 

Zafarse de los bajos, to get clear of the shoals. 

Zallar, to rouse. 

Zalomar, to sing out. 

Zancadilla, elbow in the hawse. 

Zanco, flagstafif. 

Zapata de un ancla, shoe of an anchor. 

Zapata de la quilla, the false keel. 

Zarpar, to weigh anchor. 

Zarpar (el ancla está zarpado), the anchor is a-trip. 

Zayár, to hawse, to haul a tackle. 

Zínga, a wátch, a day's run. 

Zoquete de cuchara, scoop-handle. 

Zozobrar, to capsize, to upset, to overset. 

Zuncho, hoop. 



ENGLISH AND SPANISH. 



ABA— AFT 

Aback, en facha. 

Aback (to brace), abroquelar, ponerse en facha, poner 

las yélas en facha. 
Abaft, á popa ó en popa. 
Abeam, á la cuadra ó por la cuadra. 
Aboard, á bordo. 

Aboard a ship (to fall), abordar un navio. 
About (to go), virar. • 
Acom, perilla. 

Adjustment (average), arreglo de averia gruesa. 
Adíniral, almirante. 

Admiral (rear), contraalmirante ó géfe de escuadra. 
Admiralty, almirantazgo. 

Adrift (to go), abatir, flotar á merced de las aguas. 
Advice-boat, bajel de aviso, patache. 
Afloat, á flote, flotante. 
Afore, á proa. 

Aft, popel, á popa, hacia la popa, por la popa. 
Aft (fore-and), de popa á proa, de proa á popa. 
Aft (to haul the mizen-sheet cióse), cazar del todo 

la escota de mesána. 
After-end, pena. 

After-leechrope, relónga de la caída de popa. 
Aftermost, el último, él de mas atrás, 
Affc-part, Aft-side, cara de popa. 
Aft-sails, velas de popa. 
After-sails, aparejo mayor. 
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Aground, barádo, encallado, á la playa, enbancádo. 
Ahead, por la proa. 
Airs, ayres. 

Airs (ligbt), ventolinas. 
Aloft, arriba. 

Aloft (all hands), todo el mundo arriba. 
Alongside (to lay), abarloar, atracar. 
Anemometer, anemómetro, un instrumento para medir 
la presión del viento sobre una superficie dada. 
Anchor (lying at), surto, al ancla, anclado. 
Anchor-arm, uñas del ancla. 
Anchor-back, galga del ancla. 
Anchor-bill, pico del ancla. 
Anchor-cross, cruz del ancla. 
Anchor-forge, ancoretia. 
Anchor-flukes, orejas del ancla. 
Anchor-ring, argáneo, argolla. 
Anchor-smith, ancorero. 
Anchor (best bower), ancla de ayuste. 
Anchor (small bower), ancla sencilla. 
Anchor (sheet), anclóte ó ancla de esperanza. 
Anchor-shank, caña del ancla. 
Anchor-stock, cepo del ancla. 
Anchor (to stock the), encepar el ancla. 
Anchor-ground, fondeadero, agarradero, ancláge. 
Anchorage, ancláge, fondeadero, agarradero. 
Anchoring, agarradero, fondeadero. 
Apron of the stem, albitana ó contraróda. 
Arm (to)^ armar. 
Arm (lee), pena. 
Arm (yard), pénol. 
At the water edge, á flor de agua. 
Athwart ship, de babor en estribor, por la cuadra. 
Athwart (to set), atravesarse. 
Avast heaving, forte, basta, no más. 
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Average, avería. 

Average (general), avería gruesa. 

Away (to keep), amollar. 

Aweather, barlovento. 

Awning, toldo. 

Awning (forecastle), toldo de castillo. 

Awning (after, poop awning), toldo de popa. 

Awning (quarter-deck), toldo de alcázar. 

Awning-stanchions, cándele ros de los toldos. 

Axle-tree, pérao de roldana. 



B 



Back, galga de ancla. 

Back a-stern (to), ciar. 

Back-board, escudo de bote, respaldo. 

Backstay, brandal. 

Backstays (shifting), brandales volantes. 

Back-stitch, pespunte. 

Back (to back the sails), bracear en facha. 

Back (to back-stitch), pespuntar. 

Backstay-stools, mesetas de los brandales. 

Bag-reef, rizos chicos. 

Balance-reef, antagálla. 

Balance (to), antagallár. 

Ballast, enjunque, lastre. 

Ballast (to), onjuncár ó hacer enjunque, lastrar, 

Ballast (to go in), ir en lastre. 

Ballast (washed), guijarro, ó lastre lavado. 

Ballast-lighter, lanchón de delastrár. 

Ballast-ports, portas de lastrar. 

Band, esterilla, faja. 

Band (to), fajeár. 



88 BAN— BEB 

Band (foot), faja de pié. 

Band (middle or strengthening), faja de medio. 

Band (iron), suncho. 

Barge, falúa. 

Barque, barca. 

Bastard, bastardo, nombre de una yéla. 

Beam (on the), por el través, á la cuadra. * 

Beam (abreast the, a-), al través, por el través. 

Beam (before the), por la proa del través. 

Beams (to ñll up the), abarrotar. 

Beams,. baos. 

Beams of the upper decks, baos de las cubiertas altas. 

Beam (affcermost), bao popero. 

Beam (foremost), bao proel. 

Beam (midship), bao maestro. 

Beam (abaft the), por la popa del través. 

Bear away (to), to bear down, to bear up, arribar. 

Bear (to bear away large), navegar arribado ó arribar 

á escota larga. 
Bear (to bear away before the wind), arribar todo. 
Beat to windward (to), barloventear. 
Becket, binatéra. 

Belaying-cleat, cornamusa, escotera. 
Belaying-pin, cavíUa. 

Belay a rope (to), amarrar ó dar vuelta á un cabo. 
Belay (to belay a running rope) ,amarrár un cabo de labor 
Belee (to), sotaventár. 
Belly, barriga. 

Belly or bag-part of a sail, saco. 
Belly of a sail, bolsos. 
Bendj nudo. 

Bend (to), ayustar ó envergar. 
Bend (the), ayuste. 
Beneaped, barrado, encallado. 
Bermudoe-sail, aúríca, cangreja. 
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Berth, el sitio adonde se coloca un buque en un dique 

ó puerto. 
Between decks, entrepuentes. 
Between ports, chaza. 
Between wind and water, entre dos aguas. 
Bight, seno. 

Bill of lading, conocimiento. 
Bill of the anchor, pico del ancla. 
Binnacle or Bittacle, bitácora. 
Binding-streaks, cuerdas ó esloras. 
Bit (to), tomar la bitadura con uri cable. 
Bit of a cable, bitadura del cable. 
Bits (topsail), abitones. 
Bits (lining of the), forro de las bitas. 
Bitts or bits, bitas. 

Block or single block, motón, cuadernal, polea. 
Block-mast, palo macho.' 
Block (tie), motón de paloma. 
Block (tail), motón de rabiza. 
Block (large), talla. 
Block and block, á besar. 
Bluff-bowed ship, buque de muchos Henos. 
Board, vuelta, puente. 
Board (serving), paleta de ferrar. 
Board, bordada. 
Board (to), abordar. 

Board (to make a good), barloventear bien. 
Board ion), á bordo. 
Boarding a ship (the), abordaje. 
Boarding-axes, achuclas de abordaje. 
Boat, bote, embarcación menor. 
Boat (advice), aviso. 
Boat (an Italian físhing), balancóla. 
Boat (bermudoe-rigged), pailebot. 
Boat (watering), aljibe. 
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Boat's cloth, empavesada de bote. 

Boat-liook, bichero. 

Boat (shipwright's), bote de maestranza. 

Boat (pilot's), pailebot. 

Boat-rope, boza, cordel de bote. 

Boatswain, contramaestre. 

Bobstay, barbiquejo, frenillo. 

Bobstay-holes, gruéras de tajamar. 

Body of the ship, casco. 

Bollards, estacas de dique. 

Bollard-timbers, guindastes. 

Bolster, almohada de los palos. 

Bolt, perno. 

Bolt-rope, relinga. 

Bombarder, bombarda. 

Bonnet, bonéta. 

Book (log), cuaderno de bitácora. 

Boom, botalón. 

Boom-irons, sunchos de los botalones. 

Boom-foresail, trinquete con botalón. 

Boom (jib), batallól, batalón de foque. 

Boom (lower studdingsail), tangón. 

Boomkin, pescante de la amura del trinquete. 

Boom-tackle, escota de la botavara. 

Boom-saddle, descansó. 

Booming-wind, viento por la aleta. 

Bottom, fondo. 

Bottomry, dinero á la gruesa, cáseo y quilla, hipoteca. 

Bow, cachete, amura, proa, 

Bow (on the), por la amura, por la serviola. 

Bowline, bolina. 

Bowlines (to haul the), bolinear. 

Bowline-cringle, garrúcho de la proa de boKna. 

Bowline-tackle, aparejo de bolinear. 

Bowlines (bridles of the), póas. 
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Bowline (on the taut), navegar á bolina agarrochada. 

Bow-wind, viento por la amiíra. 

Bower-anchor, ancla de servidumbre. 

Bowsprit, palo bauprés, bauprés. 

Bowsprit-shrouds, mostachos. 

Box (to box oñ"), abroquelar. 

Brace, braza. 

Brace (lateen), orzapópa, óstas. 

Brace (to), bracear. 

Brace (to brace aback), abroquelar. 

Brace sharp up (to), bracear á ceñir, bracear en oája. 

Braces of a rudder, hembras del timón. 

Bracing (the), braceo. 

Brackets (cat-head), aletas de las serviolas. 

Brails, brioles, candalizas, cargadéras. 

Brake, guimbalete de bomba. 

Breadth (main), firme. 

Breadth of a ship, manga de un buque. 

Break (to), faltar, desbaratar. 

Breastfast, amarra del través. 

Breast-hooks, buzárdas, 

Breast-rail, antepecho, 

Breast-rope, guardamancébo. 

Breechings, bragueros de canon. 

Breem (to), quemar el fondo de un buque, para limpiarlo 

Breeze (light), viento flojo. 

Breeze (fresh), viento fresquito. 

Breeze (modérate), viento bonancible. 

Breeze (strong), viento fresco. 

Bridles of the bowlines, póas. 

Bridle the oars (to), acoruUár. 

Brig, bergantín. 

Brig (schooner brig-rigged forward), bergantín goleta, 

Bring to (to), facheár, ponerse á la capa. 

Bring up (to), orzar. 
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Broad pendant, cometa. 
Broad seams, pejes. 
Broadside, andanada. 
Brokerage, corretaje. 
Bruise-water or oíd tub, un cascarón. 
Builder*s certifícate, certifícádo de propiedad. 
Bulkheads, mamparos. 
Bulge, abertura de agua. 
Bull's-eye, bertéllo, ojo d^ buey ú ojo de ciego. 
Bulwark, batayóla, obra muerta. 
Bumboat, bote vivandero. 
Bumkin, pescante de la amura del trinquete. 
Bunt, martillo, barriga, braguero. 
Bunt-gaskets, tomadores de la cruz. 
Buntlmes, brioles del pujámen. 
Buntline cloths, refuerzos de los brioles. 
Bunt of a sail, camiseta, batidero de vela. 
Bunting, lanilla. 
Buoy, boya, 

Buoy (can-buoy), boya cónica. 
Buoy-rope, orinque. 
Buoy-slings, eslingas de boya. 
Buoy (to buoy the cable), boyar el cable. 
Burden, porte. 

Burton, aparejo de polea, aparejo. 
Buttock, llenos de la popa, la parte entre el yugo 
principal y la linea superior del agua. 



C 

Gabin, cámara ó camarote. 

Gabin-boy, mozo de cámara^ muchacho de cámara, 

paje de esóóba. 
Cable, cable. 
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Cable (best bower), oáble del ajúete. 

Cable (small bower), ciible aencillo ó de lé7a. 

Cable (Bhee(>, cúbJo de esperanza. 

Cable (Btream), calabri'ite. 

Cable-bit, "bitadura ó media bitadura. 

Cable (weatber-Ht of a), bitadura entera de cable. 

Cable (to bit tbe). tomdr la bitadura con el cable. 

Cable {to serve ttit), aferrar el cable. 

Cable (to slip the), alargar el cable. 

Cablet, calabrote. 

Cabums, cajetas. 

Caic or Caique, caique, una peqaefia embarcación 

de uso en el mar negro. 
Calm, calma. 

Calm (dead), calma muerta, calma chicha. 
CuUipors, toiupás cúrbo. 
Camiíer, tablí'm con vuólta circular. 
Cambered-deck, puente combado. 
Camel, una especie de bireo. 
Can-buoy, bója cónica de barril, 
Can-booka, gafas. 
Cannon-hole, tronara. 
Cant-frames, cuadernos reverádas. 
Canras, lona, velamen, 
Canvas (tbin), vitre. 
CauTas-hose, manguera. 
Cap, tamborcte, capillo. 
Caps (lióles in the c-aps to allow the masts to pass 

through), búca de tinaja. 
Capsize (to), zozobrar, trabucar. 
Capsquares, sobremuñonéras. 
Capstan or Cupstcm, cabrestante. 
Cupstan-barrel, cuiírpo del cabrestante. 
Capsí ou - wli el p,s, guardaiufántes. 
Capstan-chocks, cuñas de cabreatánto. 



94 CAP— CHA 

Capstan-drumhead, cabeza de cabrestante. 

Capstan-spindle, pínola del cabrestante. 

Capstan (stepofthe), concha ó carlinga del cabrestante. 

Capstan-bars, barras del cabrestante. 

Capstan-pins, pemíUos del cabrestante. 

Capstan (to rig the), guarnir el cabrestante. 

Capstan (to panl the), pasar linguete. 

Captain, capitán. 

Captain of the top, gaviero mayor. 

Carcass of a vessel, cáseo de una emhwreación. 

Careen, carena. 

Careen (to), carenar. 

Careening-gear, aparejo de carenar. 

Careening-wharf, muelle de carenáge. 

Cargo, cargamento. 

Carlings, atravesaños. 

Carlings of the hatchways, galeotas de las escotillas. 

Carry (to), portar. 

Carriage by sea, transporte. 

Case (to), aferrar. 

Cased mats, afelpados. 

Casks or gang-casks, pipería. 

Caskets, tomadores. 

Casting, caída del buque. 

Cathead, serviola. 

Cathook, gancho de la gata. 

Cattackle, aparejo de gata. 

Catharpings or Catharpins, jaretas. 

Catspaws, ayrecítos, soplos. 

Catch, cuaíche, nombre de una embarcación. 

Caulk (to), calafatear ó calfateár. 

Caulking-iron, escoplo de calafate. 

Caulking-mallet, maceta de calafate. 

Chafe (to), rozar, luir, mascarse. 

Chafíng, rozadura. 
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Chain, cadena, urdido, urdimbre. 

Chain-necklaces, suncho de las arraigadas. 

Chain-walo, mesa de guarnición. 

Chain-plates, cadenas de las vigótas. 

Chains (top), cadenas de las vergas. 

Channel, mesa de guarnición, ranura. 

Channel-truck, beiíéllo de canal. 

Channel of a block, cajera. 

Channels (fire), canales de fuego. 

Chapel (to), dar vuelta redonda. 

Chapelling, tomar por la lúa. 

Chart, carta de navegar ó de marear. 

Charter-party, contrata de fletamiento. 

Chase (to), cazar. 

Chase (stem), guardatimónes. 

Chasing-jib, foque de caza. 

Check, salto, lascón. 

Check (to), saltar. 

Cheeks, cachetes, cachólas. 

Cheeks of the head, gantéras, tajamar. 

Check of the pump, picota. 

Chess-trees, galápagos ó castañuelas de las amuras. 

Chinsc (to), calafatear. 

Chocks, calzos, cuñas de madera. 

Clapper, chapeleta de la bomba. 

Claw, pata de ganso, pié de cabra, uñas de espeque. 

Cleat, tojíno, tojino de verga, galápago de las palomas. 

Cleat-and-cleat, tojino de tojíno. 

Clinching, solapadúra, un calfatéo superficial. 

Close-home, á besar. 

Close-hauled, bíique ceñido. 

Close-reef, rizos chicos. 

Close-work, punto de telar. 

Cloth (top), batidero. 

Cloth, paño. 
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Chain, cadena, nrdido, urdimbre. 
Chain-necklaces, suncho de las arraigadas 
Chain-walc, mesa de guarnición. 
ChaÍD-plates, cadenas de las vigótas. 
Chains (top), cadenas de las rérgas- 
Channel, mesa de gnamicion, ranura. 
Channel-trück, bertéllo de canal. 
Chair. . ■■ 
Chaiii,. I. (Iiret, r;ii,.,:,- ,.1- : .. .... 

Chape! ' 

CbapeU 
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Cloth (gored, goring-cloth), paño de brusca. 

Cloth (square), paño cuadrado. 

Cloth (leech), paño de cuchillo. 

Cloth rhead), paño del gratíl. 

Cloth (foot), paño del pujámen. 

Cloth (weathor), toldo de inyiémo. 

Cloth (sail), lona, velamen. 

Clue or Clew, puño, puño de la escota. 

Clue-gamfet, palanquín, chafaldete ó cargapúños. 

Clue-line, chafaldetes de los puños. 

Clue-rope, relónga del paño. 

Clues, puños bajos. 

Coaster, patache, buque de cabotaje, costero. 

Goat, funda. 

Coasting trade, cabotaje. 

Cobbing-board, paleta de azotar. 

Cock-boat, bote de navio. 

Cockswain, patrón de bote. 

Cockpit, entarimado del sollado. 

Coil, aduja, rollo, adujada. 

Coil (to coil a cable), adujar un cable. 

Collar, collar, encapilladúra. 

CoUier or coal vessel, carbonero. 

Colors (to hoist the), enarbolar la bandera. 

Combings of the hatches, brazólas^ 

Combings of hemp, brín. 

Come to the wind (to), aproar al viento. 

Coming to, coming up, orzada. 

Companion, carroza. 

Company, dotación, equipáge, tripulación. 

Compase (point of the), rumbo. 

Compass, compás de mar, brújula, aguja de marear. 

Compass (azimuth), brújula de azimut. 

Compass (hanging), brújula revirada de cámara. 

Compass-timber, madera de vuelta. 



CON— CRE 97 

Concentrated jib, foque de abanico ó fóqne de concha. 
Concentrated sail or convergent sail, vela de concha 

ó vela de abanico. 
Connexion, ligazón. 

Cordage, jarcia, cordáge, conjunto de cabos. 
Comer, capuchino. 
Corner-pieces, dados. 
Corposant, fuego de santelmo. 
Cot, hamaca. 
Cot-bottom, catre. 
Couñter, bovedilla superior. 
Counter-tide, contramarea. 
Course, rumbo. 
Course (fore), trinquete. 
Course (main), mayor redonda. 
Courses, mayores. 
Cove, caleta, ensenada. 
Covering, funda. 

Crab, cabrestante sencillo ó volante. 
Cradle, cuna; canal que sirve para guiar un buque 

cuándo se bota al agua de los astilleros. 
Craffc, nombre genérico para toda embarcación, pero 

principalmente applicádo á los menores. . 
Craffc (small), buque de cabotaje. 
Crane, pescante. 

Crank, manubrio, ciqueñál, enciqueñádo. 
Crank-pin, perno del ciqueñál. 
Crank ship, buque falso, buque celoso. 
Crank-sided vessel, biíque celoso que tumba á la 

banda y no aguanta vela. 
Crease (to), amoldar, señalar. 
Creasing of the seam, doblez. 
Creek, cala, caleta, ensenada. 
Crew of a vessel, tripulación, dotación, el número 

de marineros á bordo. 
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Cringle, garrúcho. 

Cringle (clue), garrúcho del puño de la escota. 

Cringle (reef-tackle), puños de las pajas. 

Cringle (bowline), garrúcho de la póa de bolina. 

Cross-bar-shot, palanqueta. 

Crosspiece of the bits, cruz de las bitas. 

Crosspiece of the forecastle, atravesaño del propáo 
del castillo. 

Cross-staflF, ballestilla. 

Cross-gore, aspa, diagonal. 

Cross-jack, vela seca. 

Cross-jacksail, mesána redonda. 

Cross-jack-yard, verga seca. 

Cross-stitch, puntos cruzados, llaves. 

Cross-trees, crucetas de la cofa. 

Crotche, candeléro, horqueta. 

Crow-foot, araña. 

Crowd (to crowd sail), hacer fuerza de vela. 

Crown of the anchor, cruz del ancla. 

Cruise, corso, un viáge de placer, un vi age de obser- 
vación en tiempo de guerra, sin rumbo fijo. 

Cuddy, carroza de barco abierto. 

Curtains, cenefas. 

Cut away (to), derribar. 

Cutter, balandra, segundo bote. 

Cutting-down (the), astilla muerta. 

Cutting-down line, arrufo de astilla muerta. 

Cut- water, tajamar. 

Cut-water (beak of the), espolón del tajamar. 

Cut-water (fore-piece of the), azafrán del tajamar. 

Cut-water (doublings of the), batidores de proa. 
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D 

Damage avería. • 

Dark, abromado, nebuloso. 

Davit, pescante de ancla. 

Days (lay), días de plancha. 

Deaden (to), amortiguar. 

Dead-block, cuadernal ciego. 

Dead-eyes, vigótas, motones chatos sin roldanas. 

Dead-lights, postigos ó portas de correr, colocadas en 
las ventanas de popa. 

Dead-reckoning, estima de la posición del buque por 
el log ó la barquilla y corredera, sin obser- 
vación astronómica. 

Dead-rising (the), astilla muerta. 

Dead-rising, linea del arrufo del cuerpo principal. 

Dead-water, estela, aguas muertas ó reveses de las 
aguas de un buque. 

Dead-work, óbrá muerta. 

Dead-wood, dormidos. 

Deck, cubierta. 

Deck (quarter), alcázar. 

Decks (between), entrepuentes. 

Decked-vessel, buque de cubierta corrida. 

Deep-sea-line, escandallo ó sonda. 

Demurrage, días de demora. 

Depth, caída de fuera. *. " 

Depth in the hold, puntal. 

Depth of a vessel, puntal de un buque. 

Diamond-pieces, dados. 

Dinnage or dunnage, maderas que se pone debajo de 
la carga, para conservar las tablas del buque 
y la carga. 

Disraast (to), desarbolar. 

Dismasted (to be), sufrir un desarbolo. 
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D8ck, dique 

Dock (dry), dique seco, atarazana, astillero. 

Dock (floatíng), dique flotante. 

Dock-yard, astillero, arsenal. 

Dock (to), poner un buque en el dique. 

Dogger, barca de pescador. 

Dog-vane, cataviento. 

Dolphin-striker, moco. 

Donkey-engine, máquina alimenticia. 

Double (to double a cape), montar ó doblar un cabo 

ó promontorio. 
Double (to double a ship's bottom), embonar. 
Doubling of the bits, almohadas de las bitas. 
Doubling of a ship's bottom, embón, refuerzo del 

fondo de un buque. 
Doubling of the cut-water, batideros de proa. 
Down-haul, cargadéra, rabiza de bandera. 
Downhaul-tackle, aparejo de cargadéra. 
Drabler, bonéta, veía barredera. 
Draft or Draught, calado. 
Drag the anchor (to), arancár el ancla. 
Draught (sailing), en buenas aguas. 
Draught-hooks of a gun-carriage, argollas de cureña. 
Draw up (to), izar. 
Draw down (to), arriar, lascar. 
Dress (to), empavesar. 
Drift, deriva. 

Drive (to), arronzar, derivar. 
Drive (to drive to leeward), sotaventeár. 
Driver, mesána, maricangálla. 
Driver-boom, botavara, botalón de maricangálla. 
Driving-fid, burél. 
Drop, caida al centro, caída de fuera. 
Duck or Russian duck, lienzo de Eúsia. 
Duck (raven's), loneta. 
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E 

Ear, empuñidúra. 

Earing, puño del gratíl, empuñidúra. 

Earing of a sail, empuñidúra de una vela. 

Earing-splice, ojo. 

Earings, puños altos. 

Earings (head), empuñidi^ras del gratíl. , 

Earings (reef), empuñidúras de rizos. 

Ease oflF (to), tiramollár, lascar, arriar. 

Ease (to), arriar, lascar. 

Ease (to ease the ship), orzar todo. 

Ease the shrouds (to), aflojar los obenques. 

Eating-in, embebido. 

Eating in seaming, brusca de costura. 

Ebb, menguante, marea baja. 

Ebb-anchor, bínela del menguante. 

Ebb-tide, marea menguante. 

Eddy of the tide, reveses de la marea. 

Eddy-water, estela, agua muerta. 

Edge, lomo. 

Edge (to edge away), inclinarse á sotavento. 

Edge of a cloth, orilla. 

Edging, vaina de bandera. 

End-for-end, de chicóte á chicóte. 

End of a rope, chicóte. 

End (after), pena. 

Ensign, bandera de popa. 

Ensign-halliard. driza de bandera. 

Entáckle, aparejar. 

Enter the mouth of a channel (to), abocar un estrecho. 

Entering-rope, guardamancébo. 

Equipmcnt, armamento. 

Escutcheon, espejo. 

Estimate-memorial, presupuesto. 
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Eye-bolts, cáncamos del ojo. 
Eyelet-holes of the reefs, oUáos de rizos 
Eye-splice, gaza, ojo. 



Fag-end, cordón. 

Fail (to), mancar. 

Fake, aduja de cable. 

Fall, tira. 

Fall of a tackle, tira de aparejo. 

Fall oflF from the wind (to), arribar. 

Fall (to fall aboard), abordar, caer sobre un bajel. 

Fall (to fall astem), dejarse caer por la popa. 

Fall (to fall calm), calmar. 

Fall (to fall to leeward), dejarse caer á sotavento. 

Falling-bome vessel, buque abierto de bocas. 

Falling-off vessel, caida del buque, arribada. 

Fan, abanico. 

Fashion-pieces, aletas. 

Fast-sailing vessel (a), buque velero. 

Fast (to), ayustar. 

Fast (the), ayuste. 

Fastening, encapilladúra. 

Fasts, amarras. 

Fathom (to), abrazar, sondar. 

Fay (to), escaraboteár, ayustar una pieza con otra. 

Feather-vane, cataviento. 

Feaze (to), destorcer el chicóte de un cabo. 

Felucca, falúa. 

Felucco, falucho. 

Ferry-boat, bote de pasaje. 

Fetch (to fetch away), tener juego. 

Fetch (to fetch the pump), llamar la bomba. 

Fid, pasador, burél. 
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Fid of a topmast, cuña de mastelero. 

Fid-hole, ojo de la cuna de mastelero. 

Fill (to), marear. 

Fill tho sails (to), bracear en viento. 

Fin (to), encapillar. 

First-jib, foque grande. 

Fish, gimélga. 

Fish of an anchor, pescante de ancla. 

Fish-spear, arpón, dardo. 

Fish-tackle, aparejo de pescante. 

Fit (to), aparejar. . 

Fit out (to), armar. 

Fitting out (the), armamento. 

Fix (to), trincafiár. 

Flag, bandera. 

Flag (hoist of a), vaina de bandera. 

Flag (distinguishing), insignia. 

Flag (merchant), bandera mercante. 

Flag (national), bandera de guerra. 

Flag (signal), bandera de señales. 

Flag (tack of a), relónga de bandera. 

Flag-lialliard, driza de bandera. 

Flag-oñicer, bandera cuadra ó de insignia; oficial 

de marina que manda una escuadra. 
Flag-ship, navio almirante. 
Flag-staff, el ústa de una bandera. 
Fiat of an bar, pala de remo. 
Fiat of a floor-timber, plan de ima varénga, 
Fiat (to flat in), acuartelar, abroquelar. 
Flat-quarter, popa llana. 
Flatten (to), sobrecoser. 
Floating-cistern, aljibe. 
Flood-anchor, ancla del creciente. 
Flook, lengüeta de áncora. 
Floor-heads, maniguétes. 
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Floor of a ship, plan de un navio. 

Floor-timbers, varéngas. 

Flow, creciente de la marea. 

Flowing-sheet, escota aventada. 

Fliikes of the anchor, orejas del ancla. 

Flush-decked ship, buque de cubierta corrida. 

Flutter, flamear. 

Fly (to let fly the topgallant-sheets), volar las escotas 

de los juanetes. 
Fly-boat, flibóte; una especie de embarcación velera. 
Fly of an ensign, vuelo de una bandera. 
Fly up (to), arribar en redondo. 
Flying-jib, petifóque. 
Flying-jibboom, botalón de petifóque. 
Flying-sails, velas menudas. 
Flying-topgallantsail, juanete volante. 
Foncet, foncéte. 
Foot, pujámen. 
Foot-band, faja de pié. 
Foot-cloth, paño del pujámen. 
Foot-gore, brusca del pujámen. 
Foot-lining, faja de pié. 
Foot-rope, marchapié, relinga del pujámen. 
Foot-tabling, vaina del pujámen. 
Fore part of a ship, proel, proa. 
Fore or Afore, á proa. 
Fore-and-aft, de popa á proa. 
Fore-and-aft sail, vela de cuchillo. 
Forecastle, castillo. 
Forecastle-awning, toldo del castillo. 
Fore-course, todo del castillo. 
Fore-foot, gorja. 
Fore-gears, driza de la mayor. 
Fore-leechrope, relónga de la caída de proa. 
Fore-lock, chabéta. 
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Forelock-bolts, pernos de chabéta. 

Foremast, palo de trinquete. 

Fore-part, hacia proa, por la proa, por la cara de proa. 

Fore-reach (to), alcanzar y pasar otro navio. 

Foresail, trinquete. 

Fores^il (boom), trinquete con botalón. 

Foresails, velas de proa, 

Fore-sheet, escota del trinquete. 

Fore-shrouds, obenques del trinquete. 

Fore-spencer, trinquete cangrejo. 

Forestaff, ballestilla, instrumento astronómico. 

Forestay, estái del trinquete. 

Forestay-tackle, candeletón. 

Fore-staysail, trinquetilla. 

Foretackle, aparejo del gancho del trinquete. 

Foretop, cofa del trinquete. 

Fore- topmast-stay sail, contrafoque. 

Fore-topsail-bowline, boliche. 

Fore-topgallantyard, verga de juanete de proa. 

Fore-topsail, velacho. 

Fore-topsailyard, verga de velacho. 

Fore-royalyard, verga sobrejuanéte de proa. 

Fore-yard, verga de trinquete. 

Forward, hacia proa, por la proa, por la cara de proa. 

Fox, rebenque, cajeta. 

Founder (to), irse á pique. 

Frame, bastidor, cuaderna. 

Frame of a ship, armazón. 

Frame-timbers, ligazones. 

Frame (midship), cuaderna maestra. 

Frame (stern), cuaderno del cuerpo de popa. 

Frames, brazadas. 

Frames of a vessel, miembros. 

Free-board, obra muerta. 

Free (sailing), navegar á un largo. 
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Freshes, avenidas. 

Freshen (to), refrescar. 

Fret, estrecho, brazo de mar. 

Friction-place, luchadéro ó luidéro. 

Frigate-built or fuU-rigged, construcción de fragata. 

Frigate, fragata. 

Full (to keep), aparejo lleno. 

Full (to keep the sails), andar á buena vela, 

Full-rigged ship, fragata mercante. 

Full and by, á buen viento. 

Funnel, chimenea. 

Furl (to furl the sails), aferrar ó rifar las velas. 

Furl (to), empañicar. 

Furling of a sail (the), rifadúra de una vela. 

Furling-line, lanteón. 

Furling-lines, tomadores, aferravélas. 

Furling-bands, aferravélas. 



G 

GafF, picos. 

Gaff-boom, verga de cangreja. 

Gafípeak-halliard, driza del pico. 

Gaff-saü, vela de cangreja, 

Gaff-topgallantsail, sobre escandalosa. 

Gaflfthroat-halliard, driza de la boca. 

Gaff-topsail, escandalosa. 

Gage, barlovento. 

Gage or Guage (to), arquear, medir. 

Gain (to gain the wind), ganar el barlovento. 

Gale (stiñ), viento recio ó fugada recia. 

Gale (to gale away), ir con viento en popa. 

Gale (strong), ventarrón, temporal. 

Gale (fresh), viento duro. 

Gale (modérate), viento frescachón. 
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Gallease, galeaza. 

Galiot, galeota. 

Gall (to), rozar. 

Gallery (quarter), jardín. 

Gallery, corredor de navio. 

Galley, galera. 

Gang, una partida de marineros. 

Gang-board, plancha, andamio. 

Gang-casks, pipería. 

Gangway, corredor, pasamano, portalón. 

Garbel, aparadura. 

Garboard, tablas de la quilla. 

Garland, ronda de rancho. 

Gamet, candeletón, estrinque. 

Gasket, batafíél, matafíón. 

Gasket (awning), matafión de toldo. 

Gaskets, tomadores. 

Gaskets (bunt), tomadores de la cruz. 

Gaskets (quarter), tomadores del tercio, 

Gaskets (yardarm), tomadores de los fenoles. 

Gears, drizas. 

Gears (main), drizas mayores. 

Gears (fore), drizas de la verga del trinquete. 

Gear-block, cuadernal de paloma. 

Gig, canoa. 

Gimbals, balancines de la brújula. 

Girt, mena. 

Girtline, andarivel. 

Go about (to), virar de bordo. 

Good plier, bolinero. 

Good sailer, buque marinero. 

Goose-hook, gancho de botavara. 

Groose-wings, aletas de una manguera, calzones. 

Gore (cross), aspa, 

Qore, brusca. 
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Gore (total amount of), brusca total. 

Goring-cloth, cuchillo, paño de brusca, luchíllo. 

Gouge-channel, gubiadúra. 

Grappling, rezón. 

Grappling-iron or Grapnel, arpeo, anclóte, gancho. 

Grapplings (to warp with), espiar con rezones. 

Grating, ajedrez ó jareta. 

Gratings of the head, enjaretado de proa. 

Grave (to), despalmar, limpiar mi buque. 

Graving-dock, dique seco ó de construcción. 

Great ensign, bandera de gala. 

Gripe of an anchor, tenedor de ancla. 

Gripes, obenques ó bozas de lancha. 

Grommet, anillo ó roñada. 

Grommets of the eye-holes, roñadas de los sollados. 

Ground, fondo. 

Ground (to), barár, tocar fondo. 

Groundage, derecho de puerto. 

Ground-tackle, amarrazón de ancla. 

Gudgeons or Googings, hembras del timón. 

Guest-rope, guía de falsa amarra. 

Gunports, portas. 

Gunport-bars, barras de portería. 

Gun-room, santa bárbara. 

Gun-tackle, palanquín de cañón. 

Gunwale, borda, regala de la borda del combes. 

Guy, retenido. 

Gybe (to), trasluchár. 



H 



Hail (to hail a ship), venir á voz. 
Hale (to), halar. 
Half-hitch, cote. 
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Halliard or Halyard, driza. 

Hammock, coi, zafarrancho, 

Hammock-cloth, empavesada. 

Hammock crowfoot, bolina de hamaca. 

Hammock-sail, batayóla. 

Handlead, sondalésa de mano. 

Hand-over-hand, mano sobre mano. 

Handsails, velas manuales. 

Handspike, espeque. 

5ang (to hang the rudder), montar el timón. 

Hanging, arrufo. 

Hanging compass, aguja de cámara. 

Hanging knees, curvas de alto abajo. 

Hank, garriicho de madera, gancho. 

Hard-a-lee, orzar á la banda. 

Hard-a-weather, arribar á la banda 

Harpings, redondos de la proa. 

Harpoon, arpón. 

Hatch or Hatchway, cuartel, escotilla. 

Hatch-bars, barras de las escotillas. 

Hat-money, cápa,^sombréro. 

Hatchway (fore), escotilla de proa. 

Hatchway (magazine or after), escotilla de popa. 

Hatchway (main), escotilla mayor, 

Haul (to), halar. 

Haul (to haul aft the sheets), cazar las escotas. 

Haul (to haul down the colors), arriar la bandera. 

Haul (to haul in), ronzar. 

Haul (to haul off), zafarse. 

Haul (to haul ap), afirmar, 

Haul (to haul up the courses ín the brails), cargar 

los mayores sobre las candelizas. 
Haul the tack aboard, amurár. 
Haul home (to), cazar, atracar. 
Haul the wind (to), ceñir el viento, abarloar. 
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Hauled (tant), teso. 

Hauling-line, guía. 

Haven, puerto. 

Hawse-hole, escobén. . 

Hawse pieces, apóstoles. 

Hawses, escobenes. 

Hawse-pipes, canales de plomo en los escobenes. 

Hawse-plugs, tacos de los escobenes. 

Hawser-laid rope, beta, guindaleza. 

Head, galope, gratíl, proa, cabeza del buque, púpp 

de la pena. 
Head (ahead), por la proa, á proa. 
Head-cloth, paño del gratíl. 
Head-fasts, amarras de proa. 
Head-line or Head-rope, relinga del gratíl, varón. 
Head-sea, mar de proa. 

Head-sails, velas delanteras ó de proa, aparejo de proa. 
Head-tabling, vaina del gratíl. 
Headway, salida. 

Headway (the), el andar, la arrancada. 
Head-wínd, viento por la proa. 
Head of water, columna vertical de agua. 
Head-top, cabeza. 
Head of stem, caperól. 
Head of a mast, calcés. 
Head (cathead), serviola. 
Head (knee of the head), tajamar. 
Heart, cuadernal ciego. 
Heave (to heave to), facheár, izar. 
Heave down (to), arriar, 
Heave (to), birár. 

Heave (to heave ahead), birár para proa. 
Heave (to heave the lead), hechár la sonda. 
Heaver, alzaprima. 
Heaving-in stajs, viento á fíl de roda. 
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Heaving mallet, mazo. 

Heavy sailer, buque pesado. 

Héel of a mast, talón, coz ó pié de palo. 

Heel (to), escorar, inclinarse, tumbar sobre una banda. 

Height of the foot-gore, flecha de alunamiénto. 

Height of the round, flecha de la cola de pato. 

Height between decks, altura de entrepuentes. 

Helm, timón. 

Helm (after-piece of the), azafrán del timón. 

Helm (main-piece of the), madre del timón. 

Helm (to hang the), calar el timón. 

Helm (the shift of the), cambiar el timón. 

Helm (play of the), juego del timón. 

Helm's-man, timonel, timonero. 

Helm-port, limera del timón. 

Hemp, cáñamo, estopa. 

High seas, alta mar. 

Hindermost timber in the stem, almogáma. 

Hitch, nudo, vuelta de cabo 

Hitch (marling), trincafía. 

Hog, escoba. ^ 

Hog (to hog a vessel), barrer un buque. 

Hoist (the), caída, guinda. 

Hoist (to), izar. 

Hoist (to hoist home, to hoist atrip), reclamar. 

Hoist in the middle, calda al centro. 

Hoist of a flag, vaina de bandera. 

Hold (the), bodega. 

Hold (depth of), puntal. 

Hold (after), bodega de popa. 

Hold (fore), bodega de proa. 

Hold (to trim the), abarrotar. 

Hold water (to), ciar. 

Hole, ojete, groéra. 

Hole (eyelet), oUáo. 
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Hole (lubber's), boca de lobo. 

Hollow, flecha de alunamiénto. 

Home (cióse home), á besar. 

Hood, carroza, caperuza de palo, cubichéte. 

Hood of the pump, tapa de la bomba. 

Hoók, garrúcho de madera, gancho. 

Hóok (thimble), gancho con guardacabo. 

Hook (tackle), gancho de aparejo. 

Hook (cat), gancho de la gata. 

Hook (swivel), gancho giratorio. 

Hook (sail), gancho de velero. 

Hook (goose), gancho de botavara. 

Hook (boat), bichero. 

Hook (to hook the cat to the anchor), enganchar la 

gata al ancla. 
Hooker, nombre de una clase de embarcación holandesa. 
Hoop, suncho, arco. 
Homs, quijadas. 

Horse, marchapié, guardamancébo. 
Horse of the bowsprit, guardamancébo del bauprés. 
Horse of a yard, guardamancébo de una verga. 
Horse of a sail, nervio de una vela. 
Horsing-iron, pitarása. 
Hose (can vas), manguera. 
Hose (pump), ventilador. 
Hound, mesa, encapilladúra, cachólas. 
Hounded, gratíl de verga. 
Hounds, encapilladúra. 
House or Housing-line, pióla. 
Housing of a mast, cabádo de un palo. 
Howker, urca. 

Hoy, nombre de una embarcación de una vela. 
Hulk or HuU, buque en rósea, cáseo de un buque. 
Hull (to hull a vessel), plantar un balazo en el cáseo 

de un buque. 
Harrícane, orac^. 
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Inclination of tbe compass, inclinación de la brújula. 

Indraught, abra, entrada. 

Influx, influjo, corriente hacia tierra. 

Ingulf (to), engolfar, hechár á pique, perderse entre 

tierras. 
Inlet, caleta, abra. 
Inner earing, empuñidúra de dentro. 
Inner leech, caída de dentro. 
Inning, terreno ganado sobre la mar. 
Invoice, factura. 
Iron-horse, batayóra. 



Jack, bandera de proa. 

Jacksail (cross), mesána redonda. 

Jackstaff, asta de bandera. 

Jackstay, nervio de una verga. 

Jaws, quijadas. 

Jerk, gualdrapázo. 

Jettison or jetson, carga hecháda á la mar para la 

seguridad del buque. 
Jetty-head, cabeza de muelle. 
Jewel-blocks, motones de las drizas de las rastreras. 
Jib, foque, maragúto. 
Jib (parabolic), foque parabólico. 
Jib (standing), foque principal, contrafoque. 
Jib (middle), fofóque ó foque segundo. 
Jib (concentrated or convergent), foque de abanico ó 

foque de concha. 
Jib (first), ftí^ue grande. 
Jib (second), foque segundo. 
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Jib (third), foque tercero. 

Jib (storm), foque de capa. 

Jib (chasing), foque de caza. 

Jibboom, batallól, botalón de foque. 

Jib-halliard, driza del foque. 

Jib-iron, arráca. 

Jib-o'-jib, foque volante. 

Jigger, aparejuélo; el palanquin de socaire. 

Jigger-tackle, lanteón, aparejo de estríque. 

Jollyboat, bote (cuarto), botequín. 

Junk, una embarcación china, trozos de cable viejo. 



K 

Keckling, forro de cable. 

Kedge, anclóte, una ancla pequeña. 

Keel, quilla. 

Keel (false), zapata de quilla. 

Keel (rabbit of the), alefríz de quilla. 

Keel (scarfs of the), juntas de quilla. 

Keel (sheathing of the), embón de quilla. 

Keelage, derechos de quilla. 

Keelhale (to), pasar por la quilla. 

Keel-rope, cabo imbomaléro de las varéngas. 

Keelson or Kelson, sobrequilla. 

Keep the sails full, andar en buenas velas. 

Keep away (to), amollar. 

Keep (to keep the land aboard), mantenerse á vista 

de la tierra. 
Keep (to keep the sea), estar á largo. 
Kentledge, lingotes de fierro que sirven de lastre 

para mover un buque de im punto á otro. 
Ketch, queche ; una embarcación de doiik palos. 
Knee of iron, curva de hierro. 
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Knee of the head, tajamar^ curva capuchina, espolón. 

Knee (upper part ot the), brazo superior de la curva. 

Knees (hanging), curvas de peralto ó de abajo. 

Knees (lodging), curvas valonas. 

Knees (helmport), curvas de contrayúgo. 

Knees (wing-transom), curvas del yugo principal. 

Knees (deck-transom), curvas de la cubierta. 

Knees (small), curvatónes. 

Knighthead, tragante esteriór del bauprés. 

Knighthead of the windlass, cepos ó bitas del molinete. 

Knightheads of the gears, guindastes. 

Knittle, sardineta. 

Knot, nudo, milla, señal de la corredera. 

Knót (wall), pina. 

Knuckle-timbers, aletas de las serviolas. 



Labor (to), trabajar en mar gruesa. 

Labor (a ship that labors much), un buque que 

balancea mucho. 
Laborsome ship, buque tormentoso. 
Lace (to), aculebrar, coser. 
Lace in (to), embasár. 
Lacing-line, pasadera. 
Laden ship, buque cargado. 
Lanch, lancha. 
Landfall, recalada. 
Lantern (top), farol de la cofa. 
Lanyard or Laniard, acollador, sardinéla. 
Lanyards of the shrouds, acolladores de los obenques. 
Lanyards of the stoppers, mogélles de las hozas. 
Lanyards of the buoy, rebenques de cabeza de la boya. 
Larboard, babor. 
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Large, á nn largo. 

Large (to sail), nayegár con viento largo. 

Lash (to), abarbetar, amarrar, ligar, trincar, falcaceár. 

Lash (to lash with twisting), atortorár. 

Lash up (to), cerrar. 

Lashing (the), amarradura. 

Lashing, tortor, ligadura, barbeta. 

Lashings of the longboat, obenques de la lancha. 

Lashing rings, argollas de amarra. 

Latchings, embasadúra. 

Lateen boat (a small), laúd. 

Lateen-brace, orzapópa. 

Lateen-braces, davántes. 

Lateen-halliard, driza de entena. 

Lateen-masthead, capees. 

Lateen-rig, aparejo latino. 

Lateen-rigged vessel, buque latino. 

Lateen-s¿l (storm), pichóla. 

Lateen-sail (flamish eye), manila. 

Lateen-sail, latina ó vela de burro. 

Lateen-yard, entena. 

Launch (to), botar, ó echar ima embarcación al agua. 

Lay-days, dias de demora ó estadias. 

Lay-days (over) or demurrage, sobreestadias ó días 

de demora. 
Lay (to lay ropes), colchar cabos. 
Lay (to lay alongside), abarloar, atracar. 
Lay on her sides (to), dormirse. 
Lead (hand), sondalésa ó escandallo de mano. 
Lead (deep-sea), escandallo mayor. 
Lead (to heave the), hechár la sonda. 
Leak (to), hacer agua. 

Leak (to spring a), abrirse una entrada al agua. 
Ledges of the gratings, barrotes de los enjaretados. 
Lee, sotavento. 
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Lee-arm, pena. 

Lee-bowline, bolina de revés. 

Lee-braces, brazos de sotavento. 

Lee-shore, costa de sotavento. 

Lee-side, lúa ó banda de sotavento. 

Leeward (to), á sotavento. 

Leeward (under the), á sotavento. 

Leeward ship (a), buque rancéro ó sotaventeadór. 

Leeward (to fall to), abatir. 

Leeway, abatimiento ó derriba. 

Leech, cuchillo, caida. 

Leech or After-leech, valiíma. 

Leech-clotb, paño de cuchillo. 

Leech-gore, brusca de cuchillo. 

Leech-linings, sobresanos. 

Leech-rope, relinga de caida ó relinga de la valúma. 

Leech-line, apagapenól. 

Leech- tabling, vaina de la valihna. 

Left-handed, de la mala mano. 

Length, eslora, largo. 

Length of a ship, eslora de un buque. 

Length of a yard, cruzámen. 

Lessen (to), amortiguar. 

Let go (to), largar. 

Let go a-main (to), arriar en banda. 

Let go quickly (to), largar en banda. 

Let out (to), largar. 

Letter of marque, patente de corso. 

Level line, linea de agua. 

Li^ to (to), atravesarse, capear ó estar á la capa. 

Lie on (to), estar en carga. 

Lie by (to), atravesarse, facheár. 

Lie alongside (to), dar á la banda. 

Lie under the sea (to), capear. 

Lift, amantillo. 

X 
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Liffcs (topping-lifbs), amantillos de botavara. 

Lifts (handing-lifts), mostachos. 

Lifting-jacks, prensas hidráulicas de mano. 

Light airs, ventolinas. 

Light canvas, hrinéte. 

Light winds, ventolinas. 

Light (to), aligerar, hacer mas boyante. 

Lighter or Barge, lanchón, gavárra, chalana. 

Lighter (ballast), lanchón de lastrar. 

Lighterage, gabarráje. 

Lighterman, lanchonéro. 

Lighthouse, faro, fanal, luz. 

Limber-holes, imbornales de las varéngas. 

Limber-rope, cabo imbomaléro de las varéngas. 

Line-of-battle ship, navio de alto bordo. 

Line, beta, cabo, vaivén. 

Line (untarred), beta blanca. 

Line (tarred), beta negra, alquitranada. 

Line (head), relinga del gratil, varón. 

Line (rattling), baibén, vaivén. 

luinc (strengthening), batidor, nervio de la vela latina. 

Line (rhumb), rumbo. 

Line (spilling), apagavéla. 

Line (house), pióla. 

Line (triving), perigallo. 

Line (lacing), pasadera. 

Line (to), remendar. 

Line (marling or marline), merlín. 

Line (lead), sondalésa. 

Line (furling), lanteón. 

Line (ram), lienza. 

Line (marking), lienza. 

Line (water), línea de agua. 

Line (load-water), linea de carga. 

Line (level) línea de agua. 
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Line (log), corredera. 

Lines (leech), apagapenólcs. 

Lines (furling), tomadores. 

Lines (spilling), trapas. 

Lining, remiendo. 

Lining (top), batidero. 

Lining canvas, lona de refuerzo. 

Linings, refuerzos. 

Linings (leech), sobresanos. 

Little boat, barquilla. 

Locker, cajón ó alacena de cámara. 

Locker (shot), chilléra. 

Lodging-knees, curvas valonas. 

Log, corredera y carretel, el lo. 

Log-board, tableta de bitácora. 

Log-line, corredera. 

Log-book, cuaderno de bitácora, diario de navegación. 

Log-reel, carretel. 

Loof, lóf. 

Loof-frame, cuaderna de lóf. 

Loof (to), ceñir el viento, ir de lo ó lóf. 

Look-out (the), vigia. 

Loom of an oar, guión. 

Loom-gale, fugada bonancible. 

Look-out, tope. 

Longboat, bote lancha, barca mayor, falúa. 

Long-work, punto de vaina, punto de telar. 

Loop, gaza. 

Loophole, tronera. 

Loosen (to loosen a sail), largar una vela. 

Low-reefs, rizos chicos. 

Lower (to), tiramollár, arriar. 

Lower end of a lateen yard, car. 

Lower sails, velas bajas. 

Lower-studdingsail-boom, tangón. 
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Lubbei's hole, boca de lobo. 

LufiF, amura, gratíl. 

Luff (to), ceñir el viento. 

Luff (to keep tbe), orzar todo. 

Luff (to luff round), meter todo á lof. , 

Luff (to luff up), tomar por avante. 

Luff (to spring tbe), partir el puño. 

Luff-tackle, aparejo de bolinear. 

Lug (to), balar, tirar los cabos. 

Lugger, lugre, embarcación pesada con vela cuadrada. 

Lugger (Biscayan), trincadura.. 

Lugsail, vela mistica, vela tarquina, vela al tercio. 

Lying-to, estar á la capa. 



M 



Mademast, 'J)álo de piezas, compuesto. 

Magazine, pañol de pólvora, santa bárbara. 

Main and topsails, aparejo principal. 

Main and fore-trysail, cangrejos. 

Main-boom, botavara. 

Main-boom (throat of the), boca de botavara. 

Main-brace, braza de la mayor. 

Main-braces, brazos mayores. 

Main-breadtb, manga, el firme. 

Main-course, mayor redonda. 

Main-deck, cubierta principal. 

Main-gears, driza de la mayor. 

Main-hatcbway, escotilla mayor. 

Mainland, continente. 

Main-mast, palo mayor. 

Main-rigging, jarcia mayor. 

Main-royalmast, mastelero de sobrejuanéte mayor. 

Main-royalyard, verga de sobrejuanéte mayor. 
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Main-sail, cangrejo mayor, mayor. 
Main-sail (storm), mayor de capa, quechemarina, 
Main-sheet, escota de la mayor. 
Main-staysail, vela de estái mayor, carbonera. 
Maintop, cofa mayor, ó de gavia. 
Maintop-braces, brazos de gavia. 
Main-topgallant-braces, brazos de juanete mayor. 
Main-topgallant-sail, vela de juanete mayor. 
Main -topgallant-staysail, vela de estái de juanete mayor 
Main-topgallant-royal, vela de sobrejuanéte mayor. 
Main-topgallant-mast, mastelero de juanete mayor. 
Main-topgallantyard, verga de juanete mayor. 
Main-topgallant-royalyard, verga de sobrejuanéte 

mayor. 
Main-topmast, mastelero de gavia, mayor. 
Main-topmast-staysail, vela de estái de gavia. 
Main-topsail, gavia. 
Main-topsail schooner, goleta de gavias. 
Main-topsail -halliard, driza de gavia. 
Main-topsailyard, verga de gavia. 
Main-topyard, verga de gavia. 
Mainwhale, cinta mayor, cinta de la manga. 
Mainyard, verga mayor. 
Make (to make sail), largar vela. 
Make (to make stemway), hacer camino para popa. 
Make (to make headway), hacer camino, andar. 
Make (to make the land), navegar hacia la tierra, 

tomar la tierra. 
Mallet, maceta, mazo. 
Mallet (caulking), maceta de calafate. 
Mallet (driving), maceta de ajustár. 
Mallet (heaving), mazo, maceta. 
Mallet (serving), maceta de aferrar. 
Man (to), armar, tripular. 
Man a boat (to), esquifar un bote. 
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Man the espetan (to), gnamfr el cabicstánte- 

Manger, caja de agua. 

^f■. .-■'-^:.- ;.-: .■■. ¡"iq-ne de gnéira, 

Jlan-rope, . - ■ iinancf-lio. 

ManceaTTe (tu), maniobrar. 

Marine, marina. 

Haiitiiiie, marino. 

Ma^ piqnéte. 

Harl (to), trincafiár, empalomir. 

Üjariine or Msrling--line. meriin. 

Marling'hitcfa, trincafia. 

Maclmg-spike, pasador. 

Usrqne (letUr of), patente de cono. 

Hask (to mask a ebipj, disfrazar la bandera. 

Hast, mastelero, palo. 

Mast (spnmg), palo rendido. 

Alaat (fi.abed), palo reforzado. 

Mast (fore), p^o de trinqaéte. 

Maet (fore-royal), maetetéro de Bobrejnanéte de proa. 

Mast (fore-top), mastelero de velacho ó de proa. 

Mast (fore-topgallant), mastelero de juanete de proa. 

Mast (made), palo de piezas, compnéeto. 

Mast (main), palo mayor. 

Mast (ramn-royal), mastelero de sobrejnsnéte mayor. 

Mast (main-top), macetero de gÚTÍa, ó majór. 

Mast fmain-toi^^ant), mastelero de juanete majór. 

Mast (mizen), palo de meaána. 

Mast (mizen-top), mastelero de sobremeeána. 

Mast (mizen-topgallant), mas-telén> de juanete de 

8obreme£¿na- 
Mast (mizen-royaS), mastelero de solnvperiqnfto. 
Mast (poie), palo má^-ho, palo tiple, palo enterizo, 

pillo de una pieza. 
Mast (single), mastelero enterizo. 
Mast (sparti), mastelero de respeto. 
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Mast (top), mastelero. 

Mast (to), arbolar. 

Mast (to spend a), perder un palo. 

Mast (to), arbolar un palo. 

Mast-gore, brusca de la caída de proa. 

Mast-head, calcés. 

Mast-rope, relónga del palo. 

Masts (lower or standing-masts), palos principales. 

Masting, arboladura. 

Master a sail (to), cerrar una vela. 

Master, patrón, capitán, maestre. 

Mat, pállete ó palléta. 

Mat (chafed), palléta afelpada. 

Mate, piloto. 

Mate (boatswain's), guardián del contramaestre. 

Mate (master's), contramaestre. 

Mate (steward's), ayudante del despensero. 

Matriculation, matrícula. 

Maul, maceta, mazo. 

Measure (to), arquear. 

Measure down (to), palmear. 

Measurement-bill, certificado de tonelaje. 

Merchant flag, bandera mercante. 

Merchantman, buque mercante. 

Mess, comida, una partida de la compánia de un 

buque que come junta. 
Mess (steward of the), ranchero. 
Messenger, aparejo para llevar el ancla. 
Messenger (to clap a messenger on the cable), coser 

un aparejo al cable. 
Middle-band, faja de medio. 
Middle-deck, segunda cubierta. 
Middle-jib, fofóque, foque segundo. 
Middle-stajsail; vela de estái volante. 
Midship-beam bao maestro. 
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Midship-bend or frame, cuaderna maestra. 

Midshipman, guardia marina. 

Mile, milla náutica ó nudo. 

Miss (to), mancar. 

Miss (to miss stays), faltar la virada. 

Mizen or Mizzen, mesána, batículo. 

Mizen (to balance the), tomar rizos en la mesána. 

Mizen-boom, caza escota, botavara. 

Mizen-mast, palo de mesána. 

Mizen-royal, sobreperíquito. 

Mizen-royalyard, verga de sobreperiquíto. 

Mizen-royalmast, mastelero de sobreperíquito. 

Mizen-shrouds, jarcia de mesána. 

Mizen-staysailjVéla de estái de mesána, matasoldádos. 

Mizen-topgallant-staysail, vela de estái de periquito. 

Mizen-topgallantsail, juanete de sobremesána. 

Mizen-topsailyard, verga de sobremesána. 

Mizen-topgallantyard, verga de juanete de sobremesána 

Mizen-topgallantmast, mastelero de juanete de sobre- 
mesána. 

Mizen-topmast, mastelero de sobremesána. 

Mizen-topsail, sobremesána. 

Mizen-topmast-staysail, vela de estái de sobremesána. 

Mizen-trysail, mesána de capa. 

Moor (to), amarrar, atar con ancla, situarse. 

Moor (to moor by the stem), amarrar con una reguera, 
amarrar el buque de popa. 

Moor (to moor by the head), amarrar con las amarras 
de proa. 

Moor (to moor with a spring), amarrar con codera 
sobre el cable. 

Moorings, amarras fíjas. 

Mooring-rings, argollas de amarrar. . 

Mooríng-swivels, ramales, de cadena. 

Moor's-head, tamboréte. 
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Mooter, él que trabaja los toletes. 

Mortise, escopleadúra, ramúra, cagéra. 

Mould, grúa de tablas, plantilla. 

Mouse, barrilete. 

Mouse (to mouse a hook), amarrar un gancho. 

Muster-roll, rol de la tripulación. 

Mulet, muleta. 



N 

Nails, clavos. 

Nails (clasp), clavos de ala de mosca. 

Nails (clinker), clavos de tinglar. 

Nails (sheathíng), clavos de entablar. 

National flag, bandera de guerra. 

Naval tactitian, maniobrista. 

Nave-line, perigallo, de racamento. 

Navigate (to), navegar. 

Navy, marina. 

Neap, bajo, menguante. 

Neap-tide, marea baja. 

Neck or Nock, puño de la boca, empuñidúra de la boca. 

Neck-laces (chain), suncho de las arraigadas. 

Needle (sail), aguja, capotera. 

Needle (bolt-rope), aguja de relinga. 

Nettings, enjaretados. 

Nettings (quarter), redes de combate. 

Nippers, mójelas. 

Northing, la diferencia de latitud que hace un buque 

en su rumbo. 
Notch, ranura. 
Nut of an anchor, oreja de ancla. 
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O 

Oakmn, estopa para calafatear. 

Oar, remo. 

Oar (flat of an), pala de remo. 

Oars (to ship the), armar los remos. 

Oars (hold on your), alza los remos. 

Oflf (to be oflf a port), estar á la altura de im puerto. 

Offing (to stand for the), correr al largo. 

Offv^ard, al largo de la costa. 

Open, abierto. 

Orlop, sollado, cubierto del sollado. 

Orlop-beam, bao del sollado, bao vacío. 

Orthodromicks or Orthodromy, orthodromía, nayega- 

ción en linea recta. 
Out of trim, mal estirado, 
Out (all sails), aparejo largo. 
Out-bound ship, buque de travesía. 
Outer-earing, empuñidúra de faéra. 
Outer-leech, caída de fuera. 
Outfit, lo necesario para equipar un buque. 
Outrigger, botavara, horqueta, pescante de banda 

para carenar, puntal de tope, cuernos de la 

cruceta. 
Outriggers of the top, pescantes de las cofas, ó cuernos 

de las cofas. 
Out-sail (to), pasar á otro buque navegando. 
Outward bound, en viáge de salida. 
Overhaul (to), tiramollár, registrar, recorrer. 
Over-masted ship, buque de mucha guinda. 
Overset (to), zozobrar. 
Overboard, á la mar. 
Overboard (to throw), echar á la mar. 
Owner, naviero, armador. 
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P 

Packet, paquebote. 

Painter, amarra del bote, amarra de la lancha. 

Palendar, un embarcación ahora en desuso. 

Palm, rempujo. 

Palm-thimble, dado. 

Parabolic-jib, foque parabólico. 

Parcel (to), aforrar las costuras. 

Parcelling, precinta, capa. 

Parliament-heel, pandóles. 

Parrel or Parral, racamento. 

Parrel (ribs of the), liebres del racamento. 

Parrel-trucks, vertéllos del racamento. 

Parrel-rope, bastardo de recaménto. 

Part (running), guarne. 

Partners of tibe capstan, mallótes del cabrestante. 

Partners of the mainmast, fogonaduras del palo mayor. 

Partners, fogonadura, mallétes. 

Partner's-rim, golilla. 

Passafado or l*assaree, bardágo. 

Patache, patache. 

Paunch, pallete. 

Pavilion, pabellón, bandera. 

Pawl of the capstan, linguete del cabrestante. 

Pawl (supporter of the), descanso del linguete. 

Pawls (hanging), linguetes de por alto. 

Pay (to pay a ship's bottom), embrear el fondo de 

un buque, 
Pay (to pay out a cable), largar ó arriar un cable. 
Peak, puño del pico, pena, peñol. 
Peak-earing, empuñidúra del pico. 
Peak-halliards, drizas de la pena. 
Peek, peñol. 
Peek up (to), embicar. 
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Peeked, embicadura. 

Pegging-awl, punzón. 

Pendant, corona, gallardete. 

Pendant (broad), rabo de gallo, gallardetón, cometa. 

Pendant (físh), amante. 

Pennants, amantes. 

Petty-tally, ración para la tripulación. 

Pier, muelle. 

Pillow of the bowsprit, descanso del bowprés. 

Pillows of the mast-heads, almohadas de las jarcias. 

Pilots' boat, pailebot. 

Pilot (coast), piloto de costa. 

Pilot (sea), piloto de altura. 

Pilotage, pilotáge. 

Pilotage (book of), derrotero. 

Pilotage (rates of), timpnáge. 

Pin, clavija. 

Pin of a boat, tolete. 

Pin of a block, perno de roldana, perno de motón. 

Pin-rack, cabilléro. 

Pink, pingüe, una embarcación. 

Pinkstemed, estrecho á la popa, 

Pinnace, primer bote, pinaza, una embarcación de 

remo y yéla. 
Pins (belaying), cavíllas. 
Pitch, brea, pez. 
Pitch (to), arfar. 
Pitchbrush, escopéro. 
Pitching-ship, cabeceador. 
Pitching of a yessel, cabezada de un buque. 
Plait (to), señalar. 

Plank (the planks of a ship), tabláge, tablazón. 
Plank (to plank the deck), entablar la cubierta. 
Plat, badéma. 
Plates (backstay), cadenas de los brandales. 
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Plunge (to), cabecear. 

Ply (to ply to windward), barloventear. 

Plying (the), el hacer canino contra el yiénto. 

Point of the compass, rumbo. 

Points, rizos. 

Pointed rope or Pointing, rabo de rata. 

Pole, galope, 

Poleacre, polácra, una embarcación en uso en el Levante 

Poleacre-settee, velachero. 

Pole-mast, palo tiple, enterizo, de una pieza. 

Poles (under bare poles), á palo seco, á la bretona. 

Pontoon, chata. 

Poop, popa, toldílla, toldo de popa. 

Poop (to), encajarse por la popa. 

Poop-decked ship, buque de toldilla. 

Poop-royal, chopéta. 

Port, babor. 

Port (bar), puerto con barra. 

Port (cióse), puerto cerrado. 

Port (free), puerto franca, libre de derechos. 

Port (hard-a- port), á babor todo. 

Port (helm), limera. 

Port (light), ventanillas. 

Port (to), á, por, de babor. 

Port (to touch at a), hacer escala. 

Port (the ship heels to port), el buque cae sobre el babor. 

Port-cells, batipórtes. 

Portlast (to ride a), estar con los masteleros arriados. 

Port-lids, tapaderos de las portas. 

Port-ropes, amantes de portas. 

Port-sails, velas de alastrar. 

Port-tackles, aparejuélos de portas. 

Ports (ballast), portas de alastrar. 

Ports (raft), portas de recibo. 

Powder-room, santa bárbara, pañol de pólvora. 



130 PRA— PÜM 

Practic or Practique, práctica. 

Prame, un barco chato. 

Preventer, Yolánte. 

Preventer-backstays, contrabrandales. 

Preventer-brace, contrabráza. 

Preyenter-lifts, contraamantíllos. 

Preventer-plates, estribos de las cadenas, 

Preyenter-shrouds, contraobénques. 

Preventer-sheets, contraescotas. 

Preyenter-stay, contraestái, estái folár. 

Preyenter-tacks, contraamúras. 

Prick (to príck the sails), recoser las yélas. 

Prick (to prick the chart), marcar sobre la carta ol 

camino del buque. 
Pricker, punzón. 
Priyateer, corsario. 

Props of the cut-water, escoras del tajamar. 
Prow, flecha, proa, espolón de tabéque. 
Puckering, salomónicos. 
Puddening, guirnalda. 
Puddening of a mast, guirnalda de palo. 
Puddening of an anchor, anetúra. 
Pulí (to), bogar. 

PuU (to pulí ahead), tirar, avante, 
PuUey, polea, roldana. 
Pulley-piece, armadura de barca. 
Pump, bomba, tragante. 
Pump (chain), bomba de cadena. 
Pump (to fetch the), cargar la bomba. 
Pump (to man the), armar la bomba. 
Pump-box, mortero de bomba. 
Pump-brake, guimbalete. 
Pump-chamber, almacén de bombas. 
Pump-dale, adála, dala. 
Pump-hook, sacanábo. 
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Pnmp-hose, mangnéra. 

Pump-nails, tachuelas de bomba. 

Pump-ram, ariete de una bomba. 

Pump-spear, asta de bomba. 

Pump-ship, la bomba. 

Pump-well, caja de bombas. 

Punch, punzón. 

Punts, planchas de agua. 

Purser, contador, maestre de víveres. 

Pursue (to), cazar. 

Push (to push off), desatracar. 

Put in (to), entrar en un puerto. 

Put to sea (to), salir á la mar. 

Putty, macula. 



Q 

Quarantain or Quarantine, cuarentena. 

Quarter, á un largo. 

Quarter (the) anca, cuadra de popa. 

Quarter-clothes, empavesadas. 

Quarter-deck, alcázar. 

Quarter-deck awning, toldo del alcázar. 

Quarter-gallery, jardín. 

Quarter-gunners, artilleros de marina. 

Quarter-gaskets, tomadores del tercio. 

Quarter-netting, redes de combate. 

Quarter-pieces, montantes, 

Quarter-point of the compass, cuarto de la brújula. 

Quarter-rails, hatajólas. 

Quarter-watch, guardia. 

Quarter- wind, viento por anca. 

Quay, muelle. 

Quick-work, obra viva. 
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R 

Babbet or Babbit^ alefríz. 

Eack, liebre. ^ 

Rag (to), rozar. < 

Ragbolt, perno harponádo. 

Raü for tiie belaying-pins, cabulero. 

Rail (bammock), balayóla. 

Rails (bead), pércbas. 

Rails (rougb-tree), barandas, 

Rails (waist), yaréngas. 

Rake, caído de palo. 

Rake of stem, lanzamiento. 

Ram-line, lienza. 

Range of belaying-pins, cabilléro. 

Range of a cable, aduja de cable. 

Ranges, cornamusas. 

Rapid current of sea water, aguáge. 

Rapidity, salida. 

Ratcbet-braces, linguetes. 

Ratchet-wbeel, rueda de linguetes. 

Rate, porte. 

Rate of sailing, camino. 

Ratlines or Rattlings, rebenques, flecbástes, aflecháteK 

Rattling-line, baibén, vaivén. 

Rattlings, flechadura. 

Raven^s duck, loneta. 

Ream (to), calafatear. 

Reckoning, estima. 

Reckoning (dead), rumbo estimado. 

Reef, rizo. 

Reef-band, faja de rizos. 

Reef-cringle, puños de las pajas. 

Reef-earing, empuñidúra de los rizos. 

Reef-line, cabo de tonlár rizos. 
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Eeef-tackle, amante de rizos. 

Reef-tackles, aparejuélos de rizos, palanquines de rizos 

Reef-tackle pieces, refuerzos de los amantes de rízos. 

Keef-tackle-cringle, garrúcho del amante de rizos. 

Reef of a log, carretel. 

Reef (bag), rizos chicos. 

Reef (balance), antagálla. 

Reef (cióse), rizos chicos, última faja. 

Reef (low), rízos chicos, última faja. 

Reef (to), arrizar, tomar un rízo. 

Reef (to íet out a), largar un rizo. 

Reef (to be close-reefed), con todos los rízos tomados, 

navegar arrizado. 
Reefs, andana de rízos. 
Reefs (to shake the), largar rizos. 
Reeming-mallet, maceta de calafate. 
Reeve (to), coser, pasar, guarnir. 
Reeving, cosidura. 

Refit, poner un buque en buen estado para navegar. 
Register, matricula. 
Rend, costura de los tablones. 
Revenue vessel, guardacostas. 
Reversed gore, brusca de revés. 
Reversed goring-cloths, contracuchíllos. 
Rhumb-line, rumbo. 
Eibs of a ship, ligazones de un buque. 
Ribs of a parrel, liebres de recaménto. 
Ride (to ride at anchor), estar fondeado. 
Ride (riding at anchor in this port), surto en este puerto. 
Riders, sobreplánes, costillas interiores. 
Riders (floor), sobreplánes del fondo. 
Riders (after-floor), sobreplánes popases del fondo. 
Riders (lower-futtock), genóles de sobreplánes. 
Riders (secón d-futtock), ligazones de sobreplánes. 
Ride-ropes of the head-netting, nervios de las redes 

de proa. 
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Ridge-rope, relónga de cumbre. 

Riding hard, tormentoso al ancla. 

Riding easy, descansado al ancla. 

Rig (to), aparejar. 

Rig (lateen), aparejo latino. 

Rig (to rig a sail), guarnir una vela. 

Rigged (square), aparejo redondo, aparejo de cruz. 

Rigger, aparejador. 

Rigging, maniobra, aparejo, guamiménto. 

Rigging (standing), maniobra firme, jarcia muerta. 

Rigging (running), maniobra volante, jarcia de labor. 

'^^gg^J^g (Tope), jarcia. 

Rigging (main), jarcia mayor, 

Right (to), adrizar. 

Rigbt-banded, de la buena mano. 

Rim up (to), encojér. 

Rim (partner's), golilla. 

Ring, argáneo, biróla con chaveta. 

Ring-bolt, cáncamo, argolla. 

Ring-tailsail, maricangállo. 

Ring-tail, candonga. 

Rise, arrufo. 

Rising (the), astilla muerta. 

Rising (the dead), astilla muerta. 

Roach (to), alunár. 

Roaching (the), alunamiénto. 

Roach-leech, corvedad. 

Robbings or Robands, envergues. 

Rollers, polines, rolletes.. 

Rolling, balance. 

Rolling-tackle, aparejo de rolín. 

Room, pañol. 

Room (sail), pañol de velas. 

Rope, cabo, beta, jarcia, cuerda. 

Rope (after-leech), relónga de la caida de popa. 
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Kope-band, enyérgue. 

Rope (buoy), orinque. 

Rope (bolt), relinga. 

Rope (cine), relónga del puño. 

Rope (entering), guardamancébo del portalón. 

Rope (foot), relónga del pujámen. 

Rope (fore-leech), relónga de la caída de proa. 

Rope (guest), guía de falsa amarra. 

Rope (head), relinga del gratíl. 

Rope (hawser-laid), beta, guindaleza. 

Rope (leech), relónga de caida, relónga de valúma. 

Rope (mast), relónga del palo. 

Rope (man), guardamancébo. 

Rope (pointed), rabo de rata. 

Rope (parrel), bastardo de racamento. 

Rope (ridge), relónga de cumbre. 

Rope a sail (to), relingár. 

Rope (top), virador, amante virador. 

Rope (tho standing part of a), arraigado. 

Rope (white), beta blanca. 

Ropes (awning side), nervio de toldo. 

Ropes (wheel), guardínes. 

Ropes (tiller), guardínes. 

Rope's-end, chicóte de cabo. 

Rope-rigging, jarcia. 

Ropeyard, cordelería. 

Ropeyarn, filástica. 

Ropewalk, cordelería, 

Roughtree, percha de arboladura. 

Roughtree-nails, posavérgas. 

Round (to go), virar. 

Round quarter, popa redonda. 

Round-stitch, punto de bigorílla. 

Round-stem ship, ciUo de mona. 

Round -seam, bigorílla. 
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Round in (toí, halar eo redondo. 
Roand np the beams (to), volvi^r para arriba los baos. 

Bounding, fi'nro de cable. 

Rounding of tlie foot, cola de pato. 

Rouse (to), zallar, halar un cable, arronzar nn cable. 

Row (to), bogar. 

RonlockB, cliaiaaccraa. 

ítoyal, jnflnéto. 

Rojal (mlzen), sobreperiquito. 

Rojal (main-royalyard), verga de sobrejnanéte mayor. 

Rojal (fore-royaljord), verga, de sobrejnanéte de proa. 

Boyal (mizen-royaiyard), vórga de sobreperiquito. 

Royal-standard, esiaaAártc róal. 

Eoyals, sobrejnanétes. 

Rub (ta rab down), planchar. 

Rubber, mordaza. 

Enbbing-pannch, gimélga. 

Rndder, timón. 

Rudder-hole, limera. 

RnJder-pintles, machos del timón. 

Run (to), [ttboreiir. 

Ran, raed. 

Run ¡nto port (to), entrar un puerto. 

Ron close-bauled (to), correr a bolina halada. 

Run out a wnrp (to), tender una espia. 

Runga, yaróngas píúues. 

Rnnghcads, esci'ins. 

Eimner and tackle, aparejo de amante j eatrélla. 

Ruiiners, avántes. 

Runner of a tackle, amante de apañijo. 

Runner of a crowfoot, perigallo de aráfia. 

Ruiming, tira, iLiboréo. 

Rimning ropea or Running rigging, cabos de labor. 

Eunning-part, guarne. 

Rnssiau duck, lienzo de Rtísio. 
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Saddle, arrufo. 

Sag to leeward (to), irse á la ronza. 

Saick, saetía, embarcación Turca. 

Sail, vela. 

Sail (a very sharp-angled lateen), vela espigada. 

Sail before the wind (to), navegar en popa. 

Sail by the wind (to), ceñir, navegar con viento de través 

Sail (boom-fore), trinquete con botalón. 

Sail (Bermudoe), áurica. 

Sail (concentrated), vela de concha, vela de abanico. 

Sail (cross-jack), mesána redonda. • 

Sail close-hauled (to), navegar á bolina. 

Sail clue (to), ceñir. 

Sail (fore), trinquete. 

Sail (fore-and-aft), vela de cuchillo. 

Sail (fore-top), velacho. 

Sail (fore-topgallant), juanete de proa. 

Sail (flying-topgallant), juanete volante. 

Sail (gaff-topgallant), sobre escandalosa. 

Sail large (to), navegar en largo. 

Sail (lug), vela mística, tarquína, vela al tercio. 

Sail (lateen), vela latina. 

Sail (main), mayor. 

Sail (main-top), gavia. 

Sail (main-topgallant), juanete mayor. 

Sail (main-topgallant-royal), sobrejuanéte mayor. 

Sail (mizen), mesána. 

Sail (mizen-topgallant), juanete de sobremesána. 

Sail (mizen-topsail), sobremesána. 

Sail (plan of), plano de velamen. 

Sail (square), vela cuadra, redonda. 

Sail (sprit), vela de abanico, cebadera. 

Sail (scudding), tréo. 
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Sail (slack), vela faldóna. 

Sail (smoke), gnardahúma. 

Sail (studding), ala, rastrera. 

Sail (to flat in), acuartelar. 

Sail (to), navegar. 

Sail (to strike), arriar una vela. 

Sail (try), vela de fortuna. 

Sail (the furling of a), rifadúra. 

Sail (topgallant), juanete. 

Sail (to set), largar vela, orientar. 

Sail (to set a), ponerse á la vela, hacerse á la vela. 

Sail (to rig a), guarnir. 

Sail (to unfurl a), largar una vela. 

Sail (trapezoid), vela de cuchillo. 

Sail (tabled), vela envainada. 

Sail (to sail along the coast), costear. 

Sail right before the wind (to), navegar á dos pxiños. 

Sail with the wind on the beam (to), navegar con 

el viento á través. 
Sail with a scant wind (to), navegar con bolina. 
Sail close-hauled (to), navegar ciñéndo el viento. 
Sail (unfinished sail without the tabling), vela en saco. 
Sail (water), rastrero. 
Sail (wind), ventilador, manguera. 
Sailcloth, lienzo, lona. 

Sail-cutting (practical), trazar prácticamente. 
Sail-hook, gancho de velero. 
Sail-loffc, obrador de velas, tinglado de velas. 
Sail-maker, maestro velero, maestro de velas. 
Sail-making, construcción de velas. 
Sail-room, pañol de velas. 
Sailing free, navegar á un largo. 
Sailing ship or vessel, buque de vela. 
Sailing (the), el andar, hacer camino. 
Sailing-needle, aguja de capotera. 
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Sails, velamen. 

Sails (aft), velas de popa, aparejo mayor. 

Sails out (all), aparejo largo. 

Sails (flying), velas menudas. 

Sails (fore-topmast-studding), alas de velacho. 

Sails (head or fore), velas de proa. 

Sails (lower), velas bajas. 

Sails fmain-topmast-studding), alas de gavia. 

Sails (main-topgallant-studding),álas de juanete mayor 

Sails (set of), velamen, jnégo de velas. 

Sails (to mend the), remendar las velas. 

Sails (upper), velas altas. 

Sailor, marinero. 

Sailyard, verga. 

Salvage, salvácha. 

Saucer, la parte que recibe el espigón del cabrestante. 

Save-all, rastrero. 

Save-all-topsail, gavia volante. 

Searf (to), encabezar. 

Scarfing, encabezadúra. 

Scantlings, las grúas de tablas. - 

Scbooner (a main-topsail), goleta de gavias. 

Schooner (a topsail), goleta de velacho. 

Schooner (brig-rigged forward), bergantín goleta. 

Schooner (fore-and-aft), goleta. 

Scoop, vertedor, achicador. 

Score, ranura. 

Score of a block for a strop, mortajas para las 

gazas de cabo. 
Scrapers, rasquetas. 
Scud (to), correr. 
Scud a hull (to), abrotoñar. 

Scud before the wind (to), correr con viento en popa. 
Scud before the sea (to), correr con mar en popa. 
Scud under bare poles (to), correr á palo seco. 
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Scnd with both sheets affc (to), correr á dos puños. 

Scuddingsail, tréo. 

Sculler, bote de tin remero. 

Scuppers, imbornales. 

Scuttle, escotillón. 

Scuttles (cabin), Imnbréras de camarote. 

Scuttles of the masts, fogonaduras. 

Sea, la mar. 

Sea anchor, ancla de mar. 

Sea card^ rosa náutica. 

Sea chart, carta de marear. ' 

Sea voyage, campaña de mar. 

Sea (heavy swell in the), mar de leva. 

Sea runs high (the), la mar está muy crecida. 

Sea (to put to), salir á la mar. 

Seaboy, grumete. 

Seaman, marinero, marino. 

Searoom, mar ancha. 

Seam^ costura de los tablones. 

Seam (round), bigorilla. 

Seams (broad), pejes. 

Seams (to pay the), embrear las costuras. 

Seat of a rower, bancada. 

Second jib, foque segundo. 

Seel or Heel (to), tumbar. 

Seeling, balance de un buque. 

Seize (to), abarbetar, amarrar, dar una ligadura. 

Seize witíi rushes (to), enjuncár, 

Seizing (the), amarradura, ligadura. 

Selvage, orilla, estróbos para los obenques y brandales. 

Send up (to), guindar. 

Sennit, gajéta, trenza. 

Serve (to), aforrar. 

Serve a rope (to), aforrar un cabo. 

Service, forro de cable. 
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Serving, guamimiénto. 

Serving board, paleta de forrar. 

Serving mallet, maceta de aforrar. 

Set aback (to), bracear en facha. 

Set athwart (to), atravesarse. 

Set rings (to), engargolar. 

Set sails (to), envelar. 

Set up the shrouds (to), atesar las jarcias. 

Setbolt, botador. 

Settec, saétia, mística, un navio con dos palos. 

Setting fid, burél. 

Shake (to), fameár, tocar. 

Shallop, chalupa. 

Shank of the anchor, caña del ancla. 

Shankpainter, boza de la uña del ánc^a. 

Shape a course (to), ponerse en rumbo. 

Sharp-bottomed ship (a), buque de muchos delgados. 

Sheave, roldana. 

Sheave-axletree, perno de roldana. 

Sheave-hole, cajera. 

Sheave-holes of the sheets, escoteras. 

Sheepshank (to), hacer margarita en un cabo. 

Sheer, arúfa, arufadúra. 

Sheer (a ship with a great), buque muy arrufado. 

Sheer oflf (to), alargarse. 

Sheers, cabría de arbolar. 

ISheerwale, arrufo. 

Sheet, escota. 

Sheet (to), cazar. 

Sheet-anchor, ancla de esperanza. 

She€t cable, cable mayor. 

Sheet home (to), cazar á besar. 

Sheet-hole, escotera. 

Sheets aft (both), navegar en popa, 

Sheets (topsail), escotínes. 
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SheetB (to hanl aft the), cazar las escotas. 

Sheets (to haul home the topsail), cazar el escotín á besar 

Sheets (to ease oflf the), dar un salto á las escotas. 

Sheets (to let fly the), arriar las escotas en banda. 

Sheets (to sail with flowing), navegar á escota larga. 

Shell, caja de moten. 

Shift (to), trasluchár, tumbar. 

Shift a berth (to), mudar fondo. 

Shift a tackle (to), enmendar un aparejo. 

Shift the sails (to), cambiar las velas. 

Shift the helm (to), cambiar el timón. 

Shift the royal (to), depasár el ayuste. 

Shift the cargo (to), volver la estiva. 

Shift (the ballast shifts), el lastre se corre. 

Shifter, ayuda de cocinero. 

Shifting, volante. 

Ship, buque, nave. 

Ship a heavy sea (to), embarcar un golpe de mar. 

Ship (clearing of a), hacer el zafarrancho. 

Ship (merchant), buque mercante. 

Ship of war, navio de guerra. 

Ship of the line, navio de línea, navio de alto bordo. 

Ship (three-decked), navio de tres puentes. 

Ship (store), buque de almacén. 

Ship (to), armar. 

Ship (to clear a ship at the custom-house), despachar 

un buque en la aduana. 
Ship-building yard, astillero de construcción. 
Ship-carpenter, carpintero de ribera. 
Ship's company, equipáge. 
Ship's way, camino. 
Ship's outside, bordo. 

Ship-shape, en buena condición, bien orientado. 
Shiver, roldana. 
Shiver (to), fameár, tocar. 



SHI— SIS 143 

Shiver a sail (to), bracear al fílo. 

Shoe the anchor (to), calzar el ancla. 

Sholes, soleras. 

Shoot (the ballast shoots), el lastre se corre. 

Shore, la tierra. 

Shore (cióse in), arrimado á la tierra. 

Shore (to put on), meter á tierra. 

Shore (to), escorar. 

Shore-anchor, ancla de playa. 

Shoulder of mutton sail, guaira. 

Shove (to), desfondar. 

Shrouds, obenques. 

Shrouds (bowsprit), mostachos del bauprés. 

Shrouds (bumkin), pié de servioléta. 

Shrouds (futtock), arraigadas. 

Shrouds (main), obenques mayores. 

Shrouds (main-topgaUant), obenquítos del juanete 

mayor. 
Shrouds (preventer), obenques volantes. 
Shrouds (to ease the), largar los obenques. 
Side, amurada, banda, bordo, costado. 
Side of the waist, amurada del combes. 
Side wind, viento á la cuadra, viento al través. 
Side (lee), costado de sotavento. 
Side (starboard), banda de estribor. 
Side (weather), costado de barlovento. 
Side-rope (awning), nervio del toldo. 
Signal flag, bandera de señales. 
Signáis (fog), señales de bruma. 
Single, single. 
Single-made, enterizo. 
Single mast, mastelero enterizo. 
Sink (to sink or to founder), afondar, ir á pique. 
Sir-marks, puntas de bagaras. 
Sister-bloc¿, motones herrados. 
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Size, mena. 

Skeeds or Skids, baradéros. 

Skegg, remate de la quilla. 

Skiff, esquife. 

Skim the ocean (to), peinar las olas. 

Skin, camiseta. 

Skipper, maestro de embarcación. 

Skyiight, lumbrera. 

Skysail, montera. 

Sky-scrapers, rascanúbes, rascacielos. 

Slab-line, briolín. 

Slack, seno, sobrancero, pendura, pandeo, en banda. 

Slack ropes, cabos sueltos ó en banda. 

Slack-cloth, embebido. 

Slack-sail, vela faldóna. 

Slack ship, buque pesado. 

Slatch, el medio de un cabo suelto. 

Slatch of fine weather, momento de buen tiempo. 

Sleeper, curva de yugo. 

Sliding-guntersail, vela guaira. 

Sling, salvácha, eslinga. 

Sling of a yard, estróbo de verga ó cruz de verga. 

Slings of the buoy, guaniición de la boya. 

Slip the cable (to), alargar el cable. 

Slips for launching ships, anguilas. 

Sloop, balandra. 

Sloop of war, corbeta. 

Slope or Slope\Hse, biáje. 

Slow ship, buque pesado. 

Slue (to), revirar. 

Smack, sumaca. 

Small anchor, ancla sencilla, ancla de leva. 

Small xebeck, jábega. 

Snatchblock, pastéca. 

Snock, husillo, esnón. 



SNO— SPI 145 

Snother or Snotter, estróbo de palo. 

Socket of the capstan (iron), concha de cabrestante. 

Solé of a gun-port, batiporte inferior. 

Solé of the rudder, zapata del timón. 

Sond (to), arfar. 

Sound (to), sondear ó sondar. 

Sounding (lead), sonda de escandallo. 

Sounding-lead, escandallo. 

Sounding-line, sondalésa. 

Sonndings, sondas. 

Soundings (out of), fuera de sondas. 

Spankér, mesána. 

Spans, amantes. 

Spans of the lifts, amantes de los amantillos. 

Span-rope, nervio. 

Span-shackle, suncho ó cepo del pescante del ancla. 

Spar, berlinga, percha, bordón. 

Spare, repuesto. 

Spare deck, crujía. 

Spare masts, madera de respeto. 

Spare stores, pertrechos de respeto. 

Spear (pump), asta de bomba. 

Spear-box, guarnición de bomba. 

Speed (the), el andar. 

Spell the pump (to), rendir los marineros a la bomba. 

Spell the watch (to), llamar á la guardia. 

Spcnd a mast (to), perder un palo. 

Spencer-mast, husillo, esnón, 

Spencer (fore), trinquete cangrejo. 

Spike (marling), pasador. 

Spikes, clavos. 

Spiles, clavillos. 

Spill (to), bracear al filo, apagar. 

Spilling-lines, trapas de las velas, apagavelas. 

Spindle of the vane, huso, fierro de la grímpola. 
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Spindle of the capstan, pínola del cabrestante. 
Spindle of the steering-wheel, maza de la rueda del 

timón. 
Spirketing, cosedéros ó sobretrancaníles. 
Splice (to), ayustar, hacer costura. 
Splice, costura de cabo. 
Splice (eye), costura de ojo, gaza. 
Splice (earing), ojo. 
Splice (long), costura larga ó española. 
Splice (to bend with a), ajustár con costura. 
Splice (short), costura corta ó flamenca. 
Splicing-fid, burél, pasador. 
Split (to), rifarse. 
Spoon (to), navegar a dos puños. 
Spoondrift, rocío del mar. 
Spread (the), abra. 
Spring (to), rendir un palo ó verga. 
Spring, tangidéra, barloa. 
Spring a leak (to), hacer agua. 
Spring a butt (to), soltarse el estremo de un tablón. 
Spring-stay, contra estái.* 
Spring-tide, marea viva. 

Sprit, verga aparejo de abanico, botavara, asta. 
Spritsail, cebadera, vela de abanico. 
Spritsail-braces, bazos de cebadera. 
Spritsail-yard, verga de cebadera. 
Sprit-topsail, sobrecebadéra. 
Spunyarn, meoUár. 

Spurs of the beams, pernadas de los baos. 
Spurs of the bits, curvas de las bitas. 
Squall, fugada, viento repentino. 
Squall (southerly), fugada solana. 
Squall (violent), ráfaga. 
Squall with rain, chubasco, borrasca. 
Squally, chubascoso, borrascoso. 
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Square, cuadra. 

Square the yarda (to), bracear en cruz, poner las 

vergas en cruz. 
Squareyard, yérga redonda. 
Square-cloth, paño cuadrado. 
Square-rigged, aparejo redondo ó de cruzámen. 
Square- timbers, maderos, escuadrados. 
Staff, asta. 

Staff (ensign), asta de bandera de popa. 
Staff (flag), asta de tope. 
Staff ( jack), asta de bandera de proa. 
Stage (floating), plancha de agua. 
Stage (hanging), plancha de viento. 
Stanchions, puntales. 

Stanchions (awning), candeléros del toldo. 
Stanchions of the entering-ropea, candeléros del 

portalón. 
Stanchions (poop-lantern), arcobotánte del farol de popa 
Stanchions (quarter), candeléros ó grampónes. 
Stand (to), velar. 

Stand hj the halliards (to), velar la driza. 
Stand in-shore (to), correr para la tierra. 
Stand off (to), tenerse lejos, salir de tierra. 
Stand on the same tack (to), correr del mismo bordo. 
Standard, curva capuchina. 
Standard (royal), estandarte real. 
Standing-jib, foque principal. 
Standing part, caída de una bandera. 
Standing rigging, maniobra firme, jarcia muerta. 
Standing ropes, jarcia muerta. 
Starboard, estribor. 
Start (the), arrancada. 
Staunch, sano de qmlla y costados. 
Stay, gratíl, nervio, estái ó estay. 
Stay a ship (to), arribar. 
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Stay (bob), frenillo. 

Stay (fore), estái de trinquete. 

Stay (foretop;, estái de yelácho. 

Stay (fore-topgallant), estái de juanete de proa. 

Stay (flagstaff), estái de galope o de cabeza. 

Stay (jack), nervio de una verga. 

Stay (main), estái mayor. 

Stay (mizen), estái de mesána. 

Stay (maintop), estái de gavia ó estái del mastelero 

mayor. 
Stay (mizentop), estái de sobremesána. 
Stay (main-topgallant), estái de juanete mayor. 
Stay(mizen-topgallant),estái de juanete de sobremesána 
Stay (prevente!-), estái falso, contraestái. 
Stay (royal), estái de sobrejuanéte. 
Stay (shifting), estái volante. 
Stay-gore, brusca del gratíl. 
Stays (back), brandales. 
Stays (heaving in), viento á fil de roda. 
Stays (to miss), faltar la virada. 
Staysail, vela de estái. 
Staysail (fore), trinquetílla. 
Staysail (main), vela de estái mayor. 
Staysail (main-topmast), vela de estái de gavia. 
Staysail (main-topgallant), vela de estái de juanete 

mayor. 
Staysail (middle), vela de estái volante. 
Staysail (mizen), vela de estái de mesána, matasoldádos. 
Staysail (mizen-topmast), vela de estái de sobremesána 
Staysail (mizen -topgallant), vela de estái de periquito. 
Staysail-sheets, escotas de las velas de estái. 
Steam and sailing vessel, buque misto. 
Steamer, buque á vapor. 
Steer (to), gobernar. 
Steerage^ rancho de la gente. 



STE— STO 149 

Steering-wheel, rueda del timón. 

Steersman, timonel, timonero. 

Steeve, graduación. 

Steeving, eleyación demasiada del bauprés. 

Stem, roda, mamparo, branque. 

Stem to stem (from), del mamparo de popa al mam- 
paro de proa. 

Stemson, contraróda. 

Step, carlinga. 

Stem, popa. 

Stem (square), popa llana, ó popa cuadrada. 

Stem wind, viento por la popa. 

Stem-fasts, amarras de popa, coderas. 

Stem-frame, cuaderna de popa. 

Steríi-gallery, jardines de popa. 

Stem-ports, portas de guardatimón. 

Stem-post, codaste. 

Stemway (to make), recular. 

Stevedore, estivadór. 

Steward, despensero. 

Steward's room, despensa. 

Stiff ship, buque duro ó buque de aguante. 

Still or dead waters, aguas muertas. 

Stirrups of the yards, estribos de guardamancébos de 
las vergas. 

Stirrups of the yardarms, estribos de los pelones de 
las vergas. 

Stirmps of the chain-plates, estribos de las cadenas. 

Stitch, puntada. 

Stitch (to), apuntar. 

Stitch (back), pespunte. 

Stitch (cross), puntos cruzados, llaves. 

Stitch (round), punto de bigorrilla. 

Stitch (to back), pespuntar. 

Stockblocks, polinas de la grada. 
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Stock, astillero ó grada de construcción. 

Stock of an anchor, cepo de ancla. 

Stools, mesetas de los jardines. 

Stopper (to), bozár. 

Stopper (anchor), capón. 

Stopper-bolts, argollas de boza. 

Stoppers, bozas. 

Store saüs, velas de respeto. 

Store-keeper, pañolero. 

Store-room, pañol. 

Store-room (boatswain's), pañol de contramaestre. 

Storm, temporal. 

Storm coat, capóte. 

Stormjib, foque de capa. 

Stormsail of a lugger, tallaviénto. 

Stormsail, vela de fortuna. 

Storm-driver, mesána de capa. 

Storm-lateensail, pichóla. 

Storm-mainsail, quechemarína, mayor de c¿pa. 

Stow (to), estivár. 

Stow in bulk (to), arrumar á bulto. 

Stow the anchors (to), alotár las anclas. 

Stowage, estiva. 

Strain (to), atormentar. 

Strake (to heel a), tumbarse de una traca. 

Strakes, tracas ó hiladas. 

Strand (heart), corazón de cabo. 

Strand (to), encallar. 

Strands, cordones. 

Strap or Strop, gaza de motón, estróbo de remo. 

Streamer, flámula. 

Stream-anchor, anclóte, 

Stream cable, calabrote. 

Strengthen (to), reforzar. 

Strengthening-line, batidor, nervio de la vela latina. 



STR— SWA 151 

Stress, avería. 

Stress (to), atormentar. 

Stretch (to), dispararse. 

Stretch oiit (to), tesar. 

Stretch out to sea (to), tirar á la mar. 

Strike (to), arriar, calar. 

Strike tíie topmasts (to), calar los masteleros. 

Strike the sails (to), arriar las velas. 

Strike on a rock (to), escollar. 

Strike the flag (to), arriar la bandera. 

Strike soundings (to), sondear. 

Striker (dolphin), moco. 

String, durmiente del alcázar y castillo. 

Stríp (to), desaparejar. 

Stroke's-man, patrón de bote. 

Stud-booms or Studdingsail-booms, botalones de las 

alas y rastreras, tangónes. 
Studdingsail-yard, verga de ala. 
Studdingsails (lower), rastreras. 
Studdingsails (upper), alas. 

Studdingsails (fore-topgallant), alas de juanete de proa 
Studdingsails (royal), alas de sobrejuanéte. 
Stuff, betún. 
Stuff (thick), tablones, 
^urf, resaca. 
Surge, salto, lascón. 
Surge (to), saltar, lascar. 
Survey (to), arquear, reconocer. 
Survey (the), arqueo. 
Surveyor, perito, inspector de marina. 
Swab, lampazo. 
Swab (to), lampacear. 
Swallow-tail scarf, escarpe, cola de milano. 
Sway (to), halar, guindar. 
Sway up the yards (to), izar las vergas. 
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Sweep, curvedád. 

Sweep of the foot, cola de pato. 

Sweep the bottom (to), rastrear. 

Swell, agitación de la mar, mar de leva. 

Swift (to), tortorar, dar tortores. 

Swifter, corona. 

Swing round (to), dar vuelta sobre las anclas. 

Swing-boom, botalón rastrero. 

Swivel-hook, gancho giratorio. 



Table, vaina, mesa. 

Tabled, envainado. 

Tabled sail, vela envainada. 

Tabling, vaina. 

Tabling (head), vaina del gratíl. 

Tabling (foot), vaina del pujámen. 

Tabling (leech), vaina de la valúma. 

Tack, puño de la amura, amura, bordo, bandera de proa 

Tack (main), amura de la mayor. 

Tack of a flag, amura de una bandera, rabiza de bandera 

Tack of a sail, amura. 

Tack (on the larboard), amura do a babor. 

Tack (on the starboard), amurádo á estribor. 

Tack (to make a), hacer un bordo. 

Tack (to stand on the same), correr sobre el mismo bordo 

Tack (to stand on the other), cambiar de amura. 

Tack-gore, brusca del martillo. 

Tack-tackle, aparejo de amura. 

Tacks (fore), amuras del trinquete. 

Tacks (leeward), amuras de revés. 

Tacks (preventer), contraamúras. 

Tacks (to haul oii board the), amurár. 
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Tacks (to haul on board the main), amurár la mayor. 
Tacking-trim, aparejo de bolina. 
Tackle, aparejo, cordáge, jarcia. 
Tackle (fore), aparejo del trinquete. 
Tackle (jigger), lanteón. 
Tackle (main or winding), aparejo real. 
Tackle (reef), amante de rizos. 
Tackle (stay), candeletón, estrinque. 
Tackle (tail), palanquín de rabiza. 
Tackle-hook, gancho de aparejo. 
Tackle-fall, tira de aparejo. 
Taflf-rail, coronamiento. 
Tail-block, motón de rabiza. 
Tail-sail (ring), maricangálla, alas de cangrejo. 
Tail-tackle, palanquín de rabiza. 
Take (to), tomar. 

Take aback (to), tomar por avante. 
Take off the bolt-rope (to), desrelingar. 
Tallow, sebo. 

Tally the sheet (to), cazar las escotas. 
Tank, aljibe. 
Tar, alquitrán. 
Tar, marinero. 
" Tar-brush, escopéro, pincel. 
Tarpaulin, encerado. 
Tarred-line, beta negra ó alquitranada. 
Tartán, tartana, una pequeña embarcación de uso en 

el mediterráneo. 
Taunt, guinda. 

Taunt-masted ship, buque de mucha guinda. 
Taut (to haul), tesar. 
Taut-hauled, teso. 
Taut sail (a), vela llena. 
Tender, escampavía, patache. 
Tenon, mecha. 
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Thickstüff; tablones, palme] ares. 

Thickstuff (clamp), palmejáres de los durmiéntos. 

Thickstuflf (floor), palmejáres del plan. 

Thickstuff (scarf ), palmejáres de los escarpes. 

Thimble, guardacabo. 

Thimble-hook, gancho de guardacabo. 

Third jib, foque tercero. 

Thole, tolete. 

Throat, cangreja, boca. 

Throat-seizing, garganteadúra. 

Throat of a Imee, bragada de una curva. 

Throat of the main-boom, boca de botayára. 

Thwart, bancada. 

Tide, marea. 

Tide (full), plenamar. 

Tide (ebb), bajamar. 

Tide-way, canal de la marea. 

Tides (neep), aguas chifles ó muertas. 

Tides (spring), aguas vivas. 

Tight, estanco, teso. 

Tiller, caña del timón. 

Tiller-rope, guárdin de la caña, 

Tiller-hole, limera. 

Tiller-transom, descanso de la caña del timón. 

Tilt-bote, carroza. 

Timber, madera de construcción, ligazones. 

Timbers (cant), cuadernas bajo un ángulo obtuso con 

la quíUa. 
Timbers (filling), cuadernas de hencimiénto. 
Timbers (floor), varéngas. 
Timbers (head), gambótas de proa. 
Timbers (stem), gambótas de popa. 
Timbers (top), reveses. 
Timoneer, timonel, timonero. 
Toggle, cazonéta. 
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Ton, tonelada, igual á 2240 Ibs. ó 1016 kilógramaH. 
Tonnage, tonelaje, porte. 
Top, sombrero, tope, cofa. 
Top a yard (to), amantillár una verga. 
Top (fore), cofa de trinquete. 
Top (main), cofa mayor. 
Top (mizen), cofa de mesána. 
Topgallantmast-crosstrees, crucetas. 
Topgallantsail (mizen), periquito. 
Topgallant-staysail (main). Tela estái de juanete mayor 
Topgallant-staysail (mizen), vela de estái de periquito. 
Topgallant-yard (main), verga de juanete mayor. 
Topgallant-yard (fore), verga de juanete de proa. 
Topgallant-yard (mizen), verga de juanete de sobre- 

mesána. 
Topgallantsail (gaff), sobreescandalósa. 
Topgallantsail, juanete. 
Topgallantsail (main), juanete mayor. 
Topgallantsail (fore), juanete de proa. 
Topgallantsail (mizen), juanete de sobremesána. 
Topgallantsail (flying), juanete volante. 
Topmast, mastelero. 

Topmast-staysail (main), vela de estái ne gavia. 
Topmast-staysail (mizen), vela de estái de sobremesána 
Top-armour, empavesadas de las cofas. 
Top-block, motón de virador. 
Top-chain, estróbo de verga. 
Top-clotb, batidero. 
Top-lantem, farol de cofa. 
Top-lining, batidero. 
Top-man, gaviero. 
Top-rails, batayólas de las cofas. 
Top-rigging encapilladúra. 
Top-rope, amante de virador, ó virador. 
Top-tackie, aparejo de virador. 
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Topped (high), alteroso. 

Topping-lifts, amantillos de la botavara. 

Topsail (fore), velacho. 

Topsail (main), gavia. 

Topsail (save all), gavia volante. 

Topsail (to), guindar. 

Topsail- sheets, escotínes. 

Topsail-yard (main), verga de gavia. 

Topsail-yard (mizen), verga de sobremesána. 

Topsails, gavias. 

Topsails (main and), aparejo principal. 

Topsails set (to have the), tener las gavias largas. 

Topsails (to back the), poner las gavias en facha. 

Total amount of the gore, brusca total. 

Touch at a port (to), tocar, hacer escala en un puerto. 

Touch the wind (to), ceñir. 

Tow, atoáge ó espia. 

Tow (to), remolcar ó tomar á remolque. 

Towage, derechos de sirga. 

Tow-line, guindaleza. 

Towing-path, sirgueria. 

Trabacolo (Austrian), trabáculo. 

Tracing-lme, perrigáilo. 

Track, estela. 

Tracker, sirguero. 

Tracking-rope. sirga. 

Trackscout, traquescóte. 

Tradewinds, vientos generales. 

Transoms, yugos. 

Transoms (wing), yugos principales. 

Transoms (deck), yugos de la cubierta. 

Transoms (lower), yugos inferiores. 

Transoms (helmport), contrayúgos. 

Transoms (hilling), yugos de henchimiento. 

Transom-knees^ corales. 
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Transport, transporte. 

Tree (axle), óje. 

Trees (trestle), baos reales de las cofas. 

Trcnch the ballast, separar el lastre con mamparos. 

Trend (to), hacer gran fuerza de vela. 

Trim (to), marear, estivár, abarrotar. 

Trim a sail (to), orientar, 

Trim a sheet (to), cazar. 

Trim sharp up, or by the wind (to), bracear á ceñir. 

Trim the sheet (to), enjuncár, hacer el enjunque. 

Trim down a sheet (to), arranchar. 

Trim (in good), en buenas aguas, en buena disposición. 

Trim the hold, abarrotar. 

Trimming, orientación, equilibrio. 

Trimmed by the head or stem, aproado. 

Tringuard, trincado. 

Trip (to), zarpar. 

Triving-line, perigallo. 

Truck, bertéllo ó vertéllo. 

Truck (channel), bertéllo de canal. 

Trucks of the shrouds, bertéllos de los obenques. 

Trucks of the vane-spindles, bolas de las grímpolas. 

Trucks (parrel), yertéllos del racamento. 

Truss, troceo, troza ó bastardo. 

Try (to), capear. 

Trj under bare poles (to), capear á la bretona ó á 

palos secos. 
Trying, á la capa. 
Trysail-mast, esnón. 
Trysail (mizen), mesána de capa. 
Trysail, vela de fortuna. 
Tug or Towing-boat, remolcador. 
Tumbling-sided ship, buque abierto de bocas. 
Turn away (to), arribar. 
Tum the head of a ship, aproar. 
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Tam of the cable romid the bits, abitadúra. 

Tiún-table, mesa giratoria. 

Tumed-clae, puño de gaza. 

Twist (to), corchar. 

Twisting, corcha. 

Twisting (to lash with), atortorár. 

Tye, amante, ostaga. 

T^e (topsail), ostaga de gáyia. 

TjQ (false), béza de ostaga. 



U 

Unballast (to), delastrár. 

Unbend (to), desenvergar. 

Unbend the anchor (to), desentalingár el ancla. 

Unbit (to), desabitar. 

Undecked, abierto. 

Under bare poles (to be), correr. 

Under sail, á la vela. 

Unfurl a sail (to), largar ó desaferrar una vela. 

ünhang the tiller (to), desmontar lo caña del timón. 

ünlace (to), descoser. 

Unmast (to), desarbolar. 

Unmoor (to), desamarrar, desaferrar, levantar las anclas 

ünrope (to), desrelingar. 

Unrig (to), desaparejar. 

Unship (to), desembarcar, desmontar. 

Untarred rope, cabo blanco. 

üntight, en banda. 

üntwist (to), descorchar. 

üp, arriba. 

Upper deck, cubierta tercera. 

Upper sails, velas altas. 

Upper-work, obra muerta. 
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Upper work of a ship, acastillaje. 
Upright, en candela. 
Upset (to), zozobrar. 



Valances, cenefas. 

Vane, grímpola. 

Vane (dog), catayiénto. 

Vane-spindle, huso ó hierro de la grímpola. 

Vane-stock, armazón de la grímpola. 

Vangs, óstas, burras de mesána. 

Veer (to), birár ó virar. 

Veer and haul (to), lascar y halar. 

Veering about, virada. 

Ventilator, manguera. 

Vessel, buque, barco, bajel, embarcación, navio. 

Vessel (revenue), guardacostas. 



W 

Waist, combes, crujía. 

Waist-cloths, empavesadas. 

Wake, aguas, estela, remolinos del timón. 

Wale, cinta. 

Wale (chain), mesa de guarnición. 

Wale (channel), cinta de la segunda cubierta. 

Wale (gun), Regala. 

Wale (main), cinta principal ó mayor. 

Wall-knot, pina. 

Warp, urdido, urdimbre, espía, calabrote, entalingádo. 

Warrant-officers, oficiales subalternos de mar. 

Watch, guardia, singladura. 

Watch-glasses, ampolletas. 
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Watch (dog), segunda guardia. 

Watch (to set the), rendir la guardia. 

Watch (to spell the), llamar la guardia. 

Water (dead), aguas. 

Water-tight, estanco, á pruéva de agua. 

Water-line (load), línea de agua de carga. 

Water-line, línea de agua. 

Water-logged, anegado en el agua. 

Water-sail, arrastracúlo, rastrera. 

Water-ways, trancaníles. 

Watering-boat, aljibe. 

Way, camino. 

Way (to get under), salir, principiar viáge. 

Weather or Waist-boards, falcas. 

Weather (to), montar ó doblar, barloventear. 

Weather (hard-a), meter todo á barlovento. 

Weather-arm, car. 

Weather-cloth, toldo de invierno. 

Weather-gage, barlovento ó lóf. 

Weather-side, costado de barlovento. 

Weather-shore, costa de barlovento. 

Weather-sheets, escotas de barlovento. 

Weft, trama. 

Well, área de bomba. 

Wheel (steering), rueda del timón. 

Wheel-ropes, guardines. 

Wherry, barquilla, bote de pasaje. 

Whip-staff, pinzote del timón. 

Winch, cigüeñal. 

Wind, viento. 

Wind aft, viento en popa. 

Wind and water (between), á flor de agua. 

Wind a cali (to), tocar el pito. 

Wind a ship (to), cambiar la pró^ 

Wind on the beam, viento derrotero. 
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Wind right ahead, viento á fil de roda. 

Wind (bow), viento por la amura. 

Wind (head or ahead), viento por la proa. 

Wind (fair), viento favorable. 

Wind (large or leading), viento largo. 

Wind (quarterly), viento por la aleta. 

Wind (side), viento á la cuadra, viento al través. 

Wind (stem), viento por la popa. 

Wind (sharp), viento de bolina. 

Wind (steady), viento hecho. 

Wind (to), birár ó virar. 

Wind (to come or haul to the\ orzar. 

Wind (to keep to the), orzar todo. 

Wind (to sail by, abreast of, or on the), navegar 

con viento de través. 
Wind (to sail before the), navegar en popa. 
Wind (to fly up to the), partir al puño. 
Wind (violent), briza carabinera. 
Wind-bound, detenido por vientos contrarios. 
Wind-taut, tumbado al viento. 
Winding-tackle, aparejo real ó de estrellas. 
Windlass, molinete. 
Windlass (Spanish), palo de tortor. 
Wind's eye, orígen del viento. 
Winds (baffling), ventolinas. 
Winds (land), terrales. 
Winds (south-westem), vendavales. 
Winds (trade), vientos genérales. 
Wind sail, manguera, ventilador. 
Wing-transom, yugo principal. 
Wood or Dunnage (fathom), leña de estiva. 
Woodings, cabos del tablazón. 
Woold (to), trincar. 

Wooldings or Wouldings, engénias, reatas. 
Work (to), maniobrar. 
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Work (cióse or small long), punto de telar. 

Work (dead or npper), obra muerta. 

Work (long), punto de vaina. 

Work (quick), obra viva. 

Work to windward (to), barloventear. 

Wonn (to), embutir, entrañar. 

Worm-eaten, abromado. 

Wormíng, embutidura. 

Wreck, buque naufragiádo. 



Xebec, jabeque, una pequeña embarcación de tres 
palos usada en el mediterráneo. 



1 

Yard, astillero, verga. 

Yard (cross-jack), verga seca ó verga de gata. 
Yard (fore), verga de trinquete. 
Yard (main), verga mayor. 
Yard (fore-topsail), verga de velacho. 
Yard (main-topsail), verga de gavia. 
Yard (mizen-topsaü), verga de sobremesána. 
Yard (fore-royal), verga de sobrejuanéte de proa. 
Yard (main-royal), verga de sobrejuanéte mayor. 
Yard (mizen-royal), verga de sobreperiquíto. 
Yard (fore-topgallant), verga de juanete de proa. 
Yard (main-topgallant), verga de juanete mayor. 
Yard (mizen-topgallant), verga de juanete de sobre- 
mesána. 
Yard (spritsail), verga de cebadera. 
Yard (studdingsail), verga de áli^. 
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Yards (square), vergas redondas. 

Yards (to top the), amantillár las vergas. 

Yards (to square the), poner las vergas en cruz. 

Yards (to brace the), bracear las vergas. 

Yard-arm, peñol de verga. 

Yard-tackle, aparejo de peñol. 

Yam, meollár, filástica. 

Yam (spun or rope), meollár, filástica. 

Yaw (to), guiñar. 

Yawing, guiñada. 

Yawl, bote tercer, canoa, seréni. 

Yeoman, pañolero. 

Yeoman (boatswain's), pañolero del pañol de proa. 



LIVERPOOL : 
FRINTED BT BOOELIFF BROTHEBS, GABTI4B STBBBT, 



166 
LIBROS ESPAÑOLES 

BN YBITTA EN EL BSTABLEODflBNTO DB LOS 

Señores ROCKLIFF BROTHERS, 
44 CASTLB STREET, LIVERPOOL. 



LIBROS DE CONVERSACIÓN en ingles y español, 1/-. 

DICCIONARIOS ingles j español, español é ingles, 6/6. 
12/- y 24/-. 

GRAMÁTICA INGLESA, en veinte y dos lecciones, por 
Ubcilla, 4/-. 

OLLENDORF, método para aprender el ingles, y clave, 6/-. 

UBROS DE CARGA, 1/-. 

CUADERNOS DE BITÁCORA, 2/- á 7/-. 

DIARIOS DE NAVEGACIÓN, 3/- á 9/-. 

TABLAS de Thompson, en ingles, 12/-. 

UBROS PARA CUBICAR, 7/6. 

TABLAS DE REDUCCIÓN del peso inglesa Kilo- 
gramos, 1/- 

LEBROS RAYADOS Y EN BLANCO para cuentas. 

PAPELERÍA Y TINTAS de todas clases. 

LIBROS PARA COPIAR CARTAS á mano y con prensa. 

PRENSAS DE TODAS CLASES Y TAMAÑOS, 



/ 



